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AVERTISSEMENT.
à, I l’Hilioiredesjuifs a fait connoifire que Jofeph merite d’élire

mis au rang des plus excellens hilioriens , celle de leur guerre con-
. tre les Romains qui faitla premiere 8e la plus grande partie de ce

Ô: fécond volume , ne permet pas de douter qu’il ne s’y foit furpaflë

i luy-mefme. Diverfes tairons ont contribué à rendre cette billoit:
. a tu). un chef d’œuvre: La grandeur du fujet: Les fentimens qu’excitoit

. dans fou c
(a . a

œurla ruine de fa patrie: Etla partqu’ilavoit euë dansles plus celebres
evenemens de cette fanglante guerre. Car quel autre fu jet peut égaler celuy de ce
grand fiege, qui a fait voir à toute laîterre qu’une feule ville auroit été l’écœuil de la

gloire des Romains , fi Dieu pour punition de fes crimes ne l’euii point
accablée par les foudres de fa colere ? Qœls fentimens de douleur peu-n
vent élire plus vifs que ceux d’un Juif 8: d’un Sacrificateur , qui voyoit ren-
verfer les loix de la nation dont nulle autre n’a jamais ollé fi jaloule, 8c réduire en
cendres ce fuperbe Temple, l’objet de fa dévotion 8: de (on zele? Et quelle plus
grande part peuta v oir un hiflorien dans (on ouvrage,que d’ei’tre obligé d’y faire en- I

trer les principales aétions de fa vie, 8c de travailler à fa propre gloire en relevant
fans flaterie celle des viétorieux, 8: en s’acquittant en mefme temps de ce qu’il de-
voit à la generofi té de ces deux admirables Princes Vefpalîen 8c ’l ite, à qui l’hon-
neur citoit deu d’avoir achevé cette grande guerre P

Mais comme il le rencontre dans cette hiltoire tant de choies remarquables, je
croi que ceux qui la liront verront icy avec plaifir dans un abregé plus exaét que
n’eii celuy de J ofeph en fa préface, ce qu’elle contient, pour palier enfuite de cette
idée generale aux particularitez qui en dépendent. Elle cil divifée en Sept livres.

Le Premier livre &le Second jufques au 2 8. chapitrefont un abregé de l’hifioirc
desjuifsrapportée dans le premier volume déja donné au public,depuisAntiochus
Epiphane Roy de Syrie, qui après avoir pillé leur Temple voulut abolir leur reli4
gion,jufques à F lorus Gouverneurde Judée , dont l’avarice 8: la cruauté fiirent la
premiere caufe de cette guerrequ’ilsfoûtinrent contrelesRomainsCet abrégé eflli
agréable qu’il fem blé ue Jofeph ait voulu montrer qu’il pouvoit comme les ex-
cellens peintres repre enter avec tant d’art les mêmes objets en des manieres diffé-

. rentes, que l’on ne fceuli à la quelle donner le prix. Car au lieu que dans le premier
volume ces hiltoires font interrompuës par la narration des choies arrivées en mé-
me tems, elle (ont icy écrites de fuite,8t donnent le plailîr aux leéteurs de voir com- k
me dans un feul tableau ce qu’il n’avait veu que (éparément dans plu lieurs. De-
puis le a 8. chapitre du fécond livre j ufqu es à la fin Iol’eph rapporte ce qui s’ell pat:-
fé enfuite du trouble excité par Florus , jufques à la défaite de l’armée Romaine

commandée par Celtius Gallus Gouverneur de S rie. l
Au commencement du Troifiéme livrejofeph it voir l’étonnement que donna.

à l’Em erent Neron ce mauvais fuccés de (es armes qui pouvoit être fuivi de la re-
volte e tout l’Orient , 8c dit qu’ayant jetté les yeux de tous collez il ne trouva
que le (cul Vefpafien qui pâli foûtenirle poids d’une guerre fi importante , 8: luy
en donna la conduite. Il rapporte enfuite de quelle forte ce grand Capaitaine ac-
compagné de Tite fou fils entra dans la Galilée , dont j ofeph auteur de cette bif-
toire étoitGouverneur, 8c l’afliegea dans j otapat,où aprés la plus grande refifiancc

ue l’on fçauroit s’imagineril fut pris 8: mené priionnier à Vefpa fieu : 8c comment

Tite prit plufieurs autres places, 8c fit des aâions incroyables de valeur. r
On voitdans le Quatrième livre Vefpalien conquerir le relie de la Galilée: La dio

vifion des!) uifs commencer dansjeru falem : Les faétieux qui prenoient le nom de
chateurs e rendre maîtres duTemple lbus la conduite déjean de Gifcala.Ananus
Grand Sacrificateur porter le peuple à les y ailieger: Les lduméens venir à leur fe-
cours, exercer des cruau rez horribles , 8: après le retirer: Vefpa lien prendre diver-
fes places de la] udée, bloquerjetufalem dans lïefolution de l’allieger , 8c furfeoir

- r a ce



                                                                     

AVERTISSEMENT.ce delTein à caulèdestroubles arrivez dans l’ Empire devant &aprés la mort desEm-
percursN cran, Galba, 8: Othon : Simon fils de Gioras autre chef des faétieux eût:
receu parle peuple dansJerulalesz itellius qui s’efioit emparé del’Empireaprésla
mort d’Othan fe rendre odieux 8: m’éprii’able8tpar fa cruauté 8: par (ès débauches:

L’armée commandée par Vefpafien le declarer Empereur : Et en En Vitellius dire
alfafliné dansRome aprés la défaite de Tes troupes par Antonins Primus qui avoit
embraiîë leparty de Vefpaficn.

Le Cinquiéme livre rapporte commth fe forma dansjerufalem une traifiéme
faétion dont Eleazar fut le chef; mais que depuis ces trais faétions fe reduifirent à
deux comme auparavant,8:de quelle farte elles le faifaientlaguerre..0n y voitauflî
la deicription de]eruiâlem,des tours d’Hyppicos, de Phafael 8:de Madamne , de
la forterelîè Antonia, du Temple ,du Grand Sacrificateur , 8: de plufieurs autres
choies remarquables: Le fie de cette grande ville formé par Titegles incroyables
travaux8: les aétians merve’ leufes de valeur qui a: firent de part 8: d’autre :l’extré-
me famine dont la ville fut affligée , 8: les épouvantables cruautez des faétieux.

Le fixiéme livre reprefente l’horrible mifere où jerufalem le trouva réduite : la
continuation du fiege avec la mefme ardeur qu’auparavant,8: de quelle farte après
un grand nombre de combats Tite ayant forcé le premier 8:1e fécond mur de la vil-
le, prit 8: ruina la forterefle Antonia8: attaqua le Temple,qui fut brûlé quoi que ce
Prince par: faire pour l’empelchen &commenten finilferenditmaîtredetourierefie.

Dans le Septième8tdernier de ceslivres on voit comment 1 ire fit ruinerJerufa-
lem à lareferve des tours d’Hyppicos, de Phafaël,8:deMariamne: La manieredont’
il laua8: recompença fan armée : Les fpeéhcles u’il donna aux peuples de Syrie:
Les horribles perfecutions faites aux juifs dans ufieurs villes: L’incroyable jaye
avec laquelle l’Empereur Vefpafien 8: Tite qui efloitde claté Cefar furent receus
dans Rome , 8: leurfuperbe triomphe : La priie des chanteaux d’Herodian, deMaë
cheran8: de Maiîàda quiefloient les feulesplaces que lesjuifs tenaient encore dans
la Judée ,8: comment ceux qui defendoient cette derniere le tuerent tous avec
leurs femmes 8: leurs enfans.

C’efi en général ce que contient cette Hifloire de la Guerre desJuifs contre
les Romains : 8: il n’y a point d’ornement dont ce grand formage ne l’ait enri-
chie. lln’a perdu aucune oegafion de l’embellir par desdeicriptians admirables de
Provinces, de lacs,defleuves, de fontaines, de monta es, de diverfes raterez , 8: *
de bai’timens dont la magnificence pailèroit pour une ble, fi ce qu’il en rapporte
pouvoit dire révoqué en doute lors que l’on voit qu’il ne s’ell trouvé performe qui

ait ofé le contredire, quoi que l’excellence de fan biliaire ait excité contre lui tant
de jaloufie.

On peut dire avec verité, que fait qu’il parle dela difcipline des Romains dans
la guerre, au qu’il reprefente des combats, des tempeftes, des naufiages, une fami-
ne, ou un triomphe, tout y cit tellement animé qu’il s’y rend maiitre. del’attentian
de ceux qui lelifent: 8: je ne crains paintd’y ajouter que nul autre fans en excepter
Tacite ,n’a plus excellé dans les harangues, tant elles font nables , fartes, perfuafi-
ves , toujours renfermées dans leur fujct, 8: proportionnées aux perfonnes qui par
leur, 8: à celles, à qui l’on parle.

Peut-on trop louer aufiî le jugement 8: la ban ne foyde ce veritàbleHiftorien dans
le milieu qu’il tient entrelesloüangesquemeritent lesRomains d’avoir terminé une
fi grande guerre, 8: celles qui (ont deuës aux Juifs de l’avoir [bûtenuë , quoy que
vaincus , avecun courage invincible , fans que fa reconnoiflancedes obligations
qu’il avoit à Vefpafien 8: à Tite , ni fan amour pour la patrie, l’ayent fait pemhcr
contre la jufiiceplus du coilé des uns que des autres?

Mais ce que je trouve en lui de plus eflimable cil qu’il ne manque pointentoutes
rencontres de louër la vertu , de blafmer le vice, 8: de faire des réflexions excellen-
tes fur l’adorable conduite de Dieu 8: fur la crainte que l’on doit avoirdc leste-

doutablesjugcmens. . lOn peut affurer hardiment qu’il ne s’enefi jamais veu un plus grand exemple que
celuy de la ruine de cette ingrate nation , de cette fuperbe ville, 8: de cet augulle

Tem-



                                                                     

AVERTISSEMENT.
a Temple , puis qu’encore que les Romains fuflèntles maiflre du mande, 8: que ce

fiege ait cité l’ouvrage d’un des plus grands Princes qu’ils fe foient glorifiez d’aVoir

eu pour Empereurs, la puiflânce de ce Peuple viétarieux de tous les autres, 8: l’he-
roïque valeur de Tite en auraient en vain formé le dechin, fi Dieu ne les cuit choi-
fis paur ellreles executeurs de fa jufiice. Le fang de fan Fils répandu par le plus
horrible de tous les crimes a cité la feule veritable coulé de la ruine de cette malheu-
reulè villeC’ell la main chieu appefantie furce miferable Peuple qui fit que quel-
que terrible que full la guerre qui l’attaquoit au dehor’s,elle citoit encore au dedans
beaucoup plus affreufe parla cruauté de ces juifs dénaturez, qui plus femblables
à des demons qu’à des hommes firent perir par le fer, 8: ar l’horrible famine dont
ils citoient les auteurs’,onze cens mille perfannes,8: redui ircnt le relie à ne pouvoir
elperer de falut que de leurs ennemis, en fe jettant entre les bras des Romains.
’ Des effets fi prodigieux de la vengeance de la mort d’un Dieu pourroient palier
out incroyables à ceux qui n’ont pas le bonheur d’élire éclairez de la lumiere de

’Evangile , s’ils n’el’taient rapportez Far un homme de cette mefme nation aufli
confiderable quel’eiloitjofeph par a naill’an’ce, paria qualité de Sacrificateur, 8:
par la vertu : 8: il efi vilible ce me femble que Dieu voulant fe fervir de fan témoié

na e pour autorifer des veritez fi importantes, il le conferva par un miracle, lors
qu’après la prife de jotapat , de quarante qui s’efioient retirez avec luy dans une
caverne, le fort ayant efié jette tant de fois paur fçavoirâui feroient ceux qui fe- z
raient tuez les premiers , luy 8: un autre feulement emeurerent en vie.

C’ei’t ce qui montre que l’an doit donner tout un autre rang à cet hif’torien qu’à

tous les autres, puis qu’au lieu qu’ils ne rapportent que des évenemens humains,
glioy que dépendans des ordres de la fauveraine providence, il paroill que

’eu a jetté les yeux fur luy pour le faire fervir au plus grand de les delTeins;
Car il ne faut pas feulement confiderer la ruine des Iuifs comme le plus effraya-

ble effet qui fut jamais de la jufiice de Dieu , 8: la plus terrible image de la vengeana
ce qu’il exercera au dernier jour contre les reprouvez. il faut auflî la regarder com-
me une des plus éclatantes preuves qu’il luy a pl û de donner aux hommesde la di-
vinité de fan Fils , puisque ce prodigieux éVenementavoit cité predit par les us-
Cmusr en termes précis 8: intelligibles. Il avoit dit à fes difciples en leur mon-

’trant le Temple de jeru (alem : Que tous cesgrandr bajlirnenrferoient tellement d’é- Mut-u:
fruit: qu’il n’y demeureroit papier" fier pierre. Il leur avoit dit: Que lors u’zlr nuai;

verroient le: année-r environner faufilent ils devoient [planoir quefa 4:10 a," a; :3.

firoztproebe. Il :1:. verE se:
Il avait marqué en particulier les épouVantables circonüances de cette defola- Luc a.

tian: MalheurJeur avoit- il dit, à celles qui feront groflèr ou nourrices trayeurs-lira verfi n:
ce par": fera accable de maux, à" la eoler’e du ciel tombera fur ce peuple. l: [rafleront q"
par le fil de l’épée: il: firent emmenez tapît]? dans toute: les nations, l à ye-
rufalem fera foulee auxpiedspar les Gentils.

Et enfin il avoit déclaré que l’effet de ces prophéties efloit prefi d’arriver: Q4; Men. ,1;
Ierempr s’approcha" que leur: maifon: demeureroient defirter, 8: mefme que ceux m’a”
qui citoient de fan temps le pourroient Voir. je nous dl: en vente , dit il, que
tout cela viendra fondre fur cette race qui (Il mgjourd’hur. . un, ,..

Toutes ces chofes avoient efié predites ParIESUS-CHRIST 8: écrites par les "4 5’:
Evangelifles avant la révolte des luifs, 8: lors qu’il n’y avoit encore aucune appa-
rence à un fi étrange renvcrfement.

Ainfi commela prophétie el’t le plus granddes miracles &lamaniere la plus
uiilânte dont Dieu autorife fa doétrine, cette prophétie de Issus-Cm: I sr à la-

quelle nulle autre n’efi comparable,peut palier pour le cauronnement 8: le comble
des preuves qui ont fait connoiflre aux’hammes fa million 8: fa naiflance divine.
Carcomme nulle autre prophétie ne fut jamais lus claire,nulle autre ne fut jamais
plus ponctuellement accomplie: Jerufalem ut ruinéede fond en comble ria
premierearmée qui l’afliegeazil ne relia pas la molizndre marque de ce fuperbe enî-

!" 3 . p e



                                                                     

AVERTISSEMENT.le l’admiration de l’univers 8: l’objet de la vanité desjuifs, 8: les maux qui
es ant accablez ont répondu précifément àcette terrible prediétion de j. C.

Mais afin qu’un li grand éveneinent pull fervir auliibien àl’inltruétion de ceux
ui devaient naifl-re dans la fuite des temps, qu’à ceux qui en furent fpeétateurs,

licitoit de plus-necelïaire,cammeje l’ay dit, que l’hilloire en full écrite par un
témoin irreprochable. Il falait pour cela que ce full un juif, 8:non un Chrellien,
afin qu’on ne le pull foupçonner d’avoir ajulté les evenemens aux prophéties. Il
falloit que ce full une perlonnede qualité,afinqu’il fultinformé de tout. Il faloit

. qu’il eull: veu de fes propres yeux tant de chofes prodigieufes qu’il devoit rappor-
ter, afin quel’on pultyajoûter foy. Et enfin il fa oit que ce full un homme capa-
blefde répondre par la grandeur de fan doguence 8: de fan efprit à la grandeur d’un
tel u’et.

,Or inut de qualitez necelTaires pour rendre cette biliaire accamplieen toutes ma-
nieres le rencontrent fi parfaitement dans jofeph, qu’il ell evident que-Dieu l’a
choifi pour perfuader toutes les perfonnes rai onnables de la verité de ce merveil-
leuxeveuement.

Il cil certain qu’il ne paroil’t pas qu’ayant contribué de la forte à l’établilï’ement de

l’Evangileil en ait profité pour luy-mefme, ny qu’il ait pris part aux graces qui fe
font répanduës de fan temps avec tant d’abondance fur toute la terre. Mais s’il y a
fluet en Cela de plaindre fan malheur, il ya-fujet aulli de bénir la providence de
Dieu, quia fait fervir fan ave lementà nallre avantage , puis que les chofes qu’il
écrit de fa nation font à l’égallâdes incredules incomparablement plus fortes pour
l’établillement de la Religion Chrellienne,que s’il avait embralTé le Chrillianifme.
Ainfi l’on peut dire de luy en particulier ce que l’Apallre dit de tous les] uifs : (ne
fan infidelitéa enrichi le monde des trefars de la foy, 8: que fan peu de lumiere a

ne!!! a. fervi à éclairer tous les peuples :Weüfiuni eorurn divitilfunt mundi : à diminua

"ç "’ rio eorurn divitiiegenriwn. iLe Second au vra de jofeph rapporté dans ce fecond volume,outre a vie écri-
te par luy- mefme , eïune Répanlè divifée en deux livres à ce qu’Appion 8: quel-
ques autres avoient écrit contre fan biliaire des juifs, contre l’antiquité de leur rac
ce , contre la pureté de leurs loix , 8: contré la conduite de Maïfe. Rien ne peut ef-
tre plus fort que cette réponfe. j ofeph y cprouve invinciblementl’antiquité de la na-
tion par les hilloriens E gyptiens, Cha écus, Phéniciens, 8: mefine par les Grecs.
Il montre que tout ce qu’Appian 8: ces autres auteurs Ont allegué au defavantage

i des Iuifs font des fables ridicules, aulli-bien que la luralité de leurs Dieux, 8: il
releve d’une maniéré admirable la grandeur des aérions de Moïfe,8:.la fainteté des

loix que Dieu a données aux Iuifs par fan entremife.
Le Martyre des Machabées vient en fuite. C’eli une piece qu’Erafine li celebre

parmi les fçavans nomme un chef d’œuvre d’cloquence : 8: j’av0uë que je ne com-

prens pas comment en ayant avec raifon une opinion fi avants eufe,il l’a paraphra-
fée, 8: non pas traduite. lamais copie ne fut plus différente e fan original.Apei-
ney reconnoil’t-on quelques. uns de fes principaux traits, 8: li je ne me trompe
rien ne peut plus relever la reputation déjokph que de voir qu’un homme li
habile ayant voulu embellir fou ouvrage, en a au contraire tant diminué la beauté,
8: fait connoillre combien on doit ellimer jofeph de n’écrire pas comme font préf-
que tous les Grecs d’une maniere trop étenduë, mais d’un flile preffé qui montre
qu’il afl’eéte de ne rien dire que de neceflaire : Et je ne gantais allez m’étonner

que l’on n’ait fait jufques icy fur le Grec aucune tradu ion de ce Martyre fait
Latine ou Françoife, au moins qui fait venuë à ma connoillancc. Car Gene-
brard aulieu de traduire jofeph n’a traduit qu’Erafme. je me fuis donc attaché
fidellement a l’original Grec, fans fuivre en quoy que ce fait cette paraphralè d’il-
rafme, quiinvente mefme des noms qui ne font ny dans jofeph ny dans la Bi-
ble. pour les donner à la mere des Machabées 8: à fes fils. Il femble que jo-
feph n’ait rapporté ce celebre Martyre autorifé par l ’Ecriture fainte,que pour prou-
ver la Vérité d’un difcours qu’il fait au commencement, dont le defidn ell de mon-

trer



                                                                     

AVERTISSEMENT.trer que la raifon efl la maiftreflè des paflîons: 8: il luy attribuè’ un ponVoir fur elles
dont il y auroit fujet de s’étonner, s’il citoit étrange qu’un Juif ignorait que ce pou.

voir n’appartient qu’à la grace de] a s u s-C H R IS r. Il fe contente de dire qu’il
n’entend parler que d’une raifon accompagnée de jufliceôc de pieté. ’

Ainli il n’ya aucun des ouvrages de jofeph qui ne fait compris dans ces deux vo«
lumcs que je m’efiois engagé de traduire. Et parce que P H l L o N, quoy qüejuif
comme luy, a aufli écrit en Grec fur une partie des mefmes fujets, mais qu’il traite
en Philofophe plûtofl: qu’en Hil’rorien; 8: qu’entre l’es écrits qui font tous li eflimez,

nul ne l’en davantage que celuy de fou AmbalÏade vers l’Empereur Caïn: Câl’ nia,

dontlofeph parle avec élogedansleX. Chapitredu X v i i 1. livre de foulai cire
des juifs, j’ay ereu que cette piece y ayant tant de rapport, on femit bien aire de
voir par la traduâion que j’en ay faite la differente maniere d’écrire decesdeux
grands perfonnages. Celle de jofeph cil fans doute beaucoup plus breve, 8! ne
tient rien du aile Afiatique qui m’a (cuvent obligé de dire en peu de paroles ce que
Philon dit en beaucoup de lignes. On poun’Oitfairel’bii’toire de cet Empereuren
joignant ce que ces deux celebres Auteurs crient écrit; puis quePhilon nippera
’aufli particulierement 8: aufli éloquemment les actions de fa vie, que jofeph a nom
blement 8c excellemment écrit ce qui fe pana dans (a mon. L’une a: l’autre ont eût
fi extraordinaires qu’il e11 avantageux qu’il en relie de telles images à la paume,
pouranimerde plusen pusles bons Princes a meriter parleur vertu qu’on ait au-
tant d’amour pour leur memoire, que l’on a d’horreur pour ceux qui fi: (ont mon.

trez fi indignes du rang qu’ils tenoient dans le monde. p
Parce qu’un difcours continu obli e à une trop grande attention, à eau fe que l’on

ne fçait où fe repofer, j’ay divifé par hapitres ce Traité de Philon, [les deux livres
de Iofcph contre Ap ion, a: le Mar re des Machabées, ou il n’j en avoii point. E:
quant à l’hiftoire de a guerre des lui s contre les Romains, je n’ay pas fuivi dans les
livres& lesChapitres la divifion de Rufirrqui fe trouve dans les impreflions qui
font tout enfemble grecques 81 latines, parce qu’elle m’a paru mauvaife. Mais je
me fuis tenu, commea fait Genebrard, à celle des imprelfions toutes Grecques,
qui cil fans doute beaucoup meilleure. 1

Ayant feeu que plufienrs perfimnestémoignbiem détirer qœpourrendre cet ou«
vrage complet il y eui’t deux Tables Feographiques, l’une delaTérre-fainte, 8c
l’autredel’Empire Romain, j’ay creu eur devoir donner cette iatisfaâion: a: M .
duVal Geographe du Roy y a travaillé avec tant de loin 8: de capacité, u’elles pour-

ront non feulement faire encore mieux entendre leschofes rapportées ans ces deux
volumes; mais fervir à l’intelligence des autres biliaires tant ecclefiafiiques que
prophanes, parce qu’il; y a joint une Table Alphabetique fi exacte &ficurieufe,
qu’elle y donne beaucoup de lumiere 8c en éclaircit de randes difficultez. Il ne s’eit
pas mefme contenté d’y mettre les noms anciens, i a mis aufiî les modernes.

Il ne me relie rien à ajouter, finon que comme ces eux volumes comprennent
toutel’ancienne bifioire Sainte, je fouhaite qu’on ne les life pas feulement par diver-
tiflèment 8: par curiofité : mais que l’on tafche d’en profiter par les confiderations
utiles dont elles tournillent tant de matiere. C’efi le deiTein qui m’a fait entr ren-
dre cette Traduction : 8c autrement elle m’au toit à quatre- vingt ans fait emcfoyer
en vain beaucoup de temps a: prendre beaucoup de peine dans un âge-nuque? on ne
doit plus penfer qu’à f: preparer à la mort.

Rl’fi



                                                                     

APPROBATION
DES

D"OCTEU-R S;E .r ouvrage: de jofeph rendent un térnoËgnage avantageux à la verite’ de nofl
trefoj. Les citation: desplus anciennes ifloire: des-payent dont il nous a eon-

ferve’ une partie,nou: apprennent qu’il: ont reconnu piaffeur: evenemem eonfiderable:
de l’aneien Tefiament: à le reeit qu’il fait luy-mefme avec tant d’exaôîitudede la
ruine de 7erufalem, nous fait voir l’accomplifl’ernent d’une de: plus illuflre: éde:
plus importantesproplzetie: du nouveau. Quo] qu’il ne filoit pasfoûrni: en: hernie;
res, à uejèsfentirnenr ne je trouvent par toujours conforme: à la [ointe Écriture, il
ne laiflyoa: aveeles tenebre: de la] donner quelque forte d’éclairetflement: de la me];
me maniere que le57uifr infideflesfervirent aux Magespour leur marquer le lieu de la
miflanee du Fils de "Dieu, quo] qu’il: 71940271: conduitrpar une lumiere eele e. Tour
répondre au nierite de en ouvrage: il faloit une tradufiion auflieloquente (y auflifor-
te que]? eelle- e]; (a il n’j avoit erjonneplur capable de l’exprimer en nojlre langue
avee tant degraeeà’ de nia ’e e. C’efl le jugement que nous en faifonr. A Tan?
ce 19. juin 11699.
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T ABLE’DES ÎCHAPI’TRME’Sq

DE LA

:GUERRE DES lUIFS
CONTRE LES ROMAINS.

LivnEPnnMizx.
Cette Table le rapporte aux pages.

Pneuacz de fia e b [in fonbi aire dela uerre
de: contre le’rlpRomainr. fi g 4.95

CHAPITRE ANn’ocbu: Epipbane Roy de Spriefè
PREMIER. rend mafflu de Ferufilm é- abo-

la le fervice de Dieu. Adonbiae maniée à [a
fil: le: maugréa, à vainquent le: Syrien: tupin-
fieurr combati. Mort de P ados Macbabe’e Prince
de: à de 7mn, deîux de: fil: de Merlan:

. qui effort mort long-te r auparavant. 4 7
Il. fourba: (9’ Simon Æbabe’efuccede’nt a .7, a:

leurfrere en la qualité de Prince de: ÏuIfi; é’ Si-

mon delivre la fadée de la fervitude de: Mace-
doniens. Il 4l tue en tralijàn par Ptolerne’efon cn-
dre. Hircan l’ un de firfils berite de fa vertu Éva:

a une de Prince de: 498. Mm d’ercan Prince des Ïui r. Ari obule fin
. fil: aifne’ le premierla que ite’ de ’. Il fait

mourir a mere à dntigone fan fie"; (9’01"01
. -mejme de regret. Alexandre l’un de jà: fiera;

hg fuccede. Grande: uerre: de ce Prince tante]:-
q. nangerer que domejlêquer. Cruelle ailion qu’il

Je. 499. Diverjèr guerre.r[fi:iter par Alexandre Roy de:
. Sa mort. Il axflè deux fil: Hircan daim]:

tobule ; évétablit Regenre la Reine Alexandra jà
femme. Elle donne tro d’autorité aux Pbarifienr.
Sa mort. Ariflobule u nope le royaume fur Hircan

[on frere aijné. q f0]V. Antipater porte Ante: Roy de: Arabe: a aduler
Hircan our le rétablir dans fan Ra aume. Arma
de ait Ariflobule dans un combat l’aflege dans
jinfilem, Scauru: encra] d’une arme’e Romaine
gagné or Ariflobu e l’oblige d lever le fiege , à,
Angle ule remporte enflure un ârand avantage

- fier le: Arabes. Hircan à Arrflo ule ont recourr d
Pompie. Arrflobule traite avec lu]: mai: nekpou-
van: monter ce qu’il avoit promit, Pompe? re-
tient prifonnier, refile e à’ prend faufilem , à
racine Anjlobule onnier d Rome avec je: cn-
fans. Alexandre, qui (fioit 1’ azfné de fi: file, fe

me enchemin. 5m.V . Alexandre fil: d’Anjlobule arme dans layudt’e:
mai: il ejt defait par Gabiniu: encra! d’une ar-
me’elRomaine qui;reduitl laj Élodie en R abaque.

Arifiobule je fauve de Rome, vicnten udee, à
afimble de: tronçenLer Romain: le: vainquent dans

l une bataille, à Gabiniu: le renvoye prifmnierd
Rome. Gabiniur va faire la uerre en Lypte. Ale-
xandre . aflèmble de gra et forcer. Gabim’w
ejlant de retour la] donne bataille (6’ la gagne,
Craflur fuecede a’ Gabiniur dans le Gouvernement
de dyne, ille le Yêmple , &qfl defait par le: Par-
tber. (Tafir vient en jardin Femme à affin:

d’un: ’ am. 505-VII. 0er apre’: r’eflre rendu maiflre de Rome me;
Arijlobufe enlibcrre’ (bi mon; en grue. Lerpar.
riflent de Pompe’e fempoifonnent. Et Pompe’e fait

tram-ber latefte d Alexandre [on filt. A a: la
mort de Pompe? Antiparer rend 1105:de fatma:
d Cefirr qui l’en recompence par grand: bon-

neurr. 506VIH. Antigone fils d’Arijlobule je plaint IHI’rcan
(9’ d’Antipater d Cefar , qui au lieu d’7 avoir
gord donne la grande Sacrificature d Hiroan à.

Gouvernement de la fade d Ami cr, qui fait
enflure donner d Pbajaelfonfil: ai ne’ le Gouver-
minent de Ïmjalem, à d Herode [ou ficondfil:
celuy de la Galilée. Herodefiit executer d mon
plufieurr volrurr. On l’oblige d comparoqllre en ju-
gement pour fijujlifier. Efflant prcjt’ a’ eflre con-
damne il fi retire, à vient pour abréger fanfa-
lem 5 mais Antipater à Pbajael l’en empi-

cbent. 5071X. Cefar ejl tu! dans le Capitole par Brutus é- par
Cafllur. Cajun vient en S ’e, à Herodefè me:
bien avec lui. Malicbusfz; empoifonncr Antipa-
ter qui lui avoit jauve’ la vie. Herode t’en un-
ge en faifiznt tuer Malicbur par des afin": de:

tr .t Romaines. 5’09X. Fe ix qui commandoit de: troupe: Romaine: at-
taque dans jerufirlem Pbajael, qui le: repouflè.
Hcrode defizit Antigone fil: d’Arzllobule à fiance
Mariamne. Ilgagnc l’amitié d’Antoine, qui traie

te ira-mal de: Deputez. de faufilent qui venoient
laq faire de: plaintes de lu] à de Pbafaeljôn re-

re. 510XI. Antigone aflifle’ de: Partbes aflùge inutilement
Pbafiiel ée Herode dans le talai: de Ïnufilem.
Hircan à Pbajael fi lai ent perfuader daller
trouver Bamapbarner General del’arme’e de: Par-
tbe: qui Ier retient pnfônnierr, é’ envoya d 35m4-

filent pour arrefler Hcrode. Il je retire la nuiéÎ.
Efl art ue’ en chemin èa toujours de l’avantaa
ge. Pba ael [ë tué’luy-mjme. Ingratitude du Roy
de: Arabe: envers Hero e, qui t’en va d Rome ou

il ejl declare’ Roi de fadée. 1 1
R: 5’ XII. An-



                                                                     

TnnLtDus, CHAPITRES.
X11. Antigone Juge la finir" c de Maflàda.-’ He-

rode dfin retour de Rome fait lever le fiege à
allègre inutilemmt ferufalem. Il defait dans un
grand combat un grand nombre de voleurs. Adr.f-
je dont il fifi pour forcer ceux qui s’qlloient reti-
rez. dans des cavern. s. Il va avec quelques
troupes traceur Antoine qui forfait la guerre au

Partbes. "3’ 1 3XIII.’ fojepb frere d’ Herode efl tué dansunco ut,
à Antigone lu] fait couper la telle". Du quelle for-
te Hem: vange cette mort. Il évite deux ç rands
perm. Il afllege ferujùlem affilé de Sofius avec une
armée Romaine, poufè [Marianne durant ce fie-
ge. Il prend de force faufilent é’ en racbete le
pillafie. Sogus menine Antigoneprifinnier dAntoine

ni l ait trrncber la «de. Cle eobtientd’An-
goine’gil’ilque partie des Ejlatsoffl: fadée,où elle
’Ua,Ô’] ejl magnifiquement recrue" par Herode. 516

XIV. Herode veut alltrjëcourt’r Antoine contre Au-
gufle; mais (’leopatre fait qu’il l’oblige d continuai

de faire la rameaux Arabes. Il gagne une bataille
contre eux en perd une autre. Merveilleuxtrem-
blement de terre arrivé en fudée les rend fi auda-
cieux qu’ils tuent les Ambafladeurs des He- i
rode voyant les fient étonnezleur redonne tant de l

fis fils parce que jldariamne fi; men fille de Si-
mon Grand Sacrificatcur avoit eu part dcette con-

iration d’Antipater. 5’34
X . Autreyreuves des crimes d’Anti am. Il re-

tourne de orne en fadée. Herode le” confond en
prefence de Varus Gouverneur de Sjrie, le fait met-
tre en pnfon, à l’aurait dés lors fait mourir fans

u’il tomba malade. Herode cbange fin tellement
I é- déclare Arabelaus [on fucceflêur au royaumea’

caufi que la mm d’Antvpac en aveur duquel il
en avoit dijpofi’ auparavant s’e oit trouvée enga-

ée dans la confination d’Antipater. 536
XRI. On arrache un Ai le d’or qu’Herode avoit fait

confiner fur le ail Yîmplc. Severe cbafliment
qu’il en fait. omble maladie de ce Prince, à.
cruels ordres qu’il donne dSa.oméja fiera é- dfon

mary. Augu le fi remet d luy de diqufer comme
il voudroit Antipatcr. Ses douleur! l’ayant repris
ilfè veut tuer. Sur le bruit de [a mort Antiparer
voulant carra fis gardes il ’envoyetuer. chan-
ge fin tejlament à declare Arcbelaus fin fucce -
feur. Il meurt cinq jours apre’s Antiparer. Super S
fanerailles qu’Arcbelaus la] fait faire. 5’39

LIVRE SECOND.
cœur Par une barangue, qu’ils vainquent les Ara- l CHAPITREARcbeIaus enfuit: des ficnerailles du
bos les reduifint d le prendre pour leur protec- PREMIER.

teur. 518 lXV. Antoine ajant (filé vaincu par Augufledla ba- i

Roj Herodefin e va au 7? le
où ile receu avec de grandefîcclamationsfpér i’l

accor e au euple toutes fis demandes. 5’41
taille d’Afiium, Herode va trouver Augufle, â Il. 9(5lques ui demandoient la vengeanoede

ulu orle i venereufement u’il go ne [on amitié,
à le refoitbcnfirite dans fg: Ellatsg avec tant de
magnificence qu’Augufie augmente beaucostp fin

R aume. 5’anXV .Su erbes edificet faitren fret-grand nombre par
Haro e tant au dedans qu’au dehors de fan "je".
me, entre lefquelîffurent aux de rebaflir enture-
ment le Têmple e erufalem é la villede Ce-
farée. Ses extrémes li eralitez. Avantages qu’il avoit

receus dela nature, tufi-bien que de la fortune. 5’21
XVII. Par quels divers mouvement fambition, de

jaloufie, é- de d ance le R0] Herode le Grand
jurprir par les ca ales à les calomnies d’Antrpa-
ter, de Pberoras , à de Salomé, fit mourir Hir-
can Grand Sacrificateur, d qui le Royaume de fadée
appartenoit, Artfiobulefrere de Mariamne, Ma-
riamne [a femme, à Alexandre é’ Artflobulefes

1s. 5?.X6111. Cabale: d’ Ant’pater qui efloit bai de tout [à

mande. Le R0] Herode témoigne vouloir prendre
un grand des caftans d’Alexandre Ô’ 4,1177];
tabule. Mariage qu’il rojette pour ce Met, à en-
fans qu’il eut de neuf mu, outre ceux qu’il avoit
en: de Marianne. amputer la] fuifcbanger de de];
fein touchant ces mariages. Grandes divzfions dans
la cour d’Hcrode. nitrifier" fait qu’il l’envoje d
Rome, où Silleus je rend aufli , de découvre
u’il vouloit faire tutr Herode. fla.

X1 . Herode cbaflè Le fia cour Fberorasfônfierepar-
ce qu’il ne vouoit pas repudier fa femme: à il
meurt dans fi Terrarcbie. Herode décora re qu’il
l’avait 71014!!! emposfinner dl’inllance d’ Antiparer,

à raje de «en: fin rejlament Herodc l’un de

la mort de ac, de Mrbldl, à. des autres
qu’Herode avoit fait mourir d caujè de cet Aigle
arraché du portail du YEmple,excitent une fiditiora
qui oblige Archeaus d’en faire tuer trois mille. Il

lpart enfin: pour fin vojage de Rome. ibid.
Il . Sabinus Intendant pour Augufle en rie van!

feru]a.em pour fi un r des trefirs lai èz. par He-
roa’e , âmes renflés. . 5’41.

1V. Antipac l’un des fils d’Herode va aufli d Rome,

pour contefler le rajaume d Arcbelaus. ibid.
V. Grande révolte arrivée dans faufalem ar la

mauvaijè conduite de Sabinus durant q Arabe-

laus efloit d Rome. f4;V1. Autres (rands troubles arrivez. dans la fadée
durant l’abjènce d’Arcbelaus.

V11. Varus Gouverneur de Syrie pour les Romains
re rime les fiûlevemcns arrivés danslafudée.5’45’

VII’f. Les fuifi envoyent des Ambafl’adeursd Au-
gujie pour le prier de.es exemter d’obeïrddes Rois,
à de les réunir d la Syrie. 115110 arlent contre
Arcbelaus à contre la memoire d’ erode. 54.6

1X. Auçufle confirme le rejlan ent d’Herodeâe re-
met d fis enfin: ce qu’il la] avoit legué. ibid.

X. D’un impqfleur qui fi dryoit e tre Alexandre-fils
du R0] Heroa’e le Grand. Augujle l’envqye aux

Xaleres. f] l [Ï 547.Au eures ointes ne es ais ond’Arc elaus le re e’gue d liane dans À: gifles:
à confifque tout fin Lien.Mort de la Princeflè Gla-

pbira qu Arcbelaus avoit ’ oufce à qui avoit ejlf
morue en premieres nôces Alexandre fils du R0]
Herode le Grand à de la Reine Alariamne.Son-
ges qu’ils avoient eus. v . ibid.

XII."U,,



                                                                     

Tannùnaas CHAPITRES.
XII. Un nomme Ïudat Galile’en eflablit parmi let

jutft une quatrie’me fifie. Det autre: iroit filin.
qui y ejloient deja, âparticuliereneent decelle de:

Eflenient. 5-48X111. Mort de Salomé jouer du Roi Herode le
Grand. Mort d’Augufle. Tibere lui fliccede d

ÏEM ire. 55.0XIV. et ficpportent impatiemment que Pi-
late Gouverneur e yudee eujl fait entrer dant
faufilent det drapeaux ou ejloit la figuredel’Em-
perear u’il les en fait retirer. Autre motion de:

Ïuift qu’il cbaflie. . ibid.XV. Tibere fait mettre enprijôn Agrippa fil: d’ -
nfi’obule filt d’ Herode le Grand à. il J demeura jet]:

uet a la mort de cet Empereur. 5-51
XVI. L’Empereur Ca’iut Caligula donne à Agrip.

’ pa la Terrarcbie qu’avait Philippet, à l’établit

Ra]. Herodele Tetrarque beau-frere d’Agrippa va
d Rome pour ejtre 4341]; déclare Roi :mnit au lieu
de l’obtenir Carat donne [a Tetrarcbie a Aggra-

4. 1 l .[36711. L’Empereur Caïut ordonneaPetroneGou-
verneur de Syrie de contraindre let par let ar-
me: a recevoir [a flatte? dant let Temple. Mi: Pe-
trone fiécby par leurtprieret la] e’crivit en leur fa-
veur:ce ui lui auroit coûté la vie fi ce Prince ne

u l mort au i-toft a ret. 5-5-7.X 11H. L’hmÇereur PCÆÏIH ayant ejlé mafia, le
Senat veut reprendre l’ autorité :mait let gent de
uerre declarent Claudiut Empereur, é’ le Senat

ell contraint de ceder.Claudiut confirme le Roi
Agrippa dant le royaume de judée,j ajoute enco-
re d’autre: Ejiatt, è donne a Herode [enfume le

royaume de Cbalcide. , 55-3
XIX. Mort du Roy A rippa fmomméle Grand. sa

pcyierité. La jeune è d’Agrtppafon fit: eji taule
que l’Empereur Claudiut reduit la Ïude’e en Pro- .
vinceJl] envqye pour Gouveurneur Culpiut Fadw,
à" enjuite Tibere Alexandre. 5’54

XX. L’Empereur Claudiu! donne ne Agrippa fil; du
R0] Agrippa le Grand le royaume de Ciralcide qu’a-
vait herode [on oncle. L’injo;ence d’un fildat de:
trou et Romainet caufê dant Ïmfaiem la mort
d’un net-grand nombre de Fuif-r. Autre infilence

d’un autre fildat. ibid.XXI. Grand difirerend entre letÏuift de Galilée, é-
let Samaritaint que Cumanut Gouverneur de Iu-
de’efavorife. Quadratut Gouverneur de ôjrie l’en-
voye a Rome avec plufieurt autret pour [ejufli.

fier devant l’Em ereur Claudiut,â" en fait mourir
quelquet-unt. L Empereur envoje Cumanut en
exit, pourvoit Felix du Gouvernement de la ,7ude’e,
é donne anrippa au lieu du royaume de Chal-
cide la Tetrarclaie qu’avait eue" Philippet à plu-
fieurt autre: Ejlatt. Mort de Claudiut. Neron la]

uceede a l’Empire. ibid.X Il. Horribiet cruautez, à folie: de l’Empmur
Neron. Felix Gouverneur de Judée fait une rude
uerre aux voleurt qui la ravageoient. 555

X III. Grand nombre demeurtret commit dan: 7e-
rujalem par det 411mm qu’on nommoit Sicairet.
Voleurt ée faux Propbetet cbajtiez. par Felix
Gouverneur de Ïudœ. Grande contejtation en-

tre let Ïuift é let autre: babitaut de Cefaree.
Fejlut fuccede a Felix au Gouvernement de laIIu-

e’e. l 6XXIV. Albinuc fuccede d Fejlut au Gou’wrnerZeînt
de laîwde’e émane tyranniquement le: Iuift. Flo-
rut luy fuccede en cette charge à ait encore beau.
coup pit que la]. Let Grect de Ce are’egagnentleur
caujè devant Neren contre let Iuifi qui demeu-

raient dam cette ville. 5’57
XXV. Grande conteflation entre let Grect è let

Iiaft deCefizre’eJlten viennent auxarmet, à let
Iuift [ontcontrainttde quitterla ville. Florut Gou-
verneur de Iude’e au lieu de leur rendrejuflice let
traite ouvaâeujèment. Le: de Ieruja.’em t’en
émeuvent uelquet-unt difent det parolet riflen-

fantet contre gloria. Il va a Ierufalem à faite]!-
durer d coupt de fouet à crucifier devant fan tri-
bunal de: lu]? qui efloient bonorez, de la qualité de

Chevaliert ornaint. ibid.XXVI. La Reine Berenice [leur du R0] Agrippa
voulant adoucir l’efizrit de Florut pour faire celle?
[a cruauté, court elle-mefme fortune de la vie. 5’59

XXVH. Florus oblige, par une borrible méchanceté,
let habitant de Ierufiaiem d ’alier par [tanneur au
devant de: troupet Romainet qu’il "aijôit venir
de Cejare’e; é’ commande a cet me met troupetde

le: charger au lieu de leur rendre leur jalut. Mai:
enfin le peuple je met en defènce, à" I-k’arutnepom

vaut executer le deljein qu’il avoit de piller le ja-
cre’ trejôr [èretire a Cefare’e. lbid.

XXVIIL Florut mandea Cejliue Gouverneur de
Syrie que let Iuifs t’ej’oient revoltez 5 à eux de

leur qui! accufint Florus aupre’t de la]. (Je-[limen-
voje fur let lieux pour t’informer de la verite’. Le
Roi Agrippa vient a Ierufàlem à trouve le peu-

t pie porte a prendre l et armet on ne luyfai’jôitjufl
tice de Fiona. Grande Harangue uil fait pour
l’en detourner enlu] reprejentantqueZe qtoitlapuifï

ance det Romaint. [60X 1X. La Haran ue du Roi Agrippa erfua e le
peuple. Mai: ce rincel’cxbortant afrite d’obeir
a Florutjuf uet a ce que l’Empereur la] eu]! don-
ne’ un [ucce èur, il t’en irrite de telle forte qu’il

cbaflè de la ville avec det parolet ofienfizntet. 5’ 5’

XXX. Let fiditieux firprennent Maflada, coupent
la orge a la garnifon Romaine : é’ Eeazar fil:
du crificateur Ananiac empefiu de recevoir les
viciimet’qfirertet par det étrangertwn que] l’Em-

X 328114? e trouvoit comprit; f] I ,
. et rinciaux e eruaem a ette ce -

force’t d’uppfiifiifp la [édition envojentfl’lmandirdet

"mît: d Florut, à au R0] Agrippa. Florut qui
ne efiroit que le defordre ne leur en envoje point :
niait Agrippa leur envoje troit mille hommes. Ilt
en viennent aux maint avec let fafiieux , qui e];
tant en beaucoupplut grand nombre let contrai
de fe retirer dam le bau: palait, brûlent le greâe de:
afin publia avec let palait du Roi Agrippa à! de
la Reine Berenice, érafla ent le bizut palait. ibid.

XXXII. Manabem je rendgcbef detfiditieux, conti-
nue" le fiege du haut palait, Ô’lfl’ ajlîegez. fiant con-

traintt de je retirer dant let tourt Royalet. (7e Ma-
nabern qui fazfiit le R0] ejtexecute’ en public, à"

Rr 4. I ceux



                                                                     

. T A 3 L n D a s Cceux qui avoient formé un party contre luy conti-
nuent le fiepe , rennent cet tourt par capitulation,
manquentdefiy aux Romaint, é let tuent tout

d la rejerve eleur Mg. 5’66
XXXlII. Let labitant e Cefarée coupent la gorge

avinât mille qui demeuroient dant leur
ville. Let autret Ïuift pour t’en venger font de
tret grandt ravage: ,5 à let Syrien: de lcur cojlé
n’en fûflîfat maint. Ejlat deplorable ou la Syrie je

trouve re uite. ç67XXXIV. Horrible trahifon parla uelle ceux de Sci-
topolit maflacrent treize mile uift qui demeu-
roient dan: leur ville. Valsur toute extraordinai-
re de Simon fil: de Saul l’un de cet Ïuifi, é [a

mort lut que tragique. 568XXXVI.’ Cruauteit, (xercéet contre let en di-
verfet autret villet , à particulierement par Va-

rut. 6 .XXXVI. Let ancient habitant d’Alexandrie mien? à
cinquante mille qui y ejioient habituez. de- If
putt long-temps qui Celar avoit donné com- j
me À eux droit de Bourgeolfie. ibid. i

XXXVII. Cejliut Gallut Gouverneur de Syrie entre
avec une grande armée Ramaine dant lajudée ou Î
il ruine plufisurt placet à fait de "et-grandtra-
va et. filait t’ejiant approché de Ïerufalem ltIÎ

fiât l’attaquent à le contraignent de je reti- ’

rer. , 570 ÎXXXVIII. Le Roy Agrippa envoye deux det fient g
virt let fablieux pour tafiher de let ramenerd leur a
devoir. Ilt en tuent l’un ,â’ bleflent l’autre fan:

le vouloir écouter. Le peupleimprouve extremement

cette al’t’ian. 5’71
XXXIX. C elliut aficge le Temple de Ïmjalem, à!

l’aurait prit t’il n’eujt imprudemment levé le [ie- b

ibid.
ui t ur uivent Cefliut dant [a retrai-

te, luy tïmtfîilanlité de ent, é’ le redutfènt d
avoir bejàin ’un jlratageme pour fifiuver. 572.

XLI. caria: veut faire tomber fur Fiorut la caujè
du malheureuxfiiccét de fa retraite. (eux de Da-
mat tuent en trahijôn dix mille qui demeu-

* raient dant leur ville. 5’73
XLH. Let nomment det chef: pour la con-

duite de la uerre qu’ii’t entreprenoient cantre let
Romaint , du nombre defquelt fut Ïofeph auteur de
cette hifloire , à qui ilt donnent le Gouvernement
de laîhaute à de la baflè Galilée. Grand e ilifiipli-
ne qu’il établit, à excellent ordre qu’il don-

, Let

ne. ibid.XLIII. Deflèint formez. contre gofiph par jean de
Gifiala qui qtoit un tre: mec ant homme. Di-
vers rand: erilt que h courut, à arquel-
le adâfle il Il)": fauva à feduilit jean]; firen-
fermer dam Gifcala , d’où il fait en flirte que cet
principaux de Ierujiilem envoyent detgentdeguer-

e
X- Ïajc’ph donne avit aux

H A P I T R E S.
XLIV. ïLet Iui,’ t le preparent d la guerrecoutre [a

Romaint. Voleriet à ravaget faitt par Sima,

filt de Giorac. 577
LIVRE TROISIÈME.

CHAPITRE ’Empereur Neron donne d Vefiufien
PREMIER. le commandement? de fet armet le

S rie ur aire la uerre aux ui t. 8
Il. in ïytjîvoulantgattaquer la fille d’Achhn

ou il y avoit une garnifin Romaine , perlant ci»
huit mile hommet en deux combatt avec leur:
ét Sifae deux de leurt cheft, à" Niger qui effet:
le troiiéme fe [fauve comme par miracle. ibid.

HI. Ve pafien arrive en Syrie, ô- let habitant le
Sephorit la principale vile de la Galilée, qui
ejtoit demeurée attachée au party det Romain:
contre ceux de leur propre nation, reçoivent ger-

nifon de luy. 5791V. Defmption de la Galilée, de la Iude’e, é- le

quelque: autre: provincet voijinet. ibid.
V. befpajien à Tite fin filt fe rendent i Profe-

ma’ide avec une armée de jàixante mille bon-

met. 580VI. De la difiipline de: Romaint dant Ingest-

re. I 5 IVIL Placide l’un det chefi de l’armée de Vejpe

veut attaquer la vide de Iotapat. filait le:
le contraignent d’abandonner houteufement certitu-

treprtfe. 31-VIIl. Vefajien entre en perjônne dant la Galilic.
Ordre de l; marche de [on armée. ibid.
1X. Le jèul bruit de la venue" de Vefpajien (tout

tellement let Iutft ue Iofepb je trouvantÆf-
que entieretnent a andonnejê retire d T] blé

73

principaux de
1 z -de l’ejlat det cf’ofèt.

XI. Vejpafien afliege Iotapat ou Iajêph t’efloitel-
arme. Divert aflautt «armez. inutilement.

X Il. Defcription de Iotapat. PeIpafien fait tu-
vailler d une grandeplate-forme ou terra que?
de lei battre la ville. E fiant dct Iuifs! pour rem-

der ce travail. 534’XIII. Iofiph fait (lever un mur plut haut quel!
terrafle des Romaint. Let afliegez- manquent
d’eau , Vejpafien veut prendre la ville par f4-
mine. Un jfraîagéme de Iojêph luy fait changer
de defl’ein,â’ il en revient d la voye de la jog-

ce. 5 5l XIV. Iojëph ne voyant plut d’efperance de fiiez-et
Iotapat veut [è r.’tir.r ,’ mait le djèfpoir u’cn ti-

moignent let habitant le fait refizudred emeurer.
T! Ô autre er onnet de condition our d o eder Furieufit flirtiet det afiegez. ibid.
yojephïdejôripGCuvernement. (l’y ce, XV. Let Romaint abattent le mur de la Will!Io eph en
Deputez. prifinniert à let renvoye dfirufizlem ,
ou le peuple let veuttuer.Stratage’me e’Iofiphpour
reprendre beeriade qui t’ejloit revoltée contre

[Il]. !
avec le belier. Dejcripiion (r efitt de cette
machine. Let ont recourt au feu, Ô’
brûlent let machine: à" let travaux det Ro-

maint. :86XVI. and»:



                                                                     

TABLEDE.S CHAPITRES.XVI. Ailiont extraordinaire: de valeur de uel- (b’ Vejpafien [è refout d reduirefiutl’ol’eïflz’ertæ Je
uet-unt de: afll’egez, dan: yatapat. Vefpaien e]? ce Prince becriade à Tariche’e qui t’ejloient

bled? d’un coup de fléche. Let Romain: animez. revolte’et contre luy. Il envoyeun Capitaine ex-
- par cette bleflure donnent un furieux oflaut. 587 harter ceux de 7 beriade d rentrer dune leur de.
X Il. Etranget eflett de: machinet de: Romaint. voir. filait fifi]: chefdetfaéfieuxlecontraint de
* Furieufc atta ue durant la nuifi. Let afle en re- e retirer. . ibid.

arent la bric e avec untravail infatigable. 588 X XII. Let principaux habitant de beeriade im-
X 7111. Furieux aflaut donné d Ïotapat, où apre’t plorent la clernence de Vefpajîen a. à il leur para

de: aôÎiont, incroyable: de valeurdfaitet de part â’ donne en faveur du Roy Agrippa. ZGfieIfilJ Je
d’autre le: Romain: mettoient éja le pied fur la Tobie s’enfuir de Îbeeriade d Yaric ce , Vefa-

bréche. . ibid. fieri Z! receuidan: beeriade , â a lege en uite
XIX. Let afiegez, répandent tant d’huile bouillan- Taric ée. 597

te urlet Romain: u’ilt le: contrai ent de cefler XXXIII. Tite je refout d’attaquer avec jix cent

f q g" chevaux un fort grand nombre de finit del’a une. 58 jXX. Vefiafien fait élever encore davantage fg Zambie. .Harangue qu’il fait aux fient pour le:
latet-fertnetouterra et à a erde inde: tourt. animer au combat. g lbjd.

P y I ’ PI fi ibid. XXXIV. Tite defait un rand nombre c’eÏutft, à.
X XI. Trajan eji envoyé parVeflafien cantre Ïa- je rend enficitemaijire e Zuriche’e. 98

pha. Et Tite prend enjuite cette ville. ibid. XXXV. Defèription du lac de Genezareth , de ad-
XXII. Cereaiu envoyé par Vefpafien contrelet Sa- mirable fertilité de la terre qui l’ environne , éd;

maritaint en tu’éplutd onze millefurla montagne la flan-e du yourdain. ’ 5-99
de Garizim. 590 XXXVI. Combat naval dantlequelPëfpafien defm’t

XXlIl. Vefpafien averti par un trantfuge del’eflat fier le lac de Geneæareth tout ceux qui t’ejloient
de: afliegez. du?" jotapat le: [furprend aupjint du fauves; de Tarichce. . ibid,
’our lort u’i t t’çjloient e ue tout en ormit. ,

Jl’trange mZflacre. I’efiafiençaz ruinerlaviileé’ L I V R ,E (LU A T R I E M E’
mettre le feu aux fortereflèt. ibid. CHAPITRE VIllet de la Galilée édela Gaylafljfe

"XXIV. jojèph fi fauve dantune caverneou il ren- PREMIER. qui tenoient encore contre le: Ra-
contre quarante detfient. Il efi decauvert par une maint. Source du petit yourdain. 601
femme. Vefirafien cnvoye un tribun de fit ami: luy Il. Situationvôt force de la ville de Gamala. Ve]:
donner toute: let aflurance: qu’il pouvoit defirer .- pajien l’ayjzege. Le Roy Agrippa voulant exhorter
è il fi: refout cejè renare a luy. 591 le: alliegez, a je rendre 41 bleflè d’un coup de pin.

XX V. Ïojeph [avouantrendre aux Romain: ceux re. lbid.
qui giclent avec luy dan: cette caverne luy en font 1H. Let Romain: emportent Gama.’a d’afl’aut, (bafoue
d’ejlranget reprocha, à l’exhortent a prena’reb apre’t contraintt d en fortiravecgrande perte. 60;.
laniejmerefitlution qu’eux de fe tuer. Difcourt qu’il; IV. Valeur extraordinaire de Vefpafien dantcette ce.

leur fait pour le: detaurner de ce defle’in. 591i cafian. . A ibid.
XXVl. jofeph ne pouvant detourner ceux qui ef-l V. Dijïourt de Vèfiafien a? fin arméepour la confo-

taient avec luy de la refilution qu’il: avoientprijê l ler du mauvais filmé: qu’elle avoit eu. V ibid.
de fe tuer, il leur perjuade dejetter le [on pour-ï V1. P.ujieartÏiufi t’eftantfitrtifiez. fur lamontagne
ejlre tuez par leur: compagnon: é non pat pari graburizâf’ejpafien envoye Placide contre eux g
eux-me met. Il demeure èul en vie avec un au- il let i l eentierement. 60
tre, âge rend aux Romjaint. Il eli mené à Vefl ë VII. De quellej’forte la ville de Gamalafict enfinprifi

pa un. Sentimentfavorable:delitepourluy. f9; par le: Romaint. lite y entre le premier. Grand

x’â’b’ïl’ hg;:l’te:lezbr7:lfe?lîïh;fié’: Vlcl’imlëejpafien envaye Titejôn l: figer Gtfialidbioâ’

cran 0 Jan . vpredifiint’ qu’il feroit Empereur â Tite [on filtï fief? de Levi originaire ecette ville gloit chef

a étl .b 5- aeta ieux. .604XXVIIIJ’efpajien met une artie de fit troupe: en 1X. îite e]? receu dant Gifiala, d’où 5mn aprétl’a-
quartier a hyzer dant Le arée à dan: Scitopo-fi voir trompé t’en efi’oitfut la nuibïâ’t’e’toitjauve’d

la. 7 erujaiem. ’ 05’.XXIX. Let Romain: prennentfantpeine lavilleg: X. Ïean de Gifialî t’étantfauve’ dÏeïfilem in".
Ïo é ue Ve] a un ait ruiner: (y une horrible pe le euple en u repre entant fait ement ’ejlat
tergpÆeheîaitperfr’çout-Îfèt habitant qui t’en cfloéenit d’ajlëyl’l’. Divifibn entre let jutft à mifereôt de

u" du leur: va. è ux. il. la’ ele- o 06.X43; L’a fauflênbfluv’elle ue yafe havait ejle’ tue’ XI. Le: quivoloient dantlacampagnefe’i’enm

q ’ d d le Horrible crua te é ’ J ’dan: jotapat met toute la ville de jerufalem ant an: Ïeruja m. IdS u. z imputez,
une uyllùllfin incroyable. Mai: elle [è cpnvertit qu il: ylexercelnt. Le Grau acrificateur (17141:3!

h t l ’ ’ t ’l e oit eu- emeut e eu .e contre eux. i r U
Ëmerîi’ïri’j’ztrçl’eru’grbigr’l p2: lethom-Çin: X11. Let Zilaçeurt veulent changerl’ordreétabli au.

’ 6 chant le choix de: Grand: Sacrificateurt. Ananut
XXXÏ. Le Roy Agrippa convie Vejpafien d’aller; Grand Sacrificateur à autret de: principaux Sa-

avee fin armée je raj’railclcir dan: [on royaume, crificateurt animent le peuple contre eux.XIII 307

I k



                                                                     

Tian: une CHAPITRES.X111. [Horn duGrandSamfieatearJAnanwÀ au
e, ui anime tellement s’il er ou: -

griffe: 2mm me le: Zelageuvef W608
XIV. Combat entre le Peuple â le: Zelateure’qui

fonteontrainte d’abandonnerla ’ enceinte du
fimplepourjè retirer dans l’interieure, où Avenue

- le: fige. 609XV. jean de Gtfiala ui faifiitfimblant d’eflre
du pare] dupeuple le tu it, paflà du «fié de: Zola-
"un, â- leur perfuade d’appeller dleurfieoum le:

Idurne’ene. ’ 610XVI. Les Iduone’ens «viennent au ficourede; Zela-
tertre. Ananas leur refu e l’ entrée de faufilent.
Dijêoun ne Ïefue l’un 1 Sacrifieateim leur fait
du bau: du» tour: à leur reponle. 611

XVII. Epowvantable orage durant leçuel lesZela-
teure ajjiegez. dan: le Temple en forant, à vont
ouvrir [exportes de la «rideaux Idumëens, qui apre’:
avoir defait le cm7: de garde des [14th qui allie-
eoient le Temple je rendent maiflre: de toute la

«tille ou il: exercent de: crantez. horriblee. 613
XVlIl. Le: ldurne’en: continuent leur: "vantez. dan:

fignolaient, è particulierenoent mon le: Sacri-
fieateurr. Il: tuent Ananrle Grand Sacrifiea-
teur, à fifre autre Sacrtfioatew. Louange: de
ce: deux granule perfonnages. 614.

tXlX. Continuation de: bomba: ameutez, exercée:
dans faufilent Parle: Idume’en: élu Zelateurt:
&conjlanee merveilleufe deeeux uileefôu l ’ t. b
Le: Zelateur: tuent Zacharie dans le Tinfle. ibid.

XX. Le: Idume’en: effarer informez. de lamée-ban-
. cuide; Zelareur: à ajant barreur de leur: incroya-

ble: cruautcz. je retirent en leur pais: élu Zeu-
rear: redoublent encore leur: armures. 616

KXI. Les ofleier: de: "ou e: Romaines fin:
, Vejfoafien d’attaquer Ïerufàlfrnpour profitera la

- divifiondesî’ïuifi. Sage "ponce u’ijleurrend
montrer ne a rudençe obligeoit difl’mr. 617

XXII. Plufieur: [e rendent aux Romainxfour .
éviter la fureur de: Zelateurr. Continuation de: j

ibid. 1cruautez. à de: impietez. de ce: Zelareurr,
XXlIl. jean de Gifiala affinoit d la tyrannie, le:
l Zelateur: fedi’vijènten eux faèîionr, dal’ane defi b

’ 618 ,icelle: il demeure le chef.
X IV. Ceux quel’on nommoit Sieaire: ou affin:

rendent mailla: du cbajieaa de Maflada, émer-

eent mille brigandages. 6 ibid.
XXV. La raille de Gadara je? rend volontairement

à Vejjzafim, à .Placide envoyé Par la] contre les
yuif: rqmndne par la campagne en même tres-

am.’ nombre. 619X VIL Vindex je revola dan: le: Gaulee contre
l’Em erent Neron. VefPa zen a, e’: avoir-fait. le
diga] en divers endroits ela udz’eàdet’Idu-
me’ejè rend a jerieloo où il entre an: refilianee. 67.0

XXVIILDefcription de jericbo: d’une admirable
fontaine gui en ejl roche: de l’extrême firtilite’ du
gai: d’alentour: du lac Ajijaltide; &des eflrqa-

les reflesldel’embraæementde Sodome é de Go-

morre. ibid;XXVIIIJ’ejÈafien commence d bloguer Ïerufizlern.

’ A 6 7.2..
XXIXLa’mort de: Enfer-cure Neron à Galba fait 1

fnrfaoir i Vefiajienle deflàin d’afieger l .
XXX. Sinonfile de Giorx commence [à rendre

chef d’mefioufedewleureé’ aflèm le enfuite de

grandetfiraee. Le: Zelateuu briquent; à il
le: defait. Il donne bataille aux Idurnt’em: à la
æ’zfloiredemeureen balane. Il retourne contre en:
avec deflu; grande: "ou, à toute leur amr’ejê
di z ar la trwhi on d’un de leur: cbe e. 62

1(ng germania dela ville derebrofn en Ilt;

nue. i . .XXXII.erible:rwngesfain par Simon dans l’I-
durne’e. Le: Zelateure t fi femme. Il ’06
«mulon armée jujàue: aux porte: de faufilure,
où il exerce tantdeermez, â’ nife de un: de me.
une que l’on off contraint de la la] rendre. 624

XXXIILL’arrne’e d’Otbon an: ejle’ vaincue- en
cellule Vitelline il je taille] niefine. I’effajien 1 a.

mante un javelaient arec [en 4mm , en
page»: dmfa lacet Et dans ce nejine une?!
(.erealù l’un de ce principaux ebefi «prend aajfi
d’ami. Vefimfien ejt deelare’ Empereur .10 Il?

’ ibb .me.
XXXlV.Sineon tournejafiemiremre le: Idunre’enfn

à’ pmjuitjujèuee dans le: pane: de faufilent
aux qui e’enfujoiene. Horrible: mouflez. (9’ abo-

minations de: Galile’ui qui "ne [feu de
Gifiala. Le: [bien and noient embraflè’foz
fait, fêleraient contre la], factages! le pour": ,37!
avoit occupe, à le astreignent de je m
dans le "Jupe. Ces Maintien: (9-1th wel-
lentSimonalewfieur’mmliq, à ÎW.

62. 5’

rXXXV. Defordm que fafoiene bien Renne le:
troqeu’trangem "telline; Ntom’eefizô

XXXVI. Vequfieandeelan’qupfin a.

ï me? in!XXXVILVefi inconnu far 1’an dulc-
nandrie à e l’Eypte dont Übere Æexarnlreejï
toit Goaoverneur. ufmytion de «ne 1 e,

x33; l d’Adlzœandrie. la à 62.7
* ’ J lejoye ne prom’ e l’Aee

ténia. dîVefpnfnnâ l’Ernfire.fIl
me: Égd’epbenlibem’d’m uranite honorable.

ibid.
XXXIIXJ’çfjafien envo)! W» d En! avec

une année. 62.8XL. Antonin: PrimGowerneurdeMfie-m-
a obe en faraude Vefiiajien mon l’indien. Viel-
liue maye Cefinna contre l [me mon raille
bornions. Cefinna per uade a onarme’e defaflèrdu
eojle de Primat. E s’enregistre, édentent w.

Primes-la taille en ieoee. . ibid.
XLI. Sabinuefrere ûfiafmfifiifithCapltole.

ou le: en: de guerre defiitellimle une, tune-
inent Viteltiue, facile Domieienfilt de
Vefpafiene’ecbapfe. Pfimueanieve ét- de . du:
Rome toute l’armée de l’itelliue; gui wagage-en-

flure. Mucien arrive, rend le calme a Renne, à.
Vefiuflen eji reconnu de toueepourErn. un. 629

X1511. l’efiafien donne ordre a tout dans Alexandrie:
i je df[ooje apaflèr au printemps en Italie; à! envo]:

’1ite en .3’udeepourprendre àruMÏemjalernaÈiId.



                                                                     

TAnLnnns Cri-Aritxizs.
fiat par que] endroit il la devoit attaquer. Niea’;

nor l’un de je: ami: voulant exborter le: : à
L I V R E C I N li] I E’ M E demander la paix efi 51:1]; d’un coup de Élie.

Tite fait ruiner le: faubourg: â’ l’on commence le:

t travaux. . ibid.CHAPITRE T Ite afl’emble [5: troupe: à Cefarée XVlIl. Grand: efet: de: machine: de: Romain:: à.
PREMlER. our marcher contre Ïmfitem. grand: efort: de: pour retarder leur: tra-
Lafaéïion de flan de Gifèalaje diwifi en deux: vaux. 641.à: Eleazar chef de ce nouveau part] occupe la XIX. Yin met fi: belier: en batterie. Grande refijï
partie fieperieure du Temple. Simon d’unautrecofi tance de: afllegez. Il: fint une fifurieufijortie
te’ eflant maifire de la ville il j avoit en mefme qu’il: donnent jujque: dan: le camp de: Ro-
tem : dan: Ierujalem troi:jaéiion: qui toute: [ê maint, é- auroient brûle leur: machinaji Ti-
ai oient la erre. k 630 te ne l’eufl empejcbe’ par fan extrême valeur

I . ’auteur a fore le malbeur de Ierujalem. 631 ibid.1H. Deguelle fine ce: troi: parti: oppofeza ifloient XX. Trouble arricve’ dan: le camp de: Romain: par
dan: jaufalem le: un: contre le: autre:. Incroja- la cliente d’une de: tour: que lite avoit fait e’le.
ble quantité de ble’ qui fut brûle’ à qui auroit p4 mer furje: plateformen, ce Prince fi rend maître

empefcber la famine qui canja la perte de la vil- du premier mur de la nille. i 64.3
le. ’* ibid. XXI. Yin attaque le fécond mur, de Ierujalem. Ef;

1V. Ejiat déplorable dan: lequel efloit Ierujalem. Et Ë fort: incrqable: de rouleur de: figeant éden afl

jufque: d quel comble d’borreurfi portoit la criazu- i fie ex. ibid;
te’ de: faéiieux. ibid. X Belle afiion fun Chevalier Romain nommé

V. Ïean emploje d baflir de: tour: leboi: preparl pour Longinu:. 72merite’ de: juif: : à avec quel flip

le Temple. 637. p Yite ancontraire menageoit la vie de fi: fil.
VI. Tite apré: avoir aflËmble’fon armée marche con- ï dan. o

tre Ïnujalem. ibid. XXlII. Le: Romain: abattent avec leur: macbine:
. V11. Tite va pour recomflrc faufilent. Fu- î une tour du jecond mur dela oille. Artifice dont
, rieujê [ortie faite fier lui. Son incroyable valeur le q un juif nommé Caflorfi feroit pour tromper T12

. fauve comme par miracle d’un fi grand î te. ibid.ril. ibid. XXIV. Tite gagne le fécond mur éela nouvelle rail.
VIH. Tite fait approcher [on arme’e plu: pre’: de Ïe- V le. Le: Juif: l’en chafiènt : à: quatre jour:’ apre’:

rufalem. P 6 ’ il le rega . 64, 3 4 5’1X. Le: diverjê:fifiion: qui efloient dans Imlàf XXV. ’Iite pour (tonner le: afliegez fait aire à leur
lem [e reu’niflent pour combaire le: Romain:, à au? montre a’ [on armé. Forme en uite deux at-

. fontuue fi furieufe finie fur la dixieme legion i taque: contre le troifie’me mur , é- enwoje en
, qu’il: la contraignent d’ abandonner [on camp. Ti- g mefme temp: jofeph auteur de cette bijmire ex-

te vient a [on jecour: é’ la fauve de ce peril par I barre le: faèt’ieux a l demander lapant. 64.6

, fi valeur. 634. XXV I. Dijèour: de fa epb aux [la]: ajliegez. dans
X. Autre fortie de: fifierieufi que fin: l’in- j’enfile»: pour le: exhorter d fi rendre. Le:

crojable valeur de lite il: auroient defait unepar- faciaux n’en [ont point emeu: ,- mai: le peu-
eie defe: troupes. * ibid. île en eji fi touché que plufieur: :’enfiejent mer:

XI. Feanfi rend maijlre par deh artiein- : Romain:. Iean Simon mettent Je: gar-
terieure du Temple qui elloit occupéepar bazar: de: aux porte: pour empejèzler d’autre: de le: fui-

, à ainfi le: trot: fabliau: qui ejloientdan: Ieruja- me. 64.7
i lem [à redutfent d deux. D 635 1 XXVII. Horrible famine dont Ierujalen ejloit af-
XII. Tite fait applanir l’ejpace qui alloit Jujque: aux : â cramerez. incroyable: de: fafiieux.

mur: de Ierufizlem. Le: fafiieux fiignant d? . . 6 ovouloir rendre aux Romain: font que plufieur: ol- XXVIII. Plufieur: de ceux qui feignent de 3;-
[au En; agent temerairement à un combat. Tite rufalem effant attaquez. par le: onzain: (9’ pri:

4 leur par onne , 67 (tablitfe: quartier: pour acbe- apre’: s’eflm defendu: , oyaient crucifiez. d la
1’" dili’m’" lcfieg” ibib. aime" de: afie et. Mai: le: aflieux au lieu d’enXIII. Defcrt’ption de la ville de fmfizlem. 636 (lm towbezg en hum; f mm" Plu! iflfilen

XIV, Defcription du Temple de Ierufalem. thuel- 6îl
ne: coûtume: legale:. 6 8 XXIX. duriocbu: fil: du R0] de Coma enequi com-

x , Diwnfisanfie: obfervation: legale:. Du Grand mandoit entre autre: troupe: dan: ’armee Ro-
. Sam-Isaac" à de fi: nefiemenn De la maine une compagnie de. jeune: gens que l’on nom-

AW. 64.0 moit filao-adoptive: ou temerairement enfla." à:
XVL 94a] qui: le nombre de cette: qui freinoient le efl refoula! avec grand’ perte. . ibid.

de sium: à de Iean. la divifion de: XXX. Iean ruine par une mine le:terraflà: fiite: par
. la rueritable eau-(e de a prifi dejerufa- le: Romain: dan:’l’attaque qui ejtoit de fin co ie’:

km 4p fi "in 641 0 Simon avec le: fien: met le feu aux» beiere
ian. gît, 4m marquonnoiflre ka,é’ re- i dont on battoit le mur qu’il defendoit , à’

a. v Inn



                                                                     

TABLED28 CHArtrnna.Maque le: Romainsjujque: dans leur- camp. Yi-
te vient d leur ficour:, à met le: en fili-

te. 65-7.XXXI. Tite fioit enfirmertoiete erufilem d’un mur
avec treizefirtt: à ce gra ouvrage fut faiten
trois our:. .

XXXIÎI. Épouvantable milêre dan: la
Ïerufàlem, à invincible opiniajt’rete’ esfaèlieux.

Tite ait travailler d quatre nouvelle: terraflè:.674 ; X1 .
XXX Il. Simon fait mourir fur une faufle accuja-

tion k &crificateur Matbiae qui avoit efle’ eau]?
ig’on l’avoit receu dans faufilent. Horrible: in-

umanitez qu’il ajoûte d une fi grande inbamaniti.5 XIII. Tite fait ruiner entierement la firtereflezinto-
, Il ait 415M mourir dix- e autre: erfonne: de con-l

mob, à mettre en la melbe de yofepb au-l
tenir de cette bifilaire. 655’ XXXIV. Fada: qui commandoit dans l’une de: mm:
de la ville la veut livrer aux Romaine. Simon le
decauvre, à le fiait tuer. ibid.

XXXV. Ïofipb exbortant le peuple ddemeurerfidel-
le aux Romain: efl bleflë d un coup de ierre. Di-
vers qflet: que produijozt dan: Ïerufa em la crean- -
ce qu il ejloit mort, à! ce qu’il fi trouva enfieite

ue cette nouvelle efioitfauflè. ibid. 1
XVI. E uvantable cruaute’ de: Syrien: à de:

Arabe: dezl’armée de Tite, à mefme de quelque:
Romain: qui ouvrbient le ventre de ceux ui :’en- .
fuyoient de Fernjhlem pour j cbercber del or. Hor-

X

reur u’en eut Yite. 656XXXVÏII. Sacrileges’ commi: par Iean dans le Tem-g

’ ple. A ibid. 1
LIVRE SIXIÈME.

CHAPITszD Ans quelle boirible mifere 3m-
PREMlER. [falem fi trouve reduite , à mer- q

veilleujè defi arion de tout lga’is d’alentour. La,

Romain: acbevent en vingt un joursleur: nou- i

velle: ternies. . 657iIl. Ïean fait une finie pour mettre le u auxnou- 1
velle: plate *orme:: mai: il ejl repou à; avec perte.
La tour fiu: laquelle il avoit fait une mine ayant1
ejie’ battue’par le: belier: de: Romain: tombe la

nuiéi. 658:Il]. Le: Romain: trouvent que les avoient fait
un autre murderriere cette] qui efloit tombé. 65-9

IV. Haran ne de Tite d [èsjàldats pour le: exborterq
d’aller dgfaflàut par la ruine que lacbeute du mur l

de la tour Antonia avoitfaite. ibid. y
V: Incroyable aélion devaleur d’un Syrien nommé;

Sabinu: qui gagna jeul le haut de la brecbe, Ô] .

ut tue’. 660,V1. Le: Romain: fi rendent maillre: dela fortefeflei
Antonia , âeuflentpû [ê rendre aufi maijtres du l
Temple fin: l’ineryable rejiflance faitepar le: I
dans un combat opiniajlre durant dixbeures. 661 .

- V11. Valeur prefque incrqable d’un Capitaine Ro-

main nomme’ julien. ibid.
VIH. Tite fait ruiner le: fondemen: de la fomnflè,

Antonia àyofipb parle encore par fin ordre di
fun âaux fions pour tafiber de lesporter d lai

ix: mais inutilement.D’autre: en [ont toucbez..667. g
I . Plufieur: performe: de ualite’ toucbe’e: du difcoursl

de jofeph fi fiavent e Ierujàlem ève retirent

ver: Tite, qui le: reçoit ires-favorablement. 66
V X. Tite nepouvant je re oudred Merle Temple dons:

jean avec ceux de j’ofn part] fifinvoient comme
d’une citadelle à j commettoient mille facrilege:,
il leur parle luy-mefmepour leeexborter d neblâj

i i e
corps de

arde de: qui de ridoient le Temple. ibid.

653 pas contraindre:mai: inutilement.
icelle filoit . X1. Yite donne le: ordretfpour attaquer le:

Attaque e: cotp: de garde du Temple ,dont le
combat qui’fut ires-fiaient: dura buit beure: fans
que l’on pli]! dire de; quel ccer’ avoit tourne’la vi-

lloire. 664nia é’ approcber enflure fis legion: qui travail-

lent, d (lever quatre plat armet. ibid.
XIV. Yite par un exemple e fiverite’ empefibe plu-

fieur: cavaliers de fin arme’eIdeperdre leur s cbe-

vaux. ibid.XV. Le: quf: attaquent les Romain: jujque: dan:
leur camp, à. ne font repouflez. qu’apre: un fan-
glant combat. Afiion prefque incroyable d’un ca-

valier Romain nomme Pedaniu:. 66
XV I. Le: mettent eux-mefme: le fiudlagal-

lerie du Yêmple qui alloit joindre la fortereflè Anto-

nia. , ’ ibid.XVII. Combat fingnlier d’un nomme’ Ionatba:
contre un cavalier Romain nommé Pudens. ibid.

XVIIL Le: Romain: :’e[lant engagez. inconfidere-
ment dans 1’ attaque de l’un des parti ue: du "Yém-

ple ue le: j’ai s avoient rempli aligna» de quan-
tite de bai: , e [oulpbre à de bitbume,il] en eut
un grand nombre de brûlez. Incrqable douleur de

Tite de ne le: pouvoir ficourir. 666
XIX. gueula: particularitez. de ce qui je paflk en

l’attaque dont il ejiparlé au cbapitre precedent.Le:
Romain: mettent le feu d un autre de: portiques du

72m le. ’ ’ .XX. au horribles ue l’augmentation de ligh-
mine caujè dans ’erujàlem. ’ ’ .

XXI. Epouvantable biliaire d’une mere qui tue à
mange t. an: jerujàlem fin propre fil:. Horreurqu’en.

eut dite. p 667XXlI. Les Romaintne pouvant aire brécbe au Tente
le, quo] que leur: beliers l’eu eut battu durant [in

Jours, il: y donnent fïèalade à [ont repouflï’z.
avec perte de plujieur: :leur: &de quelque:-un: de
leur: drapeaux. Yîte fait mettre le feu aux porti-

N ue:. 668X III. Deux de! gardes de Simon [ê rendent d Yite.
Le: Romain: mettent le fia aux porte: du Tergle,
à. il agne jujques aux gallerie:. ’ id.

XXlV. âne tient confiil touchant la ruine oula con-
firvation du Yêmple: à plufieur: ellant d’avi: d’1

mettre le feu il opine aucontraire d le confit-4

ver. 669XXV. Le: font une fi furieufi for-tic fier un
corps de arde des, afiegean: que le: Romaimn’au-
raient pu fiâtenir leur flirt fin: le ficeler: que

leur donna Tite. ibid.XXVI. Les faliieux font encore nucautrefortie.Le:
’ Romain: le: repouflentjujques au Temple, où un

fildat met le jeu. Yite fait tout ce qu’il leur ont
le faire (’tein e : maisil lujfict impoÆ le. or-
ri le carnage. Yite entre dan: le Sanéluai-

re,



                                                                     

TABLE n’as Chapiï-kfiâ.
. re, ô- aJmire la magnificence du Temple. ibid.

XXVllI. Le Templelôut lm’ile’ au mefme moi: â au

mefme Jour ue abueboa’onojôr R0] deBabjlone
6

le: tour: d’Hyppico:, de Pbafael , deMaiiamitè
u’il conferve feule: é fait ruinertout lerejle. 67 i

X IV. (eque le: Romain: firent de: funky. ibicl
4 ’fdŒWÎtM oi: fait brûler. 7o XLV. Nombre Je: fait: pri onnier: dan: cette
XXVlI. Continuation de l’borrible carnage ait demi me, édenta qui moment durant lefiege de

le Temple. Tumulte e’potwantaltle, à» fcnptionH erufilem. 67
d’un fpeèiacle fi afreux. Le: afiieux font un tel X V1. Ce ue devinrent Simon à ce: Jeux
eflort qu’il: pouflènt le: Romain: à [èretirent dan: cbefi affina. i ’ .
la ville. ibid. XLV Il. ombien de foi:â- enquel: tempela faille de

XXIX. Quelque: Samficateur:jê retirent furie bout a efle’vrijê. - ibid.
du "indu Yemple. Le: Romain: mettent Iejlu L I V R E S E P T I E’ M E.
aux édifice: qui efioient alentour, è brûlent la
trefonerie qui pleine d’une quantité incroya-

ble de richefles. 671XXX. Un impayleur qui aifiit le Propbeteejicau e
de la perte Jece:fixm’leperfinne: a entrele peuple

ni i ent clan:le Tem le. ibid
Xixmi : à’ predi on: de: malbeur: arrivez.

aux jifisquojilm’ajoûterent i defoj. ibid.
XXXIl. ’armr’e de Tite le aleclare Imperator. 673 .
XXXIIl. Le: Samficateur: qui :’ejloient retirez. fier

le mur du ÏEmple font contraint: parla faimde fi
rendre que?! auirpaflè’ cinq jour: : dt Tite le:

mye au f plice. ibid.XXXlV. Simon à eanjè trouvantreduitMl’ex-n
tremite’ demandent parlerâ lite. Alanine dont ce

Prince leur arle. ibid.XXXV. Tite irrite’Je lar ce de:fa&im donne le
pillage de la ville a fi: 132:1; , à leur permetde la

brûler. Il: j mettent lefeu. 674.
XXXVI. Le: fil: &le:fim:an Ifizte,é’ avec

aux plufieurrperfonne: Je qualité; rendent âgi-

te. d 5’XXXVII. Lafaâ’ieux damlepalai: , 7en
I cbaflènt le: Romain: , le pillent , à’ j tuent Inuit

quatre cen: homme: dupeuplequi :17 flottât

l .W-
X lII. Le: Romain: cbafl’entle: afiieux de la

bfle oille à j mettent le feu. Ïo b fait encore
une ce qu’il peut pour ramener le: aâieux â leur
devoir: mai: inutilement 5 à’ il: confirment leur:

horrible: mutez. ibid.XXXIX. Ejperance qui rejioit anxfaflieux,é"cru-
dans qu’il: continuent d’exercer. ibid.

XL. Yite fait tractai-Ier a élever Je: cavalier: pour
attaquer la ville haute. Le: Idume’en: envoyant
traiter amaluj. Simon le demeure , en fait tuer
mpartie . 0 le reflefijauwe. Le: Romain: men-
lent un grand nombre du menu peuple. Tite per-
met d quarante mille de fi retirer où il: vou-

ciroient. 676. KM. Un Sacrificateur , à. le garde du trefir decau-
qzrent à donnent a Titeplufeur: cholê: de grand

in, qui efloient dan: le Ternp e. . ibid .
Il. Apre’: que le: Romain: eurent Élevé leur: cawa-

lier: , renverjëwecleur: belier: unpan du mur , à
fait brécbedquelque: un", Simon, un, à Inau-
tre:fac7ieux entrent dans un tele roi qu’il: aban-
donnent :’enfuir le: tound’ijpim, de Pha-
fael à e Maritime qui n’efloient prenable: que

I. par famine: étalon le: Romain:e antmaiflre: de

’ mille

tout ont un borrtïbiltle cama eé’ lavilleibid.
XLII . Tite entre dan: 7eru]âlem à en admire entre

CHAPITRETIte ait ruiner la" villede jerufalern’
PREMIER. ju que: Jan: fi: fondemen::ilareferà

tue un pan de murau lieu ou il mulon faire une
citadelle, étde: tour: d’ngpicon Je Pbafitel , 6’

de Mariamne. 679. Il» Yite témoigne afin arme’e ajniifaâion dola mué

niere dont ellearvoitferw antcettegnerre. ibid.
III. Yîte louè’pulal uement ceux qui foliotent le plus

fignalez. , leur de a r0 main de:recom4
pence:, o redufitcrificu, à de: zibfin

’ id.arme’e

IV. Tite-au partit deÏerufilemwd Cefam qui ejl i
fur la mer , à] laiflife:prifonnier:â jà: dzpoiéil-

le:. I 6 o.V. Comment l’Em eur Ve efloit a e’ d’Ale-
xandrie en hangar": Æîfmde juglallem. ibid.

V1. Titane Je Cefare’e qui e]! in: la mer a, Cgfare’e de
Philippe: , à"; donne de: 8694610 au peuple qui
coûtentla m’en lufienr:de:julfi captifs. ibid.

VIl. De quelle orte Simon fil: de Giora: chef Je fane
de: Jeux faét’ion: qui ejloient dans Ïmfnlern afin

pris (Ë refinvépourle triom be. 8!
V Il. Tite Jan: Ce une Éclat" Beritbe let

jour de la mefme de [on frere à de l’Empereur
[on pm: à le: cliver: fieâacle: qu’il donne au
pequ ont perir un grand nombre de: ï?!

Xtenoi igame? I f Lis.I.Gr eerecutionuee: nitourent :Antioche par 1’sz "régna!!! f l’un d’eux

nommé Antiocbw. ibid;X. Arrivée de Vejpajicn i Rome , à" merveilleujê.
joye que le Senat , le payoit, à le: gen: daguer-n

en témoignent. 68xXI. Une partie de l’Allemagne [à revolte , à Petiot
lita, Cereaii:, àDomitienfil: del’Empereur Ve]:-
pafien la contraignent de rentrer dan: le damât.

’ 6XII. Soudaine irrupution de: Scjtbe: clamla fila 163,
à» auflî-ttfi reprime’e par l’ordre que Vefajtfn j

donne. ibid-XI Il. De la riviera nomme’e Saltatique. ibid
XIV. Tite refufedceux d’Antiocbe decbaflirle:Ïuifi

de Manille, àa’e faire eflacerleur: privilege: de
deflu: le: table: a’e cuivre ou il: ejloientgruvez. ibid:

XV. Tite repafiparjerujalem, émdeplore la rui-
684ne.

XVI. Fteamedbmeèjeflncumc lame me I
jo e ne l’avait efie’l’Em eanef a zen [on e.
Il? t1riornpbent enfemltlefgommenfcerfnent dePîreur

trioIm be. J f "h à f fiXVI . Suite u triant Ve en
Tite up fi P 68antre: cbojê: le: firttfication: , mai: particulieremertt XVIII: Simon qui efloit le principal cbefdufafizeux

un:



                                                                     

TABLE DÈS Cuerxrkze.* dan: me alem é: avoir aru dan:letriom be
entre z: ergatif: :j’irmecuté pâbliquement.’ Fi: de

la ceremonie a triompl. e. 686
XlX. l’ef afien bajlit eTemple dela Paix, n’oublie

rien pour Le rendre tre:-magnifique, à: y fait met-
’ tre la table, le chandelier d’or, à d’autre: riche:

dépouille: du Temple de Ïeruja.’ern. Mai: quant

d a
ait conferver dan: fin palan. ibid.

X Luciliue Enfin. qui commandoit leJ troupe:
Romaine: dan: la judée prencyar compofition le
ehafleau d’Herodion, é’ refluer attaquer celuy de

Macheron. - ibid. ’XXI. Afl’tete du chu eau de Macheron, ée com-
bien la nature à lart avoient travailledl’env]

ut le rendre ibid.X Il. D’une plante de Ruè’d’une grandeur prodi- ,
i ufè ui efloit dan: le chajieau de Macheron. 687 ’

X Il I. Le: qualitez. àvertu: étrange: d’une plante
Zeophite ui croi]! dansl’une de: vallée: qui envi-

ronnent acheron. ibid.XXIV. De quelque: fontaine: dont le: qualitez. fait;

tre:-dtfl’erente:. i id.;XXV. Baflm aflÏege Mcheron: à ar quelle étran-
ge rencontre cetteplace qui ejloit t forte luy efi En;

- 1 l .
ue.

XXVI. Ba u: taille en ’ece: troi: mille ui r ai
:’efloicnt ânon. de lâchera à retiregdaÇIËêeë

ore . .XÆV Il. L’Empereurfitit vendre le: terre: de la ju-
dée è oblige tau: le: depayer chacunpar an
deux dragme: au Capitole. ibid.

q XXVIH.Cefenniue Petite Gouverneur de S rieaccufe
i Antioche: Roy de Comagene d’avoira andonnéle

arty de: Romain:, àperjêcute tre:-injujlement ce
Prince. filai: ijafien le traite à fe: fil: avec

heaume de honte. ibid.XXIX. nuption de: Alain: dansla Illedie, é-
juf ue: dan: l’Armenie. 689

XX . Sylva qui apte? la mort de Bafl’ue comman-
. doit dan: la Ïude’efi refout d’attaquer Mafiada ou

Eleazar chef de: Sicairet :’ejioit retiré. Cruautez.
à: impietez. horrible: commifê: par ceux de cette

loy de:ffuif:â aux voile: du Sanéluaire il le: ÏXXXIII. Sylva attaque Mafl’ada , ée commencgd

XXXI. S. [va orme le te e de Ma ada. De -
criptionîle l’aine, de le! orce, à: dey la beauté de,

cette lace. 690J XXI . Mcrveilleufèquantité de munition: de guer-
re à de bouche qui ejioient dan: Mflada, à ce.
qui avoit porte Herodele Grand dle: y faire met-

tre. 6 Ibattre la place. Le: afliegezfitnt un fécond mur avec
de: poutre: à de laterre entre deux. Le: Romain:
le: brûlent, ée’fepreparent ci donner l’aflautle len-

demain. ibid.XXXIV. Eleazar voyant que Maflada ne pouvoit
éviter d’ ejlre emportéd’a aut par le: Romain: ex-

horte tou: ceux qui defen oient cette place avec 1:9 ’
d’y mettre le feu, à de fe tuer pour eviter la fr-

Witude. i id.XXXV. 76a: ceux ui defendoient Mafiada ej’iant
perfuadezlparle digues d’Eleazarfè tuent comme
luy avec eur: femme: d? leur: enfan: 5 à celuy

ai demeure le dernier met avant que de [à tuer le
Zen dan:la lace.

X XVI. Le: Ïui : qui demeuroient dan: Alexan-
drie voyant que et Sicaere: :’aflermifloient plu: que
jamat: dan: leur revolte livrent aux Romain: ceux

qui :’e]loient retira en ce paît-lei pour au" qu’il:
ne fuflènt caufe de leur ruine. Incroyable confiance
avec laquelle ceux de cette fige fiujroient le: plu:
grand: tourmen:. On erme par l’ordre de Vejpa-
fier; le îâmple bajiipar Onia: dan:l’E pte , fan:
plu: permettre aux d’y aller a orer Dieu.

6
XXXVII. On prend encore d’autre: de ce:

qui :’efloient retirez. aux environ: de Cyrene’, à la

plqupIan [à tuent eux-mefme:. 696
X III. Horrible méchanceté de Catule Gouver-

neur de la Lybie Pentapolitaine , qui out :’enrio
chir du bien de: lesfait accuferfauflèment ,

. (9’ 535p!» entre autre: auteur de cette biliaire , par
Îona a: chefde ce: Sicaire: qui avoient ejlé ri: ,
de l’avoir porté d faire ce qu’il avoit fait. Ve pafien
apré: avoir a profondi l’afaire fait brûler fonte-
tha: tout vi , à ayant ejté trop clement enver: Ca-

fiéie, par jean, par Simon, à par le: Idumînâ.
1 1 .

TABLE DES
DE

tale , ce méchant homme meurt d’un maniere é-

pouvantable. Fin de cette hijt’0ire. ibid.

CHAPITRES
LA

IREPONSE DE JOSEPH
A APPION.

LIVRE PREMIER.
Avant-propos de Joièph. 697
CHA p une. Ue le: biliaire: Grecque: feint celle: il
on E M 1 En . qui l’en doit ajoûter le moine de fg! l

touchant la connotflance de I’Antiquite’ : à que
le: Grec: n’ont ejié inflruit: que tard dan: le:

lettre: Ô’ le: fiienceL ibid.
Il. Que le: Egyptien: à le: Babylonien: ont de tout

temp: ejié tre:-fi2igneux d’écrire l’hijloire. Et que

n



                                                                     

’TA31;ane CIIAPITltË&nul: autre: ne l’ont fait fi exaâement àfi veri ta-

blement que le: juif]: 6111. fie ceux qui ont écrit de la guerre de:
contre le: Romain: n’en avoient aucune tonnai]:-
fance par eux-mefme: : à: qu’ilnefè eut rien
ajouter d celleque Ïofeph en avoit , ny d on foin de -

ne rien ra porter que de veritable. 699
1V. Report]! d ce que pour montrer quelanation de:

îlet]! n’ejl pu: ancienne on a dit que le: Hiflorten:

Grec: n’enparlent point. 700
V. Yémoignage: de: Hijlorien: Égyptien: à: Pheni-

cien: touchant l’antiquité de la nation de:
ibid.

V1. Témoignage: de: Heflorien: Chaldéen: touchant
l’ antiquité de la nation de: 70’).

V11. Autre: témoignage: de: Hijiorien: Phenicien:
touchant l’antiquité de la nation de:.7uif:. 703

V111. Yémotgnage: de: Hijlorien: Grec:touchant la
nation de: qui montrent aufli l’antiquité de

leur race. i 704.1X. Cauje: de la haine de:Egyptien: contre le: ,7utf:.
Preuve: pour montrer que irlanethon bifiorien E-
gyptien a dit vray en ce qui regarde l’anti airé
de la nation de: juifs ée n’a ecrit que de: fiable:
dan: tout ce qu’il a ditcontre eux. 706

X. Refutation de ce que Manethon dit de Mo’efi. 709
XI. Refletation de Cherernon autre hijioflen Egyptges.

1 1 .
X11. Refutation d’un autrehtfiorien nommé Lyjima-

que. , 710LIVRE SECOND.
CHAPITRE Ommencement de laRéponjè d Ap-
rnme 11:11. . pion. Réponje d ce qu’il dit que Motfe

efloit Egy tien , é- a’ta maneere dontil parle de la

fortie de: uif:hor: n’el’Egypte. 71 1
11. Report]? ci ce qu’dppion dit au defavantage de:

juif? touchant la ville d’Alexanu’rie , comme
aufli à ce qu’il veutâfaire croire qu’il enefioriginai-
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. 4??LA VIE- DE JOSEPH
ECRITB

PAR LUYv-MESME.
Côme je tire mon origine par une Ion. niens,. uilônt trois finîtes parmy nous . afin que les

gue fuite d’ayeulx de la race lacerdotale, connu: t toutesje pâlie m’attacheràcelle quime
je pourrois me vanter de la noblefie de paroillroit la meilleure. Ainfi je m’inllruifis de tou-

tes , &en fisl’ épreuve aVÇCbeaucoupde travail a:
d’aillleriœzi Mais cette experience ne me làtisfit

nitres marquesd’honneurquil’accompagnent,c’en as encore : a: fur ce que j’appris u’un nomme
dl palis; 1’:ng une des plus fignalées que d’avoir e vivoit fi aullereinent dans le de ert qu’il n’a-
l’admi ’ a n des choies faimes. Mais je ne fuis. voit pour vellement que les écorcesdesarbres,pour

feulement delcendu de la race des Sacrificateurs, nourriture que ce que laterre produit d’elle-mefme,
jelefuis aufiî dola premiere des v’ -quatre lignées 8c que pour le conferver chaille il le baignoit plu;

ui lacompofent, ée dont la dignit ellemînente par lieursfois le jour a: la nuié’t dans de l’eau froide,jere-
elÏus les autres. A quo je puis ajouter que du collé foins de l’imiter. Après avoir pafl’é trois aunés avec

de ma mere je compte es Rois entre mes ancêtres. luy je retournay à Page de dixan’euf ans àJerufalem.
Car la branché des Afmonéens dont elle elldefcen- Je commençay alorsà m’engager dans les exercices
due, a pofi’edé tout enfernble durant un long-temps de la vie civile, &embralïay lalêâedes Pharifiens,
parmy les Hebreux le royaume &la fouveraine Sa- qui approche plus qu’aucune autre decelle des Stei-
Icrificature. Voicy quelle aefiélafuite des derniers ques entre les Grecs.
de mes predeceflems. Simon fumommé PfiUus A l’âge de vingt-fi: aneje fis un voyageàRome,
grand-pere de mon bifayeulvivoitdu temps .qu’Hir- dont v01cy la caule. Felix Gouverneur de Judée
tanpremier de ce nom hls de Simon grand Sacrifica- ayant envoyé pour un fortleger lujet des Sacrificaà
teur exer oit la louver-aine Sacrificature. Ce Plellus ’eurs trais-gens de bien a: mes amis particuliers le
ent neuf le, dont l’un nommé MathiasôtlumOm- juflifierdevantl’Empereur,jedefiray avec d’autant
me Aphlias épaula en la premiere annee du regne plusd’ardeurdelesaflillerquej’appris ueleurmauà
d’Hircan la fille dejonathasgrand Sacrificateur,ôcen vailè fortune n’avait rien diminué de eut picté, a:
eut Mathias furnomme’ Curus, qui en la neuviémc qu’ils le contentoient de vivre avec des noix à: des
année du regne d’Alexandreeut un fils nommé Jo- hgues. Ainfi jem’embarqllliay, 8c courus la plus
feph, qui en la dixxémeannée du regne d’Archelaus grande fortune que l’on p ’ ejamais courir. Car le
eut un fils nomme Mathias,de qui j’a tire ma naif- vaillent: dans lequel nous cillons 11x cens perfonnes,
Pance en la premiere année du rague e l’Empereur fit naufrage fur la mer Adriatique. Mais aptes avoir
Ca’ius Cefar. (fiant àmoy j’ay trois fils,dont lepre- nagé toute la nuisît, Dieu permit u’au point dujour

mier nomme Hircan cit nay en lacinquiéme année nous rencontrâmes un navire de yrene qui receut
du rague de Vefpafien. Le lècond nommé J ulle en la quatre-vingt de ceux d’entre nous qui avoient pli
Ieptieme année, a: le troifiéme nommé A ippa en nager fi long-temps , le relie allant peri dans la mer.
la neuvième année du regne de ce même mpereur. Ainfi nous arrivâmes à Difearcbe que l’es Italiens
Voilà quelle cil marace ainfi qu’ellele trouveécrite nomment Puteoles , où je fis connoill’ance avec un
dans les regifires publics,& que j’ay creu devoirrap- Comedien nommé Alitur que l’Empercur N e-
porter icy afin de confondre les calomnies de mes ton aimoit fort. Cet homme me donna acres v au-

rés de l’Imperatrice P , et j’obtins fans peineennemis.
Mon e ne fut pas feulement connu dans toute l’ablolution 8c laliberté " e ces Sacrifiœteurs par le

la ville il? erufiilem r la noblelle de (on extra- moyen de cette Princellè qui me fitaufii de grands .
âion: il le ut encore avantage par a vertu a: par . refens, avec lefquels je m’en retournai en monpays.
fonamour pour lajuflice qui rendirent fou nom ce-l e trouvay que des elprits me à la nouveauté
lebre. Je fusèlevé des mon enfance dans l’étude des commençoient à y jetter les ondemens d’une revola
lettres avec un de mes fierez tant de pere que de me- te contre les RomaineJe tafchny à ramener ces ledi-
re , qui portoient comme luy le nom de Marmara: riant, & leur nprelentay entre autres choies com-
Dieu m’ayant donné beaucou de memoireôtafi’ez bien de fi paillant ennemis leur devoient dire re-
de jugement, j’y fis un il an progrés,que n’ayant. doutables,tant à caufe de leurlçicncedans la uerre ,
encore e quatorze une esSacnficateursôrles rin- que de leur grande profperite’â à: qu’ils ne evoien
cipaux ejerufalem daignoient bienmefairel’ ont. pas ex temetairement a un Il extrême 9er.
neur de me demander mes. fentimens fur ce qui ce. leurs femmes , leur: enfuis. 8c leur patrie. Comme

aidoit l’intelligence de nos loix. Lors que j’eUs je prevoyois que cotte guerre ne pouvoit eltre que
treize ans je defiray d’apprendre les diveâfesëlpi. malheureule, il n’. eut pointderaifons dont je ne

a E
nions des Phariliens, des Saduce’ens, 6c me feuille pour es détourràerfde l’entreprenMdre.

au

ma naillâncc, puifque chaque nation éta-
blifl’ant la grandeur d’une maifon fur cer-



                                                                     

I de grandes orces 8c appaireroit ce tumulte. Il vint
en eEet : mais après avoir perdu plufieurs des liens

* de ces feditieux. Nous Feignîrnes de concertd’entrer

’ éloigner les troupes Romaines, dans l’efperance que

4’78 L A v I a n aMais tous mes efl’orts furent inutiles, 8c il me fut
impollîble de. lââperir de cette manie. Ainlî crai-

nant un Ces eux qui avoient de’a occ éla
êortcrel e Antonia, ne me foupçonna ent de avo-
rifer le party des Romains 6: qu’ils ne me fillent
mourir , je me retiray dans le fanétuaire, d’où apres
la mort de Manahem ô: des principaux auteurs de la
révolte je fortis pourmejoindre alix Sacrificateurs
8c aux principaux des Pharilîcns. Je les trouvai fort
eflhya de voir que le peu leavoit ris les armes,
ac fort irréfolus lur le con cil qu’ils evoient ren-
dre , tant ils voyoient de péril à s’oppolèr à la ureur

dans leur lintiment , à: leurconleillâmesde lail’l’er

nous avions ne Gelfius viendroit cependant avec

J o s a r u
8: de la fidélité qu’ils gardoient pour Senius Gallus

Gouverneur de Syrie. Je delivray les Sephoritains
de Cette crainte , ôt apptiay les Galiléens en leur
permettant d’envoyer toutes les fois qu’ils vou-
droient à Dora de Phénicie vers les ollages qu’ils
avoient donnez à Gellîus.

Quand aux habitans de Tiberiade je trouvay qu’ils
avoient déja pris les armes. Et voicy quelle en lut la
caufe. Il y avoit danscette ville trois hélions, dont la
premiere citoit compolëedes perfonnes de condi-
tion ,8: Julius Ca llaenello.tlecheF.Herode fils
de Miar, Herode ls de Gamal, a: Complus fils de
Compfus s’elloient joints à luy : car quant à Cr
frere de Compfus qu’Agrippa le Grand avoit és
long-temps établi Gouverneur de la ville , il demeu-
roitalors en des terres qu’il avoit au delàd uJourdain.
Tous ces autres dont je viens de parlerelloientd’avis

qdedemeurer fideles au eupleRomuin ô: à leurRoy ;
dans un combat il fut contraint de le retirer. Cet a: Pillus elloit le Eul ela noblelle qui pour Lureà
avantage que ces faétieux remporterent fur luicoû-
tacher à nollre nation , parce que leur ayant eleVe
le cœur ils le fiaterent de pouvoir toûjoursdemeurer
viétorieux.

En ce mellite temps les habitans des villes de Syrie
voifines de la Judée tuerent les Juifs qui demeu-

iroient parmy eux, quoy qu’ils n’eullent
ment eu la penfée de le revolter contre les omains;
6: par une cruauté plus que barbare n’épar nerent

eux de
’ ithopolis furpallerent encore les autresen impie-.
té. Car les Juifs leur venant Faire la guerre ils con-
traignirent ceux de la incline nation qui demeu-
roient parmy eux de prendrelesartnes qontreleurs
frettes; ce que nos loix défendent exprellement 5 ô:
après avoir vaincu avec leur alfillance, ilsoublie-

. rent par une détellable perfidie l’obligation qu’ils
leur avoient ô: [afoy qu’ils leursavoient donnée, 8c
les tuerent tous fans pardonnerà unlèul. Les
qui demeuroient à Damas ne furent pas traitez plus
humainement. Mais comme j’ay deja rap rte ces
choies dans mon biliaire de laguerre des uifsilme
fuffit d’en dire ce mot en poilant, afin que le lecteur
figache que ce n’a pas été volontairement, maispar
contrainte, que nollre nation s’ell trouve engagée

s mefme leurs femmes à: leurs enfims.

dans la guerre contre les Romains.
t v Après la défaite de Gellius les principaux deJe-
rulàlem qui citoient delarmezôcvoyoient les ledi-
tieux armez îpprehenderent avec lujet de tomber
Tous leur pui antre; à: lçachant ue laGalile’e ne
s’elloit point encore toute foûlcvee contre les Ro-
mains , mais qu’une partie étoit demeurée dans ion

devoir, ils m’y envo erent avec deux autres Sacri-
cateurs Joafar 8c Judas, pour perluader aux mu-
tins de quitter les armes, ô: de les remettre entre les
mains des principaux de la nation, avec afiumnce de
les leur conferver :- mais qu’avant que de s’en fervir
il faudroit [gavoit qu’elle lieroit l’intention des Ro-

mains.
- i Ellant parti avec ces inflruétions je trouvai en ar-
rivant en Galilée que ceux de Scphoris el’toientprells

ui mena-x
golem de ravager leur pais à Gaule ael’alïeélion que

ces premiers confinoient pour le peuple Romain J

d’en venir aux mainsavec les Galiléens ,

feule-

Julle Ton fils n’elloit de Ce lentiment. La éconde
hélion elloit compo ce du menu peuple,qui vouloit

ne l’on fifi la guerre. Et Julie fils dePilius étoitchef
4 e la troifiéme faé’tion. ll feignit de douter s’il faloit

prendre les armes: mais il pabaloit fecretement pour
exciter le trouble dansl’elperance de trouver la gran-
deur se fou élevation dans le changement. Pour an-
venir à fou darda il reprefentaau peuple , que cur
ville avoittoûjours tenu un des premiers rangs entre
celles de la Galilée , a: qu’elleen avoit mefme été la
capitaledurant le rqgne d Herode qui l’avoit Fondée,
à: qui luy avoit a ujetti celle de Sephoris : u’ils
avoient confervé cette prééminence , me me
fous le regne du Roy Agrippa le pere, julqu’à ce que
Felix cuit été établi Gouverneur de la Judée , ôt ne
l’avoient perduë que depuis queNeron les avoitdon-
nez au jeune Agrippa.Mais que Sephoris aptes avoir
receu le joug desRomains avoit elle élevee pardelIus
toutes les antres villesde la Galilée , St que ce chan-

ement leur avoit finit perdre le trelbrdes chartres 8c
recette des deniers du RoyJ ulte ayant r de lem-

blables difcours irrité le (peuple contre leiï’di 8c exci-
té dans leur elprit le de tr ne le révolter, ilajoûtaque
le temps elloit venu de le joindre aux autres villesde
Galilée, & de prendre les armes pour recouvrer les
avantages qu’on leur avoit fi injullement ravis: En
quoy ils feroient leconde’z. de toute la pror inca arla
haine que l’on portoit aux Sephoritains à eau e de
leur liailon li étroite avec l’EmpireRomain. Cesrai-
lons de Julie perluaderent le Peuple: car comme il
étoit fort cloquent , la grace avec laquelleil parloit
l’em porta fur des avis beaucou plus lèges ô: pl usfa-
lutaires. Ilavoit mefme allez e connoillitnce de la
langueGrccque pour avoir olé entreprendre d’écrire
l’hilloire de ce qeui le palis alo rs,afin d’en déguifer la

verité. Mais je ray voir lus particulierement dans
la fuite quelle a elle la ma ’ce; si comme il ne s’en cil
guere Pain que lui a: fou frete n’ayent caufé l’entierc

ruine de leur païs.Julle les ayant donc perfuadez. 8c
contraint quelques- uns de ceux quielloientd’unau-
tre lentiment à prendre les armes, il le mit mesm-
pagne à: brûla quelques Villages des Ipiniens à: des
Gadare’ens qui lont fur les fiontieres de Tiberiade 8c
de Scy thopolis.

Pen-



                                                                     

Écart-s par. Lux-Messie;Pendant que les choies citoient en l’eliat. que je
viens de dire, voioy ce qui le paiToit en Giicbala.
Jean fils de Levi, qui voyoit que quel ues-unsde
les concitoyens efioient reiolus de fecou’er lejoug
des Romains, em loya toute fon adrelTe pour les re-
tenir dans l’obeï ante. Mais travaida inutile-
ment 5 ô: les Gadareniens, les Gabaraniens, a: les
Tyriens qui (ont proches de Gifchala s’efiant joints

’enfemble, attaquerent la place, la prirent de force,
cela ruinerententierement. Jean irrité de cette ac-
tion raifemblatoutcequ’il û: de troupes, marcha
contre eux, les défit, rebnlfit la ville, a: la fit envi-

ronner de murailles. I - .l’a à dire maintenant de quelle forteceux deGao
main demeurerait fideles aux Romains.Philippœfils
de Jacim Lieutenant du Roy Agrippa s’efioit contre
toute forted’efperance échapé du royal de Jeg
ruralem, lorsqu’il alloit alliegé: mais il tombadans
un autre peri :. carilcouroit fortune d’eilre tué par
Manahem à: les feditieuxqu’il commandoit,fi quel-
ues Babyloniens de fes parens qui efloient alors à
enfileur, ml’euflm fiiuve. Il iede’guiiaquelqlues

jours aprésôt s’enfuit dansun village uiefioit à uy
rocheduchâteaude Gamala, où il emblaun al-

Ëzbon nombre de fes fujets. Dieu permit u’il fut
arreiiépar une fievre,ians laquelle il efioit pu-du.Car
cet accident l’aiant mipeich de continuerlbn voya-
ge,il écrivit par un deles affranchis au Roy Agri
ô: à la Reine Berenice; à: pour leur fairetenir es
lettres, il les adrefla à Varus, » à qui ce Princeôt cette
PrinceiTe avoient laiflëla garde de leur palais lors

u’iis efloient allez au devant de Geflius. Varus fut
ort fafché d’apprendre que Philippes efioit écha ’,

parce qu’il eut peur de diminuer-ide creditdans l el-
rit du Roy*& dela Reine, a: u’üsn’euflmt plus

bafoua de luy lorsque Philippes?
Ainfi ilfit croireau Peuple que cet Afitanehy citoit
un trailire qui leur apportoit de faulies lettres, arec
qu’il efioit certain que Philippes alloit à Jeru cm
avec les juifs. qui s efioient revoltez contreles R0-
mains: 6C cet artifice fit mourir cet homme.
Lors quePhilippes vit que l’on affranchy ne revenoit
point, ne fgachant àquoy attribuer ce retardement il
en envoyaun autre avec de nouvelles lettres: et Va-
rus employa pour le perdre les mefines calomnies
dont il avoit ufé contrele remier. Les Syriensqui
demeuroient en Cefarée luy avoienrenfié le cœur,
a: fait concevoir de tres- ndes efperances, en. lu
dilant que les Romains feroient mourir Agrippa
caulè de la rebellion des Juifs, a: qu’il pourroit re-
gner en a place parcequ il efioit derace royale, 61
deicendude Sobeme Roy du Liban. Cefut ce ui
l’empefcha de faire rendre au Roy les lettres de P ’-
li pes, &cequil’obligeade fermer tous]espaiTages
agir» d’ofler a ce Prince laconnoiflance de ce qui le

fioit.ll fit enfuite mourir plufieursJuifs pour [aris-
gîte lesSyriens deCefare’e,& refolut d’attaquer avec

l’aidedesTrachonites uielioient en Bethanie, les
Juifs que l’on nommoit abyloniens a: qui demeu-
roient à Ecbatane. Pour venir a bout de ce deiTein il
commanda à douze des principaux d’entre les Juifs
de Ceiaréed’aller dire de [à rt à cemt d’Ecbatane
qu’on l’avoir averti qu’ils oient fur le point de le

eroit auprès d’eux . ’

A . 479foulever contre le Roy: mais qu’il n’avoir pas voulu I
apurer foy a cet avis; 6c qu’amfi il les envo oit vers
eux pour lesporter à uitter les armes, a n de té-
moigner par cetteobeï ance qu’il avoit eu raifon de
ne point croire cequ’on luy avoit dit à leur prejudi’.

ce. .A uoy il ajoûta, que ur Faire encore mieux
conno’ e leur innocence, ilxlèroit neceiiàire u’ils
lu y envoyaHent loixante 8c dix des plus confi cra-
bles d’entre eux. Ces douze députez efiantarrivez a
Ecbatane trouverent que ceux de leurnation ne pen-
foient à rien moins u a le revolter, &leur iuadeè
rent d’envoyer à -arus les foixante 8: dix- hommes
qu’il demandoit. Lors que ces députez fiirent tous
enlèm ble prés de Cefirée, Varus qui s’efioit avancé

fur leur c emin avec les troupes du Roy les fit char-
, er,& de ce randnombreil ne s’en fâuva qu’un Eul.
v arus marc a enfaîte vers Ecbatane. Mais celui qui
s’elloit échape’ le prevint,& donna avis aux habitaus

de cette horrible perfidie.lls rirent les armes,ie retia
rerent avec leurs femmes 8c eurs enfans dans le châ-
teau de Gamala, a: abandonnerent leurs Villages avec
tous les biens à: tous les bei’tiaux qu’vls y avoient en

abondance. Phili pes ayant appris cette nouvelle fe
rendit nuai-tafia ala.Le Peuple ravi de la venuè’
le pria de vouloir eiire leur chefôt de les conduire
contre Varus ô: les Syriens de Ceiarée: carle bruit
s’eiloit répandu qu’ils avoient tué le Roy. Philippes

pour reprimer leur impetuofité leur reprefenta les
ienfaits dont ils efioient redevables à ce Prime,

leur fit connoifire par de puiiTantes raifons que les
forces de l’Empire Romain eiloient fi redoutables
qu’ils ne cuvoient entreprendre deluy Faire la guer-
re, lans s ex ofer à un il évident; ac enfin illeur
perfuada de iuivre le confeil qu’il leur donnoit; Ce-
pendant le Roy Agrippa ayant appris que Varus
vouloit faire tuer en un mefme j our tous les Juifs de
Cefarée qui eiloient en fort grand nombre , fans
e gner incline leurs femmesôt leurs enfins,envoya

uus Modius pour luy fucceder, comme on l’a pû
voir ailleurs z Et Philippes retint dans l’obeïEmce
des Romains Gamala à: le païs d’alentour.

Lors que je fus arrivé en Galiléej’ap ris tout ce
que je viens de dire, a: j’écrivis au Con eil deJeru-
alem pour (gavoit ce qu’il vouloit ueje fifre. Il me

manda dedemeurer pour prendre (gin de la provin-
ce,&.de retenir avec moy mes Colltgues s’ils le vou-
loient bien. Mais aptes qu’ils eurent rimaillé beau-
coup d’argent, qui leur elloit deu pour les decimes,
ils aimerent mieux s’en retourner, & m’accorderent
de difl-erer feulement un peu de temps our donner
ordre à toutes chofes. Nous partîmes onc tous en-
fernble de Sephoris ur aller à un bou nommé
Bethmaüs éloigné e uatre ilades de âgiberiade.
Delà j’envoyay vers le enat de cette ville 8c vers les
plus apparens n’entre le peuple pour les prier de m’y
venir trouver.Ils y vinrent, ôt J ul’te avec euxJe leur
dis que j’avois elle député de la ville de Jerufalem
avec mesCollegues pour leur reprefenter,qu’il filoit
démolir le alais fi ibmptueux que le Tetrarque He-
rodeavoit fait bâtir, 8: où il avoit fait peindre divers
animaux contre les defences expreffes de nos loix;
qu’ainfi je les priois de nous permettre d’y travailler

promtetnent. Capella à: ceuxde [on party ne pou-
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tant le refondre àla ruine d’un fi bel ouvrage toutef-
terent fort long-temps. Mais enfin nous le portaf-
mes à y confentir; 8c tandis ne nous agitions cette
affaire Jefus fils de Saphias, uivi dequelques batte-
liers, ac de quelques autres Galiléens de a faction,
mit le feu au palais, dansl’efperance de s’ enrichir,
parce qu’ils y voyoient des couvertures orées ,5: ils
y pillerent plufieurs chofes contre nofire gré. Aprés
cette conference que j’eus avecCapella nous nous re-
tirâmes en la haute Galilée. Cependant ceux de la
faâion de Jefus tuerent tous les Grecs qui demeu-
roient dans Tiberiade, ô: tous ceux quiavoient el’té
leurs ennemis avant la guerre. Cette nouvelle me f5.-
cha fort. J’ailay auflî-tofl à Tiberiade, où je fis tout

ce qui me fut pollible pour recouvrer une partie de
ce qui avoit elle pillé au Roy,comme des chandeliers
à la Corinthienne, de riches tables, 8c quantité d’ar-
gent non monnoyé, dans le deliein de le conferver
pour ce Prince, 8c mis toutes ces chofes entre les
mains des principaux du Senat St de Capella fils
d’Antillus,avec ordre de ne le rendre u’à moy-mef-
me. J’allay delà avec mes Colleguesa Gilchala pour
fonder ce que Jean avoitdansl’elprit, 8c je n’eus pas
peine a connoiilre qu’il afpiroit à la t ramie. Car il
me pria de trouver bon qu’il fe fervi du blé qui ap-

tenoit à l’Empereur ô: quiefioit en referve dans
les villages de la haute Galilée, afin d’en employer le
prix à faire ballir des murailles.Mais comme je m’ap-
perceus de fon delfein je le refulày, 8c refolus de gar-
der ce blé ou pour les Romains, ou pourles beloins
de la Province,en vertu du pouvoirque la ville de Je-
rufalem m’avoit donné.Lors qu’ilvitqu’il ne pouvoit

rien obtenir de moy, il s’adreifaà mes Collegues; 8c
parce qu’ils aimoient fort les prelensôt qu’ils ne pre- l

voyoient pas les fuites, ils lu y accorderent fadem-
de, quelque oppofition que j’y pûlfe Faire, me trou- .
vaut feu] contre deux. Il ula encore d’un autreartifi-
ce. Il dit que les Juifs ui elloient a Cefarée de Phi-
lippes, fe plaignoient e manquer d’huile vierge à
cauiè des defences que leRoy leur avoit faites de lor-
tirde la ville pour en achrter,ê:qu’ils s’elioient adref-
lez à luy pour en avoir, parce qu’ils ne pouvoient le
refoudre à fe fervir de l’huile desGrecs contre laCoû-
turne de nolire nation. Ce n’elloit pas neanmoinsle
zele de la religion , mais le defir d’un in fordide
qui le faifoit parler de la forte; parce qu’il fgavoit
qu’au lieu que deux feptiers de cette huile le ven-i

oient unedragme à Cefitrée, les quatre-vingts fep-
tiers ne valoient que quatre dragues à Gifchala.Ainfi
il fit porter à Ceiàre’e toute lhuile qui el’toit dans
cette ville, 8c fit croire faufièment que c’efioit avec
ma permiflîon: mais je n’ofay m’y oppofer de
crainte que le Peu le ne me lapidall: a: par cette
fourberie, il ama a beaucou d’argent.

Je renvoyay enfuite mes Collegues à Jerufalem,
6c m’appliquay tout entier à Faire provifion d’armes,
8x à fortifier les places. Cependant je fis venir les plus j
déterminés de ces libertins qui ne vivoient que de
bri andages; ôt n’ayant pû les faire refondre à quit-
ter es armesje perfuada auPeuple de leur payerune
contribution; ce qu’il t comme lus avantageux
que de fouffrir les ravages qu’ils noient alanin-
pagne: Ainli je les renvoyay après les avoir obligez

LA VIE ne JOSEPHpar ferment de ne point venir dans lepaïs fion ne
es mandoit, ou fi on ne manquoit ales payer; &

leur défendis de courir ny fur les terres des-Romains
ny fur Celles de leurs voifins. Or commeje n’avais
rien plus à cœur que de maintenir en paix la Galilée,
je fis amitié avec loixante 8c dix des principaux du
pals, afin qu’ils me fulfetit comme autant d’oliages:
de ce delfein me re’üliît. Carje gagnay leur affection

en prenant leur avis 8c leur confeilen plufieurs cho-
fes; a: fur tout en ne faifant rien contrelajuilice;
Ê: en ne me lailfant point corrompre par des pre-

ens. .Æeflois alors âgé de trente ans. Et bien qu’il foit

di cile, avec uelque moderation à: quelque pru-
dence qu’on e conduife, d’éviter les calomnies de
fes envieux, lors principalement que l’on cil élevé
en autorité, perlonne neanmoins n’a ofé dire ne
j’aye jamais receu aucuns dons, ou loulÏert qu on
ait fait violence à aucune femme. Auifi n’avais-je
pas befoin de ces prefens; &j’efiois il éloigné d’en

prendre, que je negligeois mefme de recevoir les
decimes ui m’eiloient deuës en qualité de Sacrifi-
cateur. e pris feulement apréslesavantages ue je
remportay lut les Syriens, quelque partie de eurs
depoüilles que j’envoyay a mes parens àJerufalem.
Carje vain uis deux fois les Sephoritains,quatre fois
ceux deTi riade,une fois lesGadariens,& prisJean
prifonnier qui m’avoit fi fouvent dreflë des embuf-
ches. Au milieu de tant (l’heureux fuccés je ne vou-
lus jamais me venger ny de luy ny de tous les autres:
8c comme Dieu a les yeux ouverts furles bonnes
aillons des hommes, j’attribue’ à cette raifon la graçe
qu’il m’a faire de me delivrer de tant de perils dont
je arlcra dans la fuite de cette htIloire.

out e peuple de la Galilée avoit une telle af-
feâion 8c une telle fideiité pourmo , que vo au:
leurs villes priles de force &leurs mines &c cura
enflas emmenez efclaves, ils citoient moins tou-
chez de tant de malheurs que du foin de ma confer-.
varion.Cette efiime a: cette paillon fi generale m’at-
tiretent encore davantage l’envie de Jean. Ilm’é-
crivit pour me prier de luy permettre d’aller a Ti-
beriade prendre deseaux chaudesdont il avoit befoin
pour fit faute: à: comme je necroyois pas qu’il euIl:
aucun mauvais deEein, non feulement jeleluy per-
mis, maisje manday aux Magilirats que j’avois eta-

i blis de lui faire repsrer un logzsôc à ceux de la fuite,
a: de leur faire fiburnir en abondance tout ce qui leur
î Ieroit necefiaire. J’elloxs alors à Cana qui eli un vil-
: lîgede la Galilée; 8c ean nefut pas lullofi arrivé à

iberiade qu’il s’e orça de perfu et aux habitans
de me man uer de fidclité, &deIefeparer demoy
pour ernbra et [on party. Plufieurs d’entre eux,q ui
citoient portez à defirer le changementôc le trou-
ble, écouterent avec joye cette propolition, 8C prin-
cipalement Julie ô: PiIlus fon ère: mais je rendis
inutile leur mauvais delfein. (En Sila que j’avais

i donné pour Gouverneur à ceux de Tiberiade en-
voya en grande diligence m’avertir de cequi le paf-
foit, ô: me prelTa de me haltcr fi je ne voulois par
mon retardement lanier tomber cette ville fousla

uiflance d’un autre. Je pris auŒ-toi’t deux cens
ommes, marchay toute la nuiét, ô! envoyay aver-

tir

i



                                                                     

V E c a r r a r A a
tir ceux de Tiberiade demavenuë. J’arrivay au
point du jour proche de la ville: les habitans vinrent
au devant de moy, ô: Jean avec eux. Il me falüa
avec un vifage étonné ; a: craignant que jenele fille
mourir fi je découvrois fi fidieilferetira à l’on
logis. Quand jefus dans la place où ie font les exer-
cices je ne retins au rés de moi qu’undes miens 8c
dix hommes armez. à je montai fur un lieu élevé
8c reprefentay au Peuple combien illeur importoit
de demeurer fideles,’ puis qu’autrement ne pour-
rois plus me fier en eux, a: qu’ils ferepentiroient
un tout d’avoir manqué àleur devoir. Comme je
leur lois de la forte un de mes amis me dit de de-
fcen re, puis que ce n’eiioit psalors le temps de

nfer à gagner l’aEeéfion des habitans, mais âme

ËNCY de leurs mains, parce que Jean ayant Iceu que
j’efiois prefque feul avoit choifi entre les mille hom-
mes qu’il commandoit ceux dont il s’alfuroit le plus ,

6c les envoyoit pour me tuer. Eneffet ces meurtriers

LUY-MBSME , 4.8idemeurer dans la fid elitéêcl’obe’ifi’ance qu’ilsavoient

promife aux Romains , tafcherent de me détour;
ner ailleurs, &envoyerent pour cela versJefus, qui
avec les huit cens voleurs qu’il commandoit efioit
allors fur les frontieres de Ptolemaide, pour l’en :-

r par une gaude fomme d ’argent à venir me ’re’

guerre. ne telle recompence le fit refondre à
m’atta uer : mais avant q ue d’en venir à la force ou-
verte ’ taIcha de me furprendre. Ilenvoyarneprier
de trouver bon qu’il me vint falüer. Je le luy per-
mis parce que je ne medéfiois point eluy; ô: il le
mit auIfi-toii en chemin avectousfes ens. Sa méa
chanceté neanmoins n’eut pas lefucce’s qu’il efperoic.

Car comme il elloit déja afiez proche de nous , un
de fittroupe vint m’avertir de fon deifein. Alors fans
en rien témoigner j’allay dans la place publiqueaca
compagné de grand nombre de Galiléens armez
parmy lefquels il y en avoit quelques- uns de Tibe-
riade 5 commanday de garder toutes les avenues s 6c

efioient tout proches 8: enflent executé leur mau- jdonnay char e à ceux qui elloient aux portes de ne
vais defiein fi je ne Fullepromptement defcendu avec l laitier entrerJgelus qu’avec un . tir nombredesfiens,
l’aide d’un de mes des nommé Jacob, ôt d’un ha- l de repoulfcr les autres , sa meiPtfie deles char et s’ils
bitant de Tiberiade nommé Hérode qui me tendit I vouloient faire quel ne effort. Jefus efiantamfi en-
la main ô: m’accompagnajufques au lac. J’ trou- f. tre avec peu de gens je lui commanday de quitter les
vay heureulernent un batteau qui me con uifit a farines s’il ne vouloit perdre la vie : &comme ilfe
Tarichée , ôt trompay ainfi l’elperance de mes en- vit environné de gens armezilfut contraint d’obeir.
nemis. Les habitans decette ville eurent horreur de Ceux des liens qui citoient demeurez dehors ne
la trahilon de ceux de Tiberiade :ils prirent auffi- fceurent pas plûtoi’t qu’ile’toit arrefié qu’ils prirent
toit les armes, me prefl’erent de les mener contre j la fuite. Je le tiray apart à: luy dis que je n’ignorois
eux pour tirer vengeance d’unetelle perfidie,en-, pasny quel citoit ion defi’ein , n qui alloient feu
voyerent dans toute la Galilée donner avis de ce qui 1 complices : mais ue ’e luy ar onnerois îs’il me
s’eiioit lié , ô: convierent tout le monde à fe venir promettoit de m’efire fidelle à ’avenir. Il me le prœ
joindreaeux 8c marcher fous ma conduite. Cespeu- l mit: je le laifiày aller a: luy permis de rafiembler fer
pies le rendirent en grand nombre auprés de mg] , i troupes.QÆant aux Sephoritains je leur declarayque
6: tousenfemble me con’urerent d’aller attaquer i- i s’ils ne demeuroient dans leur devoir je fçaurois bien
beriade , de la ruiner efond en comble, 8c de fai- les challier. t
te vendre a l’encan tous les hommes , les femmesî En ce mefme tempsdeux Seigneurs Trachonites
8c les enfims : ceux de mes amis qui efloient écha- fujets du Roy vinrent me trouver avec leurs armes ,

z du mefme péril me confeilloient lamefme cho- leurs chevaux , à: leur argent. LesJuifs ne vou-
e. Maisl’apprehenfion d’allumer une guerre c1vile;loient point leur promettre de demeurer avec eux

m’empefcha de m’y reloudre. Je crus qu’il valoit 5 s’ilsnefefaifoient circoncire: maisje leur reprefen-
mieux accommoder cette affaire , 8c leur reprefen- l tay qu’on devoit huiler chacun dansla liberté de litr-
tay le mal qu’ils fe reroient à. eux-melmes , fi lors j vit Dieu félon le mouvement de fa conicience , fans

ueles Romains viendroientilsles trouvoient divi- iufer de contrainte n donner fujet aceux qui ve-
ez jufiues a s’entretuer les uns les autres. J ’appai- noient chercher leur feurete’ parm y nous de s’en re-

Iày ai leur colere : 8c un voyant que fa tra- pentir. Ainfi je fischanger de ièntimensace peuple
hifon luy avoit fi mal réü 1 Iortit tout effrayé deTi- a: le portay à donner à ces étrangers les chofes dont
beriade avec ce qu’il avoit de gens pourfe retirer à ils avoient befoin.
Giièhala. Il m’écrivit qu’.l n’avoir eu nulle part a ce

qui citoit arrivé , s: employoit des fermens 6: des
execrations étranges pour m obli et d’ajouter foy à
fès paroles. Cependant un gran nombre de Gali-
léens vinrent en armesrne trouver : 5: comme ils
f avoient ne Jean efioit un méchant 8c un parjure
’ sme pre oient avec grande infiance de les mener
contrelui afin de le perdre a: d’exterminer Gifcha-
la. J eles remerciay fort des témoignages deleurbon-
ne volonté,& les ailuray d’en conferver une tres-
grande reconnoilfance: mais je les priay d’a tous
ver le deliein que j’avois de pacifier ce troufil’éians

efihfion de Iang. e le leur rfuaday, a: nous al-
lâmes enfuite à ephoris. lices habitans qui crai-
gnoient ma venue a caufe qu’ils citoient refolus de

Le Roy Agrippa envoya E uus Modiusdansce
mefine temps avec grand nom re de trou pour
prendre le chafieiu de Magdala:mais il n’o a l’ailie-
ger, a: fe contenta d’incommoder Gamalaenmeta
tant des gens de guerre fur fes avenuës. Cependant
Ebutiusautrefois Gouverneur du dChamp ap-
plrit que j’ei’tois a Simoniade furlafrontiete de Ga-
’ée a Ioixante liardes de luy. Il marcha toute la

nuiâ pour venir m’attaquer avec cent chevaux ,
deux cens hommes de pied, &le fecours que luy
donnerent Ceux de Gaba. J’envo ai contre lu y une"
partie de mes gens: &commeil econfioit à fa caa
valérie il fit tout ce qu’ilpût pour les attirer àla cam-
pagne. Mais parce ueje n’avois que de l’infanterie
je ne voulus pas luy nuer cet avantage. Ainfi aprés
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482 La viseavoir vaillamment foûtenu l’effort des miens , lorsl efperé’ d’en profiter, qp’ils firent courir le bruit dans r
qu’il vit qucl’alfiete du lieu ne luy elloit pas favora-
ble il s’en retourna à Gaba avec perte détrois des
liens feulement. Je le pourluivis avec deux mille

’ lahommes julques à un v1 e de la frontiere de Pto-
lemaïde nom nié Bezara dil ant de vingt-llades de
Gaba. Je fis poiler des gardes fur les avenues pour
empefc et les courlës des ennemis, 8: fis charger fur

uantité de chameaux quej’avois fait venir our ce
lujet le blé que laReine Bérénice avoit Fait alfembler
en ce lieu des villages d’alentour, ô: le fis conduire en
Galilée. J’envoyay enfuite défier Ebucius d’en venir

à un combat: ce qu’il n’ofa acce ter, tant nôtre har-
dielfe l’avoit étonné. e marc ay de làlàns perdre
temps contre Neapolitain, qui avec la cavalerie qu’il
tenoit en garnifon à Scythopolis pilloit les environs
de Tiberiade. e l’empêchay de continuer fes cour-
lfes, ô: m’appliquai tout entier aux afiaires de la Gali-

ce. ,ean fils de Levi , qui elloit comme nous l’avons
dit à Gifchala, voyant que toutes chofes me fucce-
doient heureufement; quej’efiois aimé des uples

’ 8: craint des ennemis , confideratm bonne rtune
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tous les environs de ibériade que je voulois met-
tre la Province lous la puifimce des Romains , 8:
que ce ne j’avois propolë pour Jerufialem n’elloit
qu’une ’nte; mais ne ma Véritable intention é-
toit de faire tout ren rea Ptolémée: en quoyilsne
fe-trompoient pas : car ils ne m’eurent pas plullolt
quitté que je remis cequ’ils avoient pris entre les
mains de Dallion 8: de janée fils de Levi, deux des

incipaux habitans de Tariche’e fort aimez du Roi.
J; leur donnay ordredeleluy raporter, ô: leur de-
endis fur peine de la vie d’en parler à. qui que ce

full. Cependant le bruit le répandit par toute la Ga-
lilée,que je lavoulois livrer aux Romains.0n relolut»
de me erdre: ô: ceux de Tarichée mefme ayant
ajoûté y à cette impollure perfuaderent à mes gar-
des 8: aux gens de guerre qui m’accompagnoient de

’ s arrellerent de me traiter comme traillre à la repu-
comme un obllacle à la fienne, 8: brûlant de jalou-
fie le flatta de l’efperance de me pouvoir traverfer en
excitant contre moy la haine des peuples. Il lolliciia
pour cela ceux de Tiberiadeô: de Sephoris : 8: afin
d’attirer dans ion party les trois principales villes de
la Galilée , il tafcha de et aufii ceux de Gabara
en leur fanant croire qu’ils feroient beaucoup plus
heureux lotis fon gouvernement que fous le mien.
Mais Sephoris ne vouloit nide lui ny de moy ,’ parce
que fou inclination elleittoute entiere pour les Ro-
mains: ô: Tiberiade qui trouvoit du péril à fe re-
volter le contenta de loy promettre de vivre enami-
tie’ avec luy. Ainfi ceux de Gabara furent les leuls
qui embraiferent fou party ala perfuafion de Simon

ui elioit fou amy 8:1 un des principaux delaville.
l s n’oferent neanmoins fe déclarer ouvertement ,

I parce qu’ils craignoient lesGaliléens dont ils avoient
lufieurs fois éprouvé l’alfeélion pour moy: mais

fis attendoient l’occafion de mefurprendre par une
trahifon; ô: il ne s’en falut gueres qu’elle ne leur
reülfit par latencontre que je vay dire. mél uzs

A jeunes gens de Dabar fort entre renans ô: fort ar-
dis ayant appris quela femme e Ptolémée, Inten-
dant des’afiaires du Roy, traverfoit le grand Cham
avec un équipage magnifique ôcaccompagnée e
guelques gens de cheval, lpour palier des terres du

oy dans la Provincedes omains,atta uerentfon
elcorte 5 8: tout ce que cette Dame pût ’re fut de
fe fauver pendant qu’ils s’occupoientau pillage. Ils

v vinrent aprés cette a&;on me trouver àTarichée
’ avec quatre mulets chargez de quantité de choies

de prix,.force vaifi’elle d’argent, 8: cinq cens pictes
d’or. Comme Ptoleme’e eltoirJuif, ô: que nos loix
défendent de rien prendre à (eux de nollre nation

. quand il: feroient mefme nos ennemis, je voulus
’conlerver ce butin pour le luy tendre : dans ce
’ delfeinje dis à cesjeunes gens qu’il faloit le garder

pour le vendre ô: envoyer le prixà Jerufalem afin
de l’employer à laréparationde murs desla ville.

blique: &Jefus fils de qui elloir alors prin-
cipal Juge de Tiberiade ô: l’un des plus méchants
hommes du monde ô: des plus feditieux, pour les
animer encore davantage leur montra les loix de
Moyfi: qu’il tenoit à la main, 8: leur dit: Si vous”
n’elies point touchez de la confidention de voltre’i
propre lalut, ne méprilèz pas au moins ces faintesss
oix que ce perfide Jofeph vollte Gouverneur n’a"

point craint de violer, 8: qui ne fçauroit élire puniff
trop feverement pour avoir commis un fi grand cri-fr
me. Ayant parle de la forte a: v0 ant que le peuplé’f
approuvoit par les cris ce qu’il di oit, il prit avec luy,

uel ues eus armez8:vint à monlogis dans la re-
lolution e me tuer. Comme ’e ne me défiois de
rien 8: ue je dormois accable de fommeil 8: de
laffitude, Simon l’un de mes gardes qui elloit feul
demeuré auprés de mo voyant venir cette troupe
toutefurieufe, m’éveill’a, m’avertit du péril auquel

j’eliois, ô: m’exhorta de mourir Igenereufement en
me donnant la mort à moy-me me plûtoli que de
la recevoir des mains de mes ennemis. Je me reg
commanday à Dieu, pris un habit noir pour me tra-
vellir,&: n’ayant que mon épée à mon collé paliày au

milieu de tous ces gens; &m’en allay droit à .1be
podrome par un chemin détourné. La jemeprolÏ-,
terna à la veue’ de tout le peuple, arrofay la terre de
mes firmes afin de les toucher de compalfion: 8c

uandje reconnus qu’ils commençoient à s’atten-
rir,je tafchay de les divifer de fentimens auparavant

que ceux qui elioient allez pour me tuer fulfent de
retour. Je leur dis gue je ne delàvoüois pas d’avoir
gardé ce butin ain ne l’on m’en accufoit: maisu

ne je les priois d’entendre à quel defi’ein je l’avois;;

flat: ô: que s’ils trouvoient que j’eulÏe tort ils pour- g,

roient a tés me faire mourir. Surquoy toute cette«
multitu e me commanda de parler: 8: ceux ni I
éliment allez me chercher eliant revenusen ce me-
me temps ô: le voulant jetter fur moy, la voix de
tout le peuple les en emfpefcha. Ils crurentaulli qu’a-

’ aurois con lié d’avoir voulu rendre cen Ce qui esirrita de telleforte , parce qu’ils avoient prés que J

. butin

prendre le temps que ’e erois endormi, 8: de lèc’en h

r . Place oùtrouveraveclesautres ansl H podrome pour défi-rem-
berer desmoyens de faire réü if leur deliein. Ils les
allerent, &trouverent qu’un grand nombre de peu-da est;

le y elloit déja alfemble. La d’une commune voir":-



                                                                     

I Ève n r r a P a aburin au Roy je pelletois pour un traillre , a: u’ils
ourroient executer leur deEein fans queper onne

s’y oppolallr. Ainfi toute l’aflemblée s’el’tant teuè’

,, pour m’écouter, je parlay en cette forte. Si vous ju-
gez ne j’a ’e merité la mort je ne refilfe pasde la
ouflgir. ais permettez-moi auparavant de vous

informer de la verité. Comme j’avais reconnu que
:la beauté 8c la commodité de vofireville y attirent

9)

,9

,, les étrangers de toutes parts, a: que plufieurs d’entre à

,, eux abandonnent leur pais pour la venir habiter 5c
,, pour partager avec vous vollre bonne &vofire mau-
,, vailè fort une ; j’avois deflem d’employer cet argent

npour y Faire ballir des murailles. A ces mots lesha-
irans ô: les étrangers le mirent à crier que l’on m’a-

voir de l’obligation,ôt que je n’avois rien à craindre.

Les Galiléens au contraire 8c ceux deTiberiadecon-
tinüoient dans leur animofité. Ainfi fe trouvant di-
vilèz, les uns me menaçoient: les autres me rallu-
roient. Mais aprés que j’eus promisà ceux de Ti-
beriade 8: aux autres villes dont l’alliete le permet-
troit , de leurFaire baltir des murailles, ils ajoûterent
foy à mes paroles, l’aEemblée fe lèpara , a: je me re-

tiray avec mes amis a: vingt de mes loldats , après
élire contre toute forte. d’eiperance échapé d’un fi

grand peril. Mais les auteurs de cette fedition qui
craignirent ue je ne m’en vengœfie s’aiTemblerent
en armes iniques au nombre de fix cens, 8c marche-
rent vers ma maifonàdefl’ein d’ mettre le feu. On

t m’en donna avis : 8c croyant qu il me feroit honteux
de m’enfuir j’eus recours à l’audace 8c à la hardielTe

pour me defendre. Ainfi après avoir fait Fermer les
portes je montay au plus haut eliage du logis, d’où
jeleur criai qu’ils envo’iafi’ent quelques-uns d’entre-

eux recevoir cet argent qui étoit la caufe de leur mé-
contentement a: de leurs plaintes. Ils envoyerent
sium-toit. le plus feditieux de tous. Je le fis battre de
verges , luy fis couper une main qu’on lui attacha au
cou , 8c le leur renvoyai en cet eltat. Une action fi

,!

hardie leur fit croire que j’avois avec moi un grand q
nombre de gens de guerre, à: les étonna de telle
forte qu’ils prirent la fuite. Ainfi par ma refolùtion
8c par mon admire j’évitay ce recoud peril. (hel-
ques autres d’entre les feditieux continuoientencore

’émouvoir le peuple en luidifant u’ilfaloit tuer ces
deux Seigneurs qui s’el’toient rél’ugiez auprès de

moy , puis u’ils refluoient de lèfoûmettreaux loix
d’un pais ou ilsvenoientchercher leur feuteté, ô:
que c’efioient des empoifonneurs qui favoriloient
c party des Romains.Lors que je vis quelepeuple

le laifloit tromper ar cedifcours jeleurdis, u’il
talloit injufte de perfiécuter ainfi des gens qui dictent
venus chercher une azile parm eux ; que ces em-
poifonnemens dont on leur parloit n’efioient qu’u-

ne imagination ô: une chimere , puis que les Ro-
mains n’auroient pas befoin d’entretenir un figrand
nombre de le ’ons s’ils pouvoient par un tel moyen
le défaire de films ennemis. Ces paroles lesadouci-
rent: mais les artifices de ces mutins les irriterent de
nouveau, 8c ils allerent en armes aflieger les mai-
fons deces deux Seigneurs avec dell’ein de les tuer.
J’en fus avert y z 8c dans la crainte que ”eus que s’ils

commettoient un fi grand crime pet onne ne vou-
lait plus le retirer parmy nous, je me refolus d’aller à

Lux-ME.st 4.83j l’heure-mefine accompagné de quelques-uns des
miens Chez ces étrangers. je fis wifi-toit fermer. les
portes de leur logis,8cayant fait tirer un canal j niques
au lac qui en citoitproche montay avec eux dans un
barreau ô: les conduifis jufques fur la frontiere des
Ipeniens. Làjelcur payay le prix de leurs chevaux;
qu’ils n’avoient ûemmener,&cen leur dilànt adieu:
les exhortayde . ouffrir conflammentle malheur qui
leur étoit arrivé. Mais en verité ’avoisle coeur percé

de douleur d’ellre ainfi contraint d’expolèr encore
une fois dans un pais ennemi des erionnes qui é-
toient venus chercher leur kurete auprès demoy. ï
g: creus neanmoins qu’il valoit mieux les mettre en

zard de mourir parla main des Romains, que de
les voir ail-affiner devant mes yeux dans uneProvince ,
où je commandois. Mais ils éviterent le malheur

ue j’apprehendois poureux : car le Roy Agrippa
s addoucit a: leur pardonna.

En ce inermestemps les habitans-de Tiberiade
écrivirent ace Prince 5: luy promirent de le rendre
à luy s’il leur vouloit envoyer des troupes pour la
coulèrvation de leur païs.Sitoit-tôt quefj’en eus l’avis

je m’en allay les trouver : 8c comme ils (gavoient
que Tarichée avoit deja eltéfermée de’muraillesils

me prierent d’executer la parole que je leur avois
donnée de leur faire la mefme grace.]e le leur ac-
corday, fis venir des materiaux , à: y mis des ou-
vriers. J e partis trois jours après de Tiberiade pour
aller à Tarichée qui en cit éloignée de trente Rades.
Aufli-tofi que j’en fus lorti quelque cavalerie Ro-
maine ayant paru proche de la ville, es habitans
qui creurent que c’efioient des troupes duR oy com- v
mencerent à me déchirer par toutes fortes d’injures.
Un homme vint en diligence m’en donneravrs , 8C
ajouta que tout citoit difpofé à une revolte. Cette
nouvelle-m’étonna d’autant plus que j’avois ren-

voyé de Tarichée ce uej’avois de gens de uerre,
à caufc (tic le jour du Sa bat étant proche je efirois

ue les abitans le pûffent celebret en repos fan;
ell:re troublés par lesfoldats 5 ô: ”en ufois toû’ours

de la mefme forte dans cette v’ e par la con nce Z
lque je prenoisen l’affection des habitans uej’avois ’

Iouvant éprouvée. Ainfi n’ayant aupres de moy
ne fept fol ats à: quelques-uns de mes amis je ne

âgavo’ à qUOy me determiner. Car d’un collé je :

ne voyois point d’apparence de ralTembler mes
troupes à la veille d’un ’ourauquel nos loix nenous

permettent pas de com ttre , mefine dans les oc- .
calions les plus reŒmtes: ô: d’autre part je ne me
trouvois pas a ez fort quand mefme feuilla pû en
cette rencontre me fervir des habitans de Tarichée .
&des étran ers qui s’y citoient retirez, cules en-

eant à in aflîfler par l’ef crance du butin. Ce-
pendant cette allaite ne fou .roit geint de retarde-
ment, uisque pour peuque je di eralTe, ceux que .
l’ona uroit quele Roy avoit envoyez le rendroient L
maifiresdelaville, &m’empefcheroient d’y entrer. .,
Dans la peine où je me trouvois, je donnay ordre a»
ceux de mes amis a ui je me fiois davanta cde faire

arde aux portes de aville fins en laillèr ortir per-
fimne; je commanday enfuite aux principaux ha-
bitans de monter chacun dans un batteau avec un
battelier feulement pour me [nième jufques à Tibe-

f 4. riadeï.



                                                                     

4.84. L171! naJosarnriade; 8c j’en pris aulli un fur lequel je montay avec
le t foldats 8c quelquesuuns de mes amis. Ceux de

iberiade qui ne fçavoient pas que j’eulTe été averti

de ce qui s’elioit paillé , voyantqu il n’efloit arrivé

aucunes troupes du Ro , ô: que tout le lac citoit
couvert de barreaux qu ils croyoient pleins de gens
de guerre, furent faifis d’une fi de frayeur qu’ils
changerent auHî-toll: de fentimens: ils quitterent
les armes a vinrent au devant de moy avec leurs
femmes 6c leurs enfans gâtenme lbuhaitant toutes
fortes de profperité ils me prioient de leur conti-
nuer les témoignages de mon afieâion. Je oom-
manday à ceux qui conduilbient les batteaux
me fuivoient de moüiller l’ancre loin de laterre , ’
qu’on ne pâli s’appercevoirdu peu de monde qui
efioit dedans: 8c m’eliant ap roché duri je fis
de grands reproches à ceux e la ville d’avorr viole
fi legerement lafoy qu’ils m’avoient donnée. Je leur

promis neanmoins de leur pardonner pourveu qu’ils
m’envo aillent dix des principaux d’entre-eux : ce
qu’ils figent à l’heure-mefine. Je leurendemandai
encore dix autres: ô: je continuay à uler du même
artifice jufques a ce que j’euKe peu apeu envoyé
par ce moyen à Tarichée tout le Senat de Tiberiade
6E un grand nombre des principaux habitans. Alors
le menu peuple voyant le peril où il elioit me pria
de faire punir l’auteur de la fedition. C’elioit un
jeune homme nommé Clitus tres-hardy à: tres-
entreprenant. Je me trouvay allez. embarall’e’ : car
d’un colié je ne pouvois me refondre a Faire tuerun
homme de manation : arde l’autre il citoit impor-
tant d’ea faire un challiment exemplaire. Dans cette
difficulté je ris un parti fur le champ, uiFut de
commander Levi l’un de mes gardes de e l’aifir de

Clitus, et de luy couper une main. Commeje vis
qu’il n’olbit l’en rendre au milieu d’une figerande

multitude, ne vou t pas que ceux de Ti riade
s’apperceull’ent de latimidité, j’appellay Clitusôt

luy dis : Ingrat et perfide ne vous elies, puis que
vous avez merité que les eux mains vous foient
coupées, (oyez vous-même volire bourreau, fi vous
ne voulez efire chafiié plus feverement. Sur cela il
me conjura de lui conferver au moins une main. Je
le luy accorday; mais en ici t de m’y refou re
avec peine zêt à l’infiantil e coupa luy-mefme la
main gauche avec fon épée. Ainfi le tumulteceHa :
je m’en retournai a Tarichée : ô: ceux de Tiberiade
ne pouvoient allez admirer quej’eull’ea paile’ cette
l’edition fans eEufion de fang. annd je sarrivé à
Tarichée je fis venir difixeravec moy mes priion-
niers , entre lefquels elioient Julie si Pilic fan
pet: , 8: leur dis , que je fçavois comme eux quelle
citoit la puifimce des Romains: mais que le grand
nombre des Faétieux m’empefchoit de faire paroi-
tre mes fentimens 5 a: que je leur confeillois de de-
meurer comme moy dans le filenceen attendant un
meilleur temps. (Lue cependant ils devoient elire
bien-ailes de m’avoir pourGouverneur,puis que nul
autre ne les avoit mieux traiter. Sur quo je fis
fouvenir J qu’avant ma venuè’ les ’ écus a-

voient Fait couper les mains a fou frere,enlu luppo-
liant de Fauli’es ettres: qu’aprés le départ deIZhilippes

les Gamalitains, dans une conteliation qu’ils eurent

avec les Babyloniens , avoient tué Cares parent de
Philip 5 au lieu ne je n’avois fait fouillât qu’une

rt legereà efus [on Frere qui avoit époufé la
œur de Jul e. Aprés celajemis en liberté Julie a:

tous les ficus. fi d enPeu au vaut Phili ls eJacim oit ’
du chalieapfirde Gannla fissa railon que de vayldilrr:
Aulii-tolt u’il eut appris que Varus s’e oit revolte’

contre le oy Agrippa, se u’Equus Modius qui
citoit fort fon amilu avoit au donné pour fuccef-
leur; il écrivit à ce ernier pour l’avenir de l’ellat
où il elioit, à: le prierde faire terrirau Roy ô: à la
Reine des lettres qu’il leur écrivoit. Modius apprit
avec beaucoup de joye ce que Philippcsluy man-
doit, «St envoya lèslettresà ce Prince à: à cette Prin-
celTe. Le Roia ant ainfi connulafiufleté de ce ne
l’on avoit pub ié ne Philippes s’elloit rendue cf
desJuil’spour fairecla guerre aux Romains, l’envoya
querir avec une efcorte de eus de cheval à: le receut
parfaitement bien. Il le montroit mefine aux ca i-
taines Romains en leur dilant: Voilàceluquuel on
acculoit de s’elire revolté contre vous. Il envolya en-
fuite avec de la cavalerieau challeau de Gama a
en ramener tous lès eus, rétablir les Babyloniens
dans Bathanea, a: y a ermir la tranquillité publique.
Philippes partit avec ces ordres.Cependant un nom-
mé Jofeph qui vouloit palier urmedecin , mais

ui n’elioit qu’un charlatan,ra embla les plus hardis
’entre les jeunes gens deGamala, & a ant aulfi atti-

ré à lui les rincipaux dela villeper uadaau peuple
de fecoüer e joug du Roi, 8c de prendre les armes
pour recouvrer leur liberté. ll en contr ’ ’ d’au-

tres malgré eux dans [on party , a: t mourir
ceux ni ereFulèrent;entre cl uels Fureur Gares ,
geins on parent, 8c la l’oeur de bille qui citoit de Ti-

’ e.Il m’écrivit enfaîte pour me conjurer de luy

envoyer du feeours ac des ouvriers pour baliir les
murailles de la ville: ce que je nejugeay pas à propos
de luy refiler.

En ce mefme temps cette partie dela Gaulatide
qui s’étend juf ues au boug de Solima le revolta
aulli contre le o . Je fis Fermerde murs Sogan 6c
Seleucie qui font Jeux placesfortes d’aflîete ; je for-
tifiay Jamnia , Amerith , ô: Charab qui font trois
bourgsde la haute Galilée, quoy qu’avec difficulté
à caufe des rochers ui s’y rencontrent , donnay
ordre fur tout afortifierTarichée,Tiberiade,& Se-
phoris. Je fis environner auflî de murailles quel ues
vil es comme Balbbé,Seelamen,Jotaptat,Cap a-
rat, omofgana ,Nepapha, le mont Itaburim ô: la
caverne des Arbeliens ; j’y fis afi’embler quantité de
blé, a: leur donnay des armes pour le défendre.

dant ean fils de Levi ,dont la haine s’au-
mentoit toujours de plus en lus , ne pouvant
oufiru ma prof ité relolutclaemeperdreaquel-
ue prix que ce li. Ainfi a tés avoir Fait enfermer

de murailles Gifchala ui e oit le lieu de la miliair-
ce, il envoya Simon ion Frere à: Jonathas fils de
Sifenna accompagnez de cent hommesde guerre
vers Simon fils de Gamaliel , pour le prier de Faire
enlorte auprès de ceux de Jerufalem qu’on revo-

uali le ouvoir qui m’avoit elié donné, 8c qu’on

etablili ouvemeur en ma place par le conlente-
ment



                                                                     

5 . E c a 1 r a r A ament de tout le peuple. Ce Simon de Jerufalem
étoit d’une miflance Fort illulire, Pharifien de lèéte
ôt conlèquent attaché à l’oblèrvation de nos
loix, homme fort lège se fort prudent, capable de
conduire de grandes affaires, ancien ami de Jean, 8c
qui alors me bailloit. Ainfi touché des prieres de l’on
ami, il reprelèntaaux Grands Sacrificateurs Ananus

’ St Jelus fils de Gamala étaux autres qui elloient de
[on party, u’il leur importoit de m’oller le Gou-

t vernement ela Galilée avant que je m’élevaEe à un
I plus haut degré de puilTance: mais qu’il n’y avoit

oint de temps à perdre, parce que fi j’en avois avis
je pourrois venir attaquer la ville avec une armée.
Ananus luy répondit, que ce qu’il propoloit n’elioit
pas Facile à executer, parce que plufieurs des Sacrifi-
cateurs St des principaux d’entre le peuple rendoient
des témoignages de moy fort avantageux, ô: qu’ainfi
il n’efioit pas raifonnable d’accu fer un homme a qui

on ne pouvoit rien reprocher. Simon les pria de te.-
nir au moins la choie ecrette,& dit u’ilfe chargeoit
del’execution. Ilmanda enfuite le rere de Jean, a:
lechargeade rapporter à fou frcrequepourvenir à
bout de lbn deflein, il envoyalides prefens a Ana-
nus. Ce moyen luy réülfit: Car Ananas a: les autres
s’ellant laifiez corrompre par de l’argent, relolurent

’ de m’oller mon Gouvernement, fans que nuls au-
tres de Jerufalem que ceux de leur faéiion en enlient
connoiilance. Ils envoyerent pour cet effet narre
perfonnes, qui bien [que de diverfe naillànce e oient
lçavaus a: habiles; gavoit d’entre le peupleJona-
thas 8c Ananias Pharifiens, 8c de la race facerdotale
Golor aulfi Pharifien 5 auxquels on joignit Simon
qui elioit le plus jeune de tous ô: deicendu des

ds Sacrificateurs. L’ordre u’ils donnerent fut
’alTembler les Galiléens, 8: de eurdemander d’où

venoit cette grande alieétion qu’ils avoient pour
mo : (Æe s’ils difoient que c’elioit parce que j’eflois

de erulalem, ils leur repondifient qu’eux quatre en
citoient aulfi. mie s’ils diroient que c’elioit à calife

ne j’efiois fort [gavant dans la loy, ils leur repartif-
l’ent qu’ils n’en citoient pas moins infiruits que moy:

Et que s’ils diloient que c’elioit parce uej’eliois
Sacrificateur, ils repliquall’ent que deux entre eux
l’elioient auflî. J onathas à: les Collegues partirent
avec ces inliruéiions, 8: avec quarante mille deniers
d’argent qu’on leur donna du trefor public. Un
nommé Jelus qui elioit de Galilée citant en ce mê-
me temps venu à Jemfalem avec fix cens hommes
de guerre qu’il commandoit, ils le payerent pour
trois mois St tous les gens, 8c l’engagerent ainfi à les
fuivre pour executer tout ce u’ils luy ordonne-
roient: ils joi nirent encore à uy trois cens habi-
tans de J erul en) qu’ils payoient aulfi. Ils partirent
en cet cil-st, ayant encore avec eux Simon frere de
Jean a: les cent foldatsPu’m avoit amenez. Ils
avoient deplus un ordre ecret de me mener à J cru-
lalem, fi je quittois volontairementles armes; a: de
me tuer fi jefitilois refilbmce, 1ans craindre d’en elire
punis, comme ne l’ayant fait qu’en vertu de leur
pouvoir. Ils avoient aulfi des lettres adrellant à Jean
En." l’exhorter a me faire la uerre, a: d’autres aux

bitaus de Se horis, de Ga ara a: de Tiberiade,
pour les portera luy donner du lecours. Jequ fils de
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Gamala qui avoiteupart à tous ces Confeilsôt qui
elloit Fort mon ami en donnaavis à mon pere, qui
me l’écrivit fort au long. Et dans la douleur que j’eus

de ce que la jaloufie de mes citoyens avoit par une fi
de ingratitude confpiré ma perte, j’eliois encore

affligé des infiances que mon pere me Failoit de
l’aller trouver afin de luy donner avant que mourir
la confolation de me voir. Je communiquay toutes
ces choies à mes atnis, &leurdis que j’eliois relblu
de partirdans trois jours. Ils me conjurerent. avec
larmes de neles point expoler par mon éloignement
à une ru’ineinévitable. Mais je ne pouvois me re-
foudre ale leur accorder, parce que je me confide-
rois moy-mefine encore plus qu’eux. En ce mefme
temps les Galiléens, craignant que mon ablènce ne
les expofalt à la violence de ces libertins qui cou-
roient continuellement la campa ne , envoyerent
donner avis dans toute la Galilée (fit delÏein que j’a-

vois de m’en aller. Ils vinrent aufli-tolt de tous
collez me trouver au bourg d’Azochim dans le
grand Champ avec leurs femmes ô: leurs enfans ,
non pas tant à monavis par l’affeétion qu’ils me por-

toient, que par leur propre intereli, caulè qu’ils
croyoient n’avoir rien àcraindretandisque je lerois
avec eux.

J’eus alors durant la nuiét un étrange ion . Car
m’eliant endormi dans une grande trilielle à caulè
des lettres que j’avois receues, il me lembla que je
voyois un homme qui me dilbit: Confolez-vous 8c a
ne Craignez point.Le déplaifirdans lequel vous clics ce
fera la caule de volire bonheur arde volire éleva- se
tion, a: vous ne fortirez pas feulement avec avanta- u
g? de ce peril, vous fortirez aulfide plufieurs autres. [G

e vous lailTez donc point abattre: prenez courage; a
a: fouvenez-vous de l’avis que je vousdonne u’il ce
vous faudra faire la guerrecontre les Romains. ’é- a
tant levé enfuite de ce longe ô: voulantfortir de mon
logis, cettemultitude de Galiléens mellée de fem-
mes ôt d’enfans ne m’eut pas plûtoli apperçeu qu’ils

le jetterent tous le virage contre terre a: me conju-
rerent avec larmes de ne les point abandonner, ac de
ne point lailler leur pays àladifcretion deleurs eune-
mis : a: comme ils voyoient que je ne me laill’ois
point fléchir à leurs prieres,ils tarifoient mille impré-
cations contre ceux de Jerufalem, ui ne pouvoient
foulfi-ir qu’ils vefmfient en repos ous ma conduite.
Une fi grande affliction de tout ce peuple me toucha
le cœur. Je crûs qu’il n’y avoit point de peril auquel

je ne deulTe m’expofer pour leur confervation: 5C
ainfi je leur 1promis de demeurer. Je leur comman-
day de cho’ r cinq mille hommes d’entrecux avec k
des armes 8c des munitions de bouche pour me fui.
vre, 8c renvoyay tout le relie. Je marchay avec ces
cinq mille hommes, trois mille loldats que j’avois
déja, a: quatre-vingt chevaux, vers un ourgdela
frontiere de Ptolema’ide nommé Chabolon, pour
m’op olèr à Placide que CeliiusGallus avoit envoyé
avec d’infanterie ô: une camp ’e de cavalerie

ut mettre le Feu dans les v’ es es Galiléens qui
filin aux environs de Ptolemaide. Il le campa à: le
retrancha proche de la ville, et je fis la mefme choie
à foixante liardes prés de Chabolon. Ainfi eliant fi
proches les uns des autres nous fartions louvent hors

de
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de nos retranchemens comme pour donner batail-
le: mais ilnefi: afiaque de legeres efiarmouches,
parceque plus P acide voyait que je defirois d’en ve-
nir aux mains, plus il craignoit de s’en et dans
un d combat, ôtne Voulait point s eloigner de
flegme.

Les choies ellant en cet ellat, Jonathas St les Col-
Iegues arriverent dans la Province: St comme ils n’a-
foient m’attaquer ouvertement, ils tafcherent de me
furprendre, et pour celails m’écrivirent une lettre
dont voicy les propres paroles.

fi Jonatlns ôt les Coll es envoyez par ceux de
n Jerufalem, A J aleph - ut. Les princi de la
n villededlerulalem a ant euavis que Jean e Gilchala
n vousa relié diva es embufches, nous ont envoyez
n pour luy en faire de lèveres reprimendes, ôt luy or-

donner d’obe’ir exa&etnent a l’avenirà tout ce que

vous luy commanderez. Mais parce quenous defi-
. ” rons de conferer avec vous pour pourvoir avec vô-

tre avis à toutes choles, nous vous rions de nous
,’ venir promtement trouveravec u efuite, à taule
n que ce bourg efl trop peut pour agar grand nombre

e foldats.
Cette lettre leur mon elperer que fi je les allois

trouver delârmé, ils pourroient lans peine m’arref-
ter: au ne fi j’y allois avecdes troupes, ilsmefe-
raient declarer rebelle. Un jeune cavalier fort refo-
Iu St qui avoitautrefois iervi le Roy fut char é de
cette lettre,ôt arrivaa la. faconde heure dela nui lors
que j’elltoisàtable avec mesamis les lus particuliers
8C les principaux des Galiléens. n de mes gens
m’ayant dit u’un cavalier Juifelioitvenu, jenny
commanday e le faire entrer. Il ne laina perlonne,

n St me dit leulement en me rendant la. lettre: Voicy
n ce que vous écrivent lesDéputez deJerulalem.Ren-
n dez leur promtement réponce: car’ilfiaut que je re-
n tourne les trouver. Ceux qui efioient à table avec

moy admirerent l’inlblence de ce lbldat: mais je le
pria des’alfeoirôtde fan ravec nous.. Bleu-chia:
ôt a ors tenant toujours a lettre en ma main làns
l’ouvrir je continuay à entretenir mes amis de (li.
verres choies. Peu de temps aprés jeleurdonnay le
bon loir, retins feulement quatrede ceux à qui je me
confiois leplus, &dis que l’on apportalldu vin.Alors
fans que perlonne s’en apperceull, j’ouvris lalet-
tre: ôt ayant veu ce qu’elle contenoit je la repliay &
la tins toujours à ma main, comme fi je ne l’euIÏe
point ouverte. Je commanday enfuite de donner à ce
ioldat vingt dragmes pour la dépence de fan v0 age.
Il les receut ôt m’en remercia: Ce qui me i t
voir qu’ilaimoitl’argent, et qu’ainfi ilne feroit pas

difficile de le gagner, je luy dis: Si vous voulez boire
avec nous je vous donneray uned e pour cha-
que verre devinquevous boirez. Ilacceptalacon-
ition, St but tantafin de davanta e, qu’il

s’enyvra. Alors ne lu eliant lus poflible e cacher
fan lccret,il ne fut pasbeloin e l’interroger pour luy
faire dire qu’on m’avait drelïé des cm niches, ôt
que j’avais elle condamné à. perdre la vie. Ainli
étant informé du delTein de ceux ni l’avaient en-
voyé , je leur répondis en cette orte.

, Jofeph, A Jonathas ôt à les Collegues Ialut. J’ay
î, d’autant plus de joye d’apprendreque vous elles ar-

rent le t mot

La «ne on Josnrnrivez en banne fantéen Galilée, queeela me donne-té

ralemoyende remettreentre vos mains Ielbin des fi
allaites de cette Vince, ôt de fatisfaire au defir se

ne j’ay depuis 1 long-temps de m’en retourner à «
Jerufaleni. Ainfi j’irais vous trouver à Xalon ave
beaucoup plus loin,quand même vous ne me le man- et
deriez pas. Mais vous me pardonnerez bien fi je ne ü
le puis faire maintenant, parce ne je fuis abligéde Q
demeurer a Clnbolon pour chigner Placide, et te
l’anpefcher de Paire une irruption dans la Galiléefl
Il cit donc beaucoup plus à propos que vous veniez K
icy aprés que vous aurez receu ma reponlè, ainfi«
que je vous en fupplie.

Je mis cette lettre entreles mains de ce cavalier,
ôt envoya avec luy trente des aunes des lus
confiderab de Galilée avec or re de lainer (cule-
ment ces Députez fans leur parler d’allure quelcon-
que: ôt je leur donna a chacun pour les accom-
pagner un de ceux e mes falats dont je m’afiu-
rois le plus, à qui je commanday d’obfer ver (oignen-
lèment fi ces Gentils-hommes Galiléens n’entre-
roient pointen difcours avec Jonathas. Ces Depu-
tez de Jerulalem le voyantainfi trompez dansleur
elperance, m’écrivirent une autre lettre, dont vozcy,
les mots.

Jonathas ôtles Collegues, A Jalèph film: Nous i’
vous ordonnons de venir danstrois jours nous trou- i’
ver à. Gabara, fans vous faireaccompagner parties”
gens de pierre, afin que nous prenions mandai”
lance des crimes dont vous avez acculé Jean.. x”

Aprés avoir receu ces Gentils -hommes Galiléena
8cm avoir écrit cette lettre, ils vinrent en Ja ha. qui
ellleplus grand bourgdu pais, le mieuxffirmé de
murailles êt extremement peuplé. .Tous les habi.
tans alerent au devant d’eux avec leurs Emma-866
leurs calamar criant, qu’ils s’en retournaiïent En.
envier le bonheur dont ils jouill’aient d’avoir un
Gouverneur fi homme de bien.JonathasôtIès Col-
legues, uoy que fort irritez de ces ales, n’aie-

’gner ny leur rien répo e. Ils s’en ale

lerent vers d’autres our ou ils furentrecensde la
mefmeforte, ciment: niant qu’ils ne voulaient point
d’autre Gouverneur ne Jolëph. Ainfi n’ayant û

rien faire, ils allerent a Se horis. Commeleshafik
tans font affeétionnez aux Romains, ils recourante--
rent d’aller audevantd’eux, .& ne leur parlerent de.
moy en aucune forte. Hspafiamt delà à Azochim.
où ils Fureur receus comme a Japha: &alors ne potto;
vaut plus retenir leur colere, ils commanderent aux
faldats qui les accompagnaient defairetaireces gent
ôtde lœchafier à coups dcbâton. Ils continuerent,
leur chemin vers Gabara, où Jeanles vint joindre.
avec trois mille hommes de guerre. Comme j’avais.
appris parleurs lettres qu ils eliaientrelolus deme.
perdre, je pris trois mille de mes foldats, lailïay lek
reliedansmon camp fous la conduite d’un de mes
amis à qui je me fiois entierement, 8C m’en alla a
Jotapat afin d’eltreprache d’eux: caril n’enell: é oi-

né que de quarante liardes. J’écrivis dece lieu à. ces

e utez en cette forte. -i vous voulez ablalument que je vous aille trou- li
ver, il y a dans la Galilée deux cens quatre bourgs tt
ou village55Je me rendray en celuy qu il vous plaira. ii

excepté t’



                                                                     

Ectn’rn PAR LUY-MESME.
excepté Gabara a: Gifchala, dontl’un ell le pays de

” ean,ôtl’autre a Une liaifontres-particuliere avec lui.
” onathas,& les Collegues ne m’écrivirent plus de-

puis avoir receu cette lettre,mais tinrent conlèilavec
urs amis 8c avec Jean , pour deliberer des moyens

de m’attaquer. Jean propolad’écrire àtoutes les vil-

les , tous les bourgs, &t tous les villages de la Galilée,
difant qu’il le trouveroit au moins dans chacun une

rfonne ou deux ui nem’aimoient pas: qu’on les
fioit venir pour depoler contre moy: u’on drelie:
toit un a&e de leurs depofitions pour aire connaî-
tre que les Galiléens m’avoient déclaré leur enne-

mi 5 ô: ue l’on envoyeroit cet alite à erulalem
pour y e re confirmé: Ce 2p: donneroit e lacrain-
te aux Galiléens qui m’ai’fe ’onnoient, ô: les porte-

roit à m’abandonner. Cette propolition fut fort ap-
ouvée: 8c environ la troifie’me heure dela nuiél:

achée vint m’en donner avis.
Voyant donc qu’il n’y avoit point de temps à r-

dre je commanday a Jacob, qui m’efioit tres-fi elle,
de prendre deux cens hommes, 8: les difpofer fur les
cheminsqui vont de Gabara enGalile’e pour atrelier
tous les palliums ô: me les envoyer , principalement
ceux qui le trouveroient porter des lettres: J’en-
voyay d’un autre côtéJeremie l’un de mes amis avec

fix cens hommes fur les Confins de la Galilée du
collé de Jerufalem , avec ordre d’arrelter tous ceux

ui rteroient des lettres, de les retenir enchaifnez,
a: m’envoyer les dépefches. J ’orddnnay enfuite
aux Galiléens de le trouver le lendemain en armes à
Gabara avec des vivres pour trois jours, lèparai en
quatre troupes les gens de guerre qui relioient au-

és de moy, 8c leur donnaypout chef ceux de mes
es dont j’eltois tres-alïure 8c leur defendis de re-

cevoir parmy eux aucunfoldat u’ils ne connulTent.
Lelendemain lors que j’arrivay a Gabara environ la
cinquième heure du jour je trouvai la campagne
toute pleine de Galiléens armez qui venoient mon
feeours , a: avec eux une grande quantité de palans.
Comme je commen ois à leur parler ils s’écrierent
tout d’une voix quej elloisleut bienfaiteur à: lelàu-
Veut de leur pays. Je les remerciay de leur affrétion,
a: les exhortai à ne faire tort à perlonne 5 mais à
fe contenter des vivres qu’ils avoient ap rtez fans
rien iller dans les villageséparce que ’e dehrois d’ap-

Ëëce trouble [ans e ufion de gâchas vio-
ce.
Ce mefme jour ceux qui portoient àJerufalem les

lettres de Jonathas ne manquerent (pas de tomber
entre les mains des gens quej’avois ifpofez furles
chemins.lls les arrelierent ptilbnniers,& m’envoye.
rent les lettres que je trouvay pleines de calomnies &
d’injures contre moy. Je le diflimulay fans en parler
à perlonne; mais je me refolus d’aller droit à eux.
Aulli-tolt qu’ils eurent avis que je m’approchois ils
le retirerent 8: Jean avec eux dans la maifon de Je-
lus,qui elloit une rande ôt forte tour peu diEeœn-
te d’une citadelle. ls y cacherent une compagnie de
eus de guerre,fermerent toutes les portes a la refer-

ve d’une feule, à: m’attendirent dans l’elperance ue

j’irois lesfalüer. Ils avoient commandé àleurs ol-
dats de ne laifl’er entrer ue moi (cul a: de repoufler
tonales autres,croyant qu apre’s cela il leur feroit a]

cile de m’arrelier. Mais cette trahilon ne leur réüfiit
pas, parce que fur la défiancequej’en eus j’entrai
dans une maifon proche de la leur, a: feignis d’avoir
belbin de me repolèr. Ils creurent que je dormois en
effet, a: fortirent pour perfuader âmes troupes de
m’abandonner comme m’efiant fortmalacquité de

ma charge. Il arriva neanmoins tout le contraire.
Car les Galiléens ne les eurent pas lûtoliap perceus
qu’ils témoignerent hautement l’afieâion u’ils a-

voient pour moi,&leur reprocherentque lans que
je leur en cuire donné le moindre lujet ils venoient
troubler la tranquillité de la province : à quoy ils
ajoutetent qu’ils pouvoient bien s’en retourner, puis
qu’ils ne recevroient point d’autreGouverneur.Cela
m’ayant elle’ rapporté je m’avançay pour entendrece

ue diroit Jonathas. Tout ce peuple me receut avec
es acclamations de joye 8c des remerciemens de les

avoir gouvernez avec tant de jullice a: de bonté. Jo-
nathas ôt fes Collegues les entendant parler de la
forte ne tinrent leur vie en feureté a: ne pen-
foient qu’à s’en ir. Mais il n’elloit pas en leur pou-

voir. Je leur dis de demeurer: ôt ils en furent fi ef-
frayez qu’ils pacifioient dire hors d’eux-mefmes.
Après que j’eus impolé filence à tout ce peuple. j’or-

donnay à ceux de mes foldats en quijemeconfiois
le plus de rder les avenues; &commandai à tout
le telle de le tenir fous les armes pour empelcher les
furprilès deJean ou de nos autres ennemis. J e com-
mengai par eut parler de la premiere lettre que ces
Deputeztm’avoient écrite, par laquelle ils me man-
doient qu’ils avoient efié envoyez deJerulàlem pour
terminer les differens d’entre Jean 6: moy ,ôtme
prioit de les aller trouver. Et afin que perlonne
n’en pâli douter je produifis cette lettre , 8c ajoûtay
en a reliant ma. parole a jonathas: Si me trouvant ”
obligé de me jultifier devant vous ô: vos Collegues ”
des accufations deJean contre moy, j’avoîs produit ”
deux ou trois témoins tres-gens de bien quirendif- ”
lent témoignage dela fincerite de mes alitions, n’eli- ”
il pas vra ue vous ne pourriez pas ne me point ab- ”
foudre? ais maintenant pour vous faire connoi- ”
tre de uelle forte je me fuis conduit dans l’exercice ”
de ma rge , je ne me contente pas de produire”
trois témoins: je produis tous ceux ue vousvoyez ”
devant vous. Interrogez-les de mes a ’ons; ô: qu’ils ”

vous difent s’ils y ont trouvé quel uecholeà répren- n
dre.Et vous tous, ajoûtay-je, en m adreflantauxGa- ”
liléens,le plus grand plaint que vous me puillîez Faire ”
efi de ne point difiimuler la verité, mais de déclarer ”
hardiment devant ces Meilleurs c omme s’ils efloient ”
nos juges,fij’aicommis quelque choie dignede re-::
p’roche dans les Fonétions de ma charge. Apres que
j eus parlé de la lotte tous d’une commune voix di-
rent que j’efiois leur bienfaiteur ôt leur conferva-
teur , témoignerent qu’ils approuvoient toutema
conduite , 5: me prierent de continuer a les gouver-
ner comme j’avois fait julques alors, murant tous
avec ferment ne je n’avois jamais lbuffert qu’on
eull: attenté à l onneur de leurs femmes, ni ne leur
avois jamais œufé aucun déplaifir. Je leus enluite fi
haut que plufieurs des Galiléens purent entendre
les deux lettres de Jonathas qui avoient elléintclî-
ceptées , 8c qui m’accufoient par une pure ailomnie

d’avoir



                                                                     

488 . L A v 1 a "nd’avoirplûtoll ientyran Ë’engouverneurEtpar-
cequeje ne vou ois pas qu” fceuli’ent de quelle for-
te elles citoient tombéesentremesmains,decrnin-
te qu’ils n’ofiKent plus continuer aécrire’je dis que

les melfagers me les avoient ap rtéesd eux-mel-
mes. Ces lettres irriterait de tell;Î forte toute cette
multitude contre Jonathas 6c [es Colleguesqu’ils le
Jetterent fur eux,& les euliënt fans doute tuez fi En:
es en enlie empelchez. Je dis ajonathas que je ut

pardonnois tout ce qu ils avoient fait contre moi ,
pourveu qu’ils changeallent de conduite &retour-
naflEnt dire en Jerufalem à ceux uiles avoient de-
putez de quelle maniere je m’ ois conduit dans
mon employ.lls me le promirent, &je les renvoyay,
aïoy que je ne douta e pas u’ils me manqueroient

parole. Mais la fureur e ce peuple continuant
-toûjours ils me conjuroient de leur permettre de
les punir , ôt bien que je m’eEorçaKe de tout mon

uvoir de moderer leur colere &de leur perfuader
de leur pardonner, en leur remontrant qu’il n’ya

oint de fedition ui ne foit delavantageufe au pu-
lic, ils vouloient a toute force aller attaquer le logis

deJonathas.
oyantdonc qu’il n’elloit plus en mon pouvoir

de les retenir je montay acheva], à: leur comman-
day de me fuivre à Sogan qui dt unvillaged’Ara-
hie éloigné de vingt fiades du lieu où j ’eliois,ôt em-
pefchay par ce moyen qu’on ne pûll: m’accufer d’a-

voir commencé une guerre civile. Lots queje fiis
arrivé à S je fisfaire alte a mes troupes; a: aprés
les avoir avertis de ne le lailïer pas emporterfi ailé-
ment à la colere, je dis àcent des lus confidemblœ
des Galiléens tant parleur ualit que parleur âge,
de le reparer pour allerà erulâlem taireentendre
qui ell’oient ceux qui troubloient la ProvinCe , à:
leur dis que s’ils pouvoient faire comprendre raifon
au u le ,üfaloitle rteràm’écriredes lettres par
le uell’es il me con meroit dans le Gouvernement
de Galilée à: commanderoit à Jean de s’en éloi-

gner. Ils partirent trois jours après avec ces ordres, j
ô: je leur donnay cinq cens foldats pour les accom-
gzrgnner. récrivis auflî à quelques-uns de mes amis de

arie de ourvoir à la leureté de leur palTage; car
cette ville efioit déjaaliujettie aux Romains,ôtcom-
me ce chemin elloit le plus courtils n’auraient pû
s’ils ne l’eulient ris arriver dans trois jours aJerula-
lem. Je les con uifisjufques à la frontiere , pofay
des gardes fur les chemins pour empelcher que l’on
ne pâli: rien apprendre de leur depart , a: m’arreflay
durant quelques jours àJapha.

Jonathas «St les Collegues v ant que tous leurs
delTeins leur avoient fimal réüll’iyrenVOyerent Jean

à Gifchala,&s’en allerent àTiberiade dansl’elperan-

ce de s’en rendre maiflre,parce que Jefus qui en ex-
erçoit alors la fouveraine M ’ rature leur avoit
promis de perfuader au peuple e les recevoir ôt de le
lbûmettre à eux. Sila quej’ avois laifi-épour mon
Lieutenant m’en avertit aulli-toli , et me prelÎa de
retourner en diligence .- cequ’ayant fait je m’expo-
lày à un grand peril par la rencontre que’e vaydire.
Jonathas et les Collegues qui elioient d jaarrivezà
Tiberiade,où ils avoient orté plufieurs des habitans
qui ne m’aimoient pas à è revolter contre moy , fu-

is J o s . a r a
rent fort furpris dema venue : ils Vinrent me trou-

, ver,ôt tés m’avoir flué me dirent qu’ils le réjoüif-

J fientas: l’honneur que j’avais acquis par la maniere
i dont je m’ellois conduitdans ma charge, 6c qu’ils y
J prenoient part comme ellant leur concitoyen. Ils me
proteflerent enfaîte ue mon amitié leurefioit beau-
coup plus confiderab e que celle de Jean,& me prie-
rent de m’en retourner fur l’afi’urance qu’ils medon-

l noient de le remettre bien-toit entre mes mains. Ils
i me le confirmerait par des fermens li terribles ac fi
î lacez parm y nous , ne je crûs eilre obligé en con-
î [dence d’y ajouter y ,- 6t pour m’em Cher de
J trouver étrange u’ils infiliafl’entlifort mon éloi-
’ gnement , ils me irent quele jourdu Sabbat diant
proche ils defiroient d empelcher qu’il n’arrivait

uelque trouble parmy le peuple. Comme je ne me
éfiois oint d’eux je me retiray a Tarichée: mais je

lailTay ans la ville des perlonnes avec d’ob-s
ferver tout ce quel’on diroit demoy, 8c de lefaire

l lignoit a d’autres que ’edifpolai en divers endroits.
ur le chemin qui vade iberiade a Tarichée afin de

m’en apporter des nouvelles avec plusde ’ ’ ence.
Le lendemain tout le ple s’aflmbh dans un lieu
fort fpacieux qui dloit deliiné pour la priere.Jo-
nathas s’y trouva aulii, a: n’ol’ant parler ouverte-
ment de révolte ilfe contenta de dire que la ville a-
voit befoin de changer de Gouverneur. Mais J efus
gui efloitle principalm i t ajoûta fans rien diï:t
imuler, qu’il leur efloit ucoup plus avantageux

d’obeir à quatre perfonnes qu’a une feule 5 d’autant

que ces quatre eiioient d’une nàflmce illuilre
8c d’une (in uliere prudence:& en parlant dela forte
il montroit onathas a: les Collegues. Julleloüa ce:
avis , ôt atura quelques-uns des habitansàlon opi-
nion. Maïs le peuple n’entra point dans ce (enti-
timent : a: il lei-oit arrivé fans doute une l’édition fi la

fixiéme heure du jour qui en celuy du Sabbat nous
oblige d’aller dilher , ne full venue. L’afl’emblée

ayant donc efié remife au lendemain les Deputez
s en retournerent fins rien faire. Si toii que j’en eus

I la nouvelle je me refolus d’aller dés le matin a Tibe-
j riade : ainfi eliant parti de Tarichée au point du jour
je trouvay quele upleefloit deja affemblé dans l’o-
ratoire , 1ans u’i feeuli pourquoy il s’ ali’embloit.

Jonathas 8c es Collegues fort furpris me voir fi-
rent courir le bruit qu’il avoit paru dela cavalerie
Romaine tés d’Homonea , qui n’ell éloigné que de

, trente lia es delaville.Surquoi ils s’écrierenôqu’il ne

’faloit pas loulÏrir que les ennemis vinflentainfiù
leur veuë piller lacampagne.Ce u’ils difoient à def-
fein de m obliger de lortir pour ecourir les habitans
du plat pays , 8c demeurerce ndant mailires de la
ville en gagnant a mon préj u ice l’affeéfion des hae
bitans. Jeu eus pas peine à m’appercevoir de leur are
tifice, a: fis neanmoins ce qu’ils delîroient afin de

l

ne donner lujet aceux de Tiberiade de croire
que je neg feeis ce qui regardoit leur feureté. e
m’y en allai onc en di ’ nce, 5c reconnus qu’il n y

avoit pas feulement la moindre apparence au bruit
que l’on avoit fait courir.Je revmsauŒ-toft,&uou-
vay que le Sanat a: le peuple étoit deja afl’emblez a
ô: que onathas faifoit une grande inveé’tive contre
moy , ifant que je méprifois leioin de la guerre , 8C

ne



                                                                     

racinaire sunnisme:ne penfois qu’à me divertir. Sur quoy il produiloit
narre lettres qu’il afiuroit avoir receuè’s des Gali-

leens des frontieres, par lefquelles ils luy deman-
doient un promt fecours contre les Romains, qui
menaçoient d’entrer dans trois jours en leur Çpays
ne? nombred’infanterie 8c decavalerie. eux
de i riadeajoûterent tropaifément foy à cerap-
port, ô: le mirent à. crier u’il n’y avoit int de
temps à perdre; mais qu’il aloit que j’alla e prom-

tement remedier a un fi palliant peril. Œoy ne
je compfiile allez - le defidn deJonathas je ne laiËay
pas de dire que j’ellois preli de marcher: mais que
es quatre lettres que l’on avoit reprelentées citant

écrites de divers endroits également menacez, ilfa-
loit diliribuer toutes nos troupes en cinq corps,
dont chacun des Deputez de Jerufaletn en com-
manderoit un, et moy un autre, puis que d’auflî
braves gens qu’ils efloient devoient affilier larepu-
blique de leurs perfonnes auiIi bien que de leurs
confiails. Cette propofition lut extretnement à tout
le peuple, et ils nous pre oient tous de l’executer.
Les Deputez au contraire nefurent pas peu troublez
de voir ne j’avois ainfi renverfe leurs nouveaux der.
feins. ut uoy Ananias l’un d’entre eux, qui elloit
unfort méc ant homme &fort artificieux, propo- P
lade publier un jeûne pour le lendemain, a: que
chacun le rendill 1ans armes au mefme lieu à: ala
melme heure, pour témoigner qu’ils ne pouvoient
rien lins le lecours 8c l’afliiiance de Dieu. Ce qu’il

ne difoit zele de religion; mais afin de me
defarmer et tous les miens. ’Jefnscontraint nean-
moins sa confentir, de peur u’il ne femblalt que
jemép ’ lie ce qui avoit une grande apparencede

picté. * -.Aufiî-toll: que l’aKemblée le ée, Jonathas
8c fes Collegues écrivirent àJean de gendre auprés
d’eux le jour luivant avec le plus de gens de guerre
qu’il pourroitrpour m’arrêterôt venir ainfi à bout
decequ’il defiroit, dont ils luy (biloient voir la a-
eilité. Ces lettres le réjoüirentfiort; 8c il ne man-
qua pas de (e mettre en eliat d’executeroe deliein.
Le lendemain je dis à deux de mes es n’es-vail-
1ans 8C tres-fidelles de archer ions leurs habits de
courtes épées de de me fuivre, afin que s’il en efloit

belbhi nouspuifiions nous défendre de nos enne-
mis. Je pris aulIî une cumule et une épée qu’onne
voyoit poings: m’en allay en cet diat au lieu où l’on

efioit a emblé. nandjefusarrivé avec mes amis:
Jefus ni le tenoit a la portene ’t àaucundes
miens entrer: &lors qucl’on oit commencer la
priere, il me demandace quej’avois fait des meubles
8: de l’argent non monnoyé qu’on avoit illé dans le

palaisdu Roy lors qu’on y avoitmis le à: ce qu’il
ne fiifoit qué ur gagner tempsjufques à .ce que
Jeanfuliarriv . Je lu répondis que j’avais tout mis
nitre les mains de apellaôtdedix des principaux
habituas de Tiberiade, ôt qu’il pouvoit leur deman-
der fi je ne difois pas vray. Surquoy Ca llaôtles
autres reconnurent qu’il cilloit ainii. J us me de-
manda enfuite ce que j ’avois-fait des vingt pieees d’or

que j’avois tirées de quelque argent nonmonnoyé
que j’avais fait vendre. Je répondis quejeles avois

onnéel à ceux que j’avais envoyez a Jerufalem

a!!!
ur la depence de leur voyage. Sur celaJonathas 8c

es Collegues dirent quej’avois en tort de les payer
aux dépens du public. Une fi demaliceirrita I
le peuple.Et lors que je vis qu’il el oit preli a s’émou-
voir je repartis pour l’animer de plus en plus; que il
j’avois mal fait d’avoir donné ces vingt pieces d’or

des deniers publics, j’offrois de les payer du mien
afin de Paire celI’er leurs plaintes. Ces paroles fanfan:
voir fi clairement jufqu’à uel point alloit leur in-
juliice contre mqy, le peugle s émeut encore da-
vantage; a: quan Jefus vit ue cet affaire prenoit
un chemin tout contraire à c u qu’ilsavoient cipo-
ré, ilcommanda au peuple de e retirer, 8c dit que
le Senat ieuleuii a demeurer, parceque ces fortes
d ’aliaires ne devoient pas le traiter tumultuairement.
Surquoy le peuple criant qu’il ne me vouloit pas laif-
ler leul avec eux, un homme vint dire tout bas à
Jelus que Jean efioit proche avec les troupes. Alors
Jonathan ne pouvant plus le retenir, a: Dieu le -
. . errant peut-dire ainfi pour melauver, puis qu au.
trement je n’aurois pû éviter de perir ar les mains
daleau. Cella, dit-il, ôhabitans de iberiade de”
vous mettre en peine touchant ces vingt pieces d’or. ”
Car ce n’eli pas pourcefujet queJoleph merite de u
erdre la vie: c eli parce qu il vous tram , et”

s’eli rendu voiire tyran.En achevant ces paru es, luy n
et ceux de la fiiâion le mirent en devoir de me tuer.
Mais ceux qui efioient venus avec moy ayant tiré
leurs épées ôt lepeu le ayant pris des pierres pour
aifommer J onathas, il; me tirerent d’entre les mains
Île mes Comme je me retirois je vishvenir
un avec es ens. e lelac un c emin

détourné,montay dan’s tignaËIÏt’éau, me’l’i’iruvay à Ta-

richée, à: échap-i ainfi d’un fi grand peril.
J’alÏemblay au i-toii les principaux des Gali-

léens, 6c leur fis entend re comment contre toute lor-
te de juiiice il s’en eiioit fi u Falu queJonathas 5c
ceux de fafaélcion ne m’en ent aliafliné. Ils s’en mi-

rent entelle colere u’ils me conj urerent de ne difi’e-
rer pas davantage a es mener contre eux ac leur per-
mettre d’exterminer Jean, 1Jonathas, a: tous fes
Collegues. Je les retins en eur reprefentant qu’il
faloit avant que d’en venir aux armes, attendre le reg
tout de ceux que j’avais envoyez à Jerufalem, afin
de ne rien faire que deleur conlèntement. Cepen-
dant Jean voyant que [on defiern dioit manqué
étoit retourné à Gilèhala.

Peu de temps aprés ceux que j’avois envoyez à
Jerulàlem revinrent, 8: me rapporterent que le
peqple avoit trouvé ces-mauvais que le Grand Sa-
cri cateur Ananus, a: Simon fils de Gamaliel euf-
lent (ans a participation envoyé des Deputez. en
Galilée pour medepollederde ma charge, 8c u’il
ne s’en elloitgueres fait: qu’iln’euli mis lefeu s
leurs maifons. Ils me rendirent auflîdes lettres V
lefquelles les principaux de la ville, de l’autoriteôc
du confentement de tout le peuple, me confir-
moient dans mon Gouvernement , st ordonnoient
à Jonathas ô: a les Collegues de s’en retourner.
Lors uej’eus receu ces lettres je m’en allay a Ar-
bellaouj’avois ordonné aux Galiléens de s’alim-

bler: ac la mes Envoyezleur raconterent de quelle
forte le peuple de Jerufalem irrité de Ê. méchanCeâé

t ’ 3



                                                                     

I490 La vrnnnjoszrnde Jonathas m’avoir maintenu dans ma charge, et moyensd’entrer enquelqueaccommodemenr
luy avoit commandé de s’en retourner avec fes Col- l t et enfemble le Gouvernement de laGali’lË:
legues. J’envoya enfuite aces quatre Dé utez les imon ébloiiy d’une opofition fi avantageuiefut
lettres qui leur e oient écrites à eux-mellnes, 8c l fi malhabile que de lücepter: maisJoalar au con-
commanday à celuy que j’en chargea de bien ob-j traire fe défiant qu’il y eul’t quelque mauvais der-V
ferver leur contenance.lls furt terrib ement trou- leur caché, ne tomba point dans Ce iege. Je fis de
blez, êtenvo erenrauflî-tofi uerirJean.Ils tinrent: ands complimens à Simon 8c à la: amis de ce
enfuiteconf ’ avec le Senatde iberiadeôtles prin- j qu’ils avoient bien voulu venir: 8c l’ayant éloigné
cipaux de Caban afin de deliberer fur se qu’ils peua udelarroupeiousprétexredelui direquel-
3323.3 Ë’îèsCËËÈTÉÏÎaÎËâÎËÏÏZÎÊXËeËuî lieufnics 3213233: P il? ËSVÈ’ÊJÊÂÎEÎË

prendre foin des alïairgst,l pour ne pas abandonner y pour le mener dansce bouËgo j’avois desgens ca.
une ville ui s’efioit mire entre leurs mains; et cela, chez: ô: leur ayant donne le lignai je marcha vers
d’autant plûtoli quej’avois refolu de lesattaquer: cei Tiberiade. Alors le combatcommença. Il utfort
qu’ils avançoient faufiementJean approuva cetavis, l opinialire’: 8c les miens citoient prelis à lafcher le
8c y aioûta qu’il filoit envo et deux des Deputez à. v pied, fi je neleur cuire redonné du cœur.Enfin après
Jerufalem, pour m’accufer evant le peu le d’avoir
mal gouverné la Galilée. Et qu’il leur feroit ailé de

le luy perfuader, tant par la confidemtion deleur
milité, que par la legereté quiluyelt fimrurelle.
hacun approuva cette propofition: à: auIfi-toll:

Jonathas 8c Ananias partirent, a: leurs deux Colle-
gues demeurerent à Tiberiade, où on leur donna
cent hommes pour leur garde. Les habiram travail-
lerenr enfaîte à la te tion de leurs murailles, pri-
rent les armes, à: envoyerent à Gilchala demander
des troupes a J ean pour s’en fervir au befoin contre

m0 .
onathas a: ceux qui l’accompagnoient eliant

arrivez à Darabirh, uieliun petit bourg ailîs dans
le grand Champ fur les Frontieres dela Galilée, ceux
de mes gens ue j’avois mis fur les chemins les ar-
refierent,leurll11rent nitrer les armes, à: les retinrent
priionniersen ce me me lieu. Levi qui commandoit
ce party me l’écrivit wifi-roll. Je le difiimulay du-
rant deux jours, 8c envoyay exhortereeux de Ti-
beriade de nitrer les armes, a: de renvoyer chez
eux ceux qu ils avoient fait venir à leur feeours.Mais
dans la creance u’ils avoient que Jonathas feroit
déjaarrive’ à Jcru alem,ils ne me répondirent que par

des injures. e crûs neanmoins devoir continuer
d’agir plûtol’r par admire que par force, afinde ne
me pas rendre (ou ble d avoir allumé une guerre
civile. Ainfi pour es attirer hors de leurs murail-
les, je pris dix mille hommes choifis à: lesle y
en trois corps. Je commanday à une rtie ede-
meurer dans le beur deDomez: j’en ogeay mille
dans un bour ni ei fur la montagne diiiant de
quarre ilades à: iberiade, avec ordre de n’en point
partir que lors que je leur en donnerois le fignal, a:
m’avan ay avec un autre corps à laveuë de Tibe-
riade. lies habitans fortirent, firent plufieurscour-
les fur mes gens, a: ulerCnt de paroles i , uantes
contre moy. Leur irnpudence (la me e avant
qu’ils firent porter un cercoeui , & feignoient par
mocquerie de pleurer ma mort: mais je me moc-
quois dans mon cœur deleUrfolie. Et comme j’avois
toûjours le defiëin de mefaifir deJeanôcde oafar
les deux autres Colle esdeJonathas ui e ioient
demeurez a ’I"yberiadgel,l je les fisprier es’avancer

hors de la ville avec ceux de leurs amis arde leurs
gardes, qu’ils voudroient choifir pour leur (cureté,
parce que je defirois’de conferer avec eux des

avoir couru fortune d’elire défiait, je contraignis les
ennemis de rentrer dans la ville. Cependant quel.
ques-uns de ceux a? ”avois envoyés par le lac avec
ordre de mettre le dans la premiere maifon qu’ils
Ecndroient, ayant executé ce commandement, les

bitansquis’imaginerent quelaville elioit prife de
force , mirent bas les armes, a: me prieront avec
leurs femmes 8: leurs enfans de leur donner. e
le leur accorday, arrelia la Fureur des foldats, à: la
nuit]: ellant proche, je sfonner laretraire. J’en-
voyay querir Simon pour louper avec moy, le con-
lblay, ôt luy promis delerenvoyeren route (cureté
à Jerufalem, avec tout ce dontil auroit befoin pour

(on voyage. .J’entray le lendemain avec dix milles hommes ara l
mez dans Tyberiade, à: fis venir dans la lace les
principaux dela ville, àqui je commanday e deda-
rer qui avoient elié les auteurs de la fedition. Ils lefi-
rent, et je les envoyay liez à Jotapat. Ogant à Jona-
thas et fez Collegues, je les fisoonduireavec uned?-
corte jufques à J erulalem, a: pourveus à tout ce qui
elioir malfaire pourleur vo age. Ceux de Tibe-
riade vinrent une féconde fors me prier d’oublier les
fujets que j’avois deme plaindre d’eux, en m’ail’urann

qu’ils reparerOient par leur fidelité les Fautes qu’ils

avoient commifes par le palle, fit me conjurerent de
vouloir faire rendre ce que l’on avoit pillé. Je com-
manday auffi-toii que l’on apportalidansla de
place toutce qui avoit elle pris. Et comme esfoi-
dats avoient peine à s’y reibudre, jejertay les yeux
fur l’un d’eux qui elioit beaucoup mieux vellu n’a

l’ordinaire, St liiy demanday ou il avoit ris cet -
bit: ilavoüa qu’il l’avoir pillé: je luy fis onner-plu-

lieurs cou s, 8c menaçay les autres de les traiter en-
core- plus everemenr, s’ils ne rapportoient tout leur
butin. Ils obeïrenr: a: je fis rendre à chacun des ha-
bitans cequi luy appartenoit.

Je croy devoir faire connoilire en celieu la mau-
vaife foy de Julie a des autres, qui ayant parlé de.
cette mefine afi’aire dans leurs biliaires n’ont inti
eu de hontepourlàtisfaireleur pallîon 8e leur ’
de l’expolèr aux yeux de la poflerité tout autrement-
qu’elle ne s’efl paillée en eEet. En uoy ils ne diffi-

rent en rien de ceux qui Falfifienr a es a&es publics,
linon qu’en ce qu’ils n’apprehendent point qu’on

les en puniile. AinfiJuiieayant entrepris defe rendre
recommandable , en écrivant cette guerre a dit de

’ moy



                                                                     

E c a I r a ;’P;A-:K
moy plufieurs chofes tresàFaulÎes , ô: n’a’ pas elié

plus veritable en ce qui regarde lbn propre pais.
C’eli ce qui me contraint maintenant pour le con-
vaincre dé rapporter ce que j’avais tû jufques icy
a on ne doit pas s’étonner de ce que j’ay tant di -
feré.Car encore qu’un hillorien loir obligé de dire la
verité, il peut ne s’emporter pas contre les méchans:
non qu’ils meritent qu’on les favorife5mais pourde-
meurer dans les termes d’une lège moderation.Ain-
fi, Julie: pour revenir a vous qui pretendez dire ce-
luy de tous les hilioriens a qui on doit ajoûter le plus
de foy: dites-moy. je vous prie,comment eli-il polli-
ble queles Galilecns &moy ayons elié calife de la re-
volte de volire païs contre les Romains 8c contre le
Roy, puis qu’auparavant que laville de Jerulalem
m’euli envo é pour Gouverneur en la Galilée, vous
& ceux de iberiadeaviez déja pris les armes 8c fait
la guerre à ceux de la Province de Deca lis en Sy-
rie? Car pouvez-vous nier que vous n ayez mis le
feu dans leurs villages, 8: qu’un de vos gens n’y ait
elié tué , dont je ne fuis pas feul qui rend témoi-
gnage, puis que cela le trouve mefme dans les Com-
mentaires de ’Em ereurVefpafien,où l’on voit que
lors u’ilelioit a tolemaïde les habitans de Deca-
polis e prieront de vous faire chaflier comme l’au-
teur de tousleurs maux: a: il l’auroir Fait fans doute,
fi le Roy A grippa, entre les mains de qui on vous
avoit mis pour en faire j uliice, ne vous euli Fait grace
à la priere de Berenice la (rieur: ce qui n’empefcha

que vous ne demeuralliezlong-tem s en priion.
grisais la fuite de vos mitions a fait au 1 clairement

quel vous avez elié durant toute vollreconnoillre
vie, ôt quec eli vous qui avez porté volire pais à le L

- revoltericontre les Romains, commejele feray voir
pardes reuves fies-convaincantes. Je me trouve
doncob ’gé maintenant a caufe de vous, d’accufer

les autres habitans de Tiberiade, ô: de montrer
que vous n’avez elié fidelle ny au Roy ny aux Ro-
mains. horis a: Tiberiade, d’où vous aveztire’
volire nai ance,font les plus randes villes de la Ga-
lilée. La premiere, qui eli a ile au milieu du pais 5C
qui a tout alentour de loy lulieurs villîiges quien
dépendent, ellant ref01uë e demeurer delle aux
Romains, quoy qu’elle euli pû facilement le foule-
ver contre eux , n’a jamais voulu me recevoir, ny
prendre les armes pour les! uifs.Mais dans la crainte
que lès habitans avoient e moy, ils me furprirent

leurs artifices, ac me porterent mefine à leur
i des murailles. Ils receurent enfuite volontai-l

rement garmfon de Celiius Gallus Gouverneur de
Syrie pour les Romains, St me refulèrent l’entrée
de leur ville, parce queje leur eliois trop redoutable.
Ils ne voulurent pas incline nous lècourir lors du lie-
ge deJerulalem, quqy que le Temple qui leur efioit
commun avec nous uli en peril de tomber entre les
mainsdenos ennemis, tant ils craignoient qu’ils ne

lient prendre les armes contre les Romains.
’ c’eli icy, Julie, u’il faut parler de volire ville.

Elle eli allilè fur le lac e Genefareth, éloigné d’ ’5-

de trente liades, de. foixante de Ga are, «St e
x-vin t de Scytopolisqui eli fous l’obeïHance du

Roy. e n’eli proche d aucune ville des Juifs. qu

au sur a si M a-. . . .. 4stmains, uifque vous aviez tous quantité d’armes 8C
en particulier 6: en public? (hie li vous répondez

ue j’en Fus alors la caulè, je vous demande ui en a
donc elié la caufe depuis? Car uvez-vousi orer

u’avant le fie e de Jerulalem j’avais ellé forcé dans

Jotapat, que p ulieurs autres châteaux avoient ellé
pris, 8: qu’un grand nombre de Galiléens avoient
elié tuez en divers combats? Si donc ccn’avoit pas
ellé volontairement, mais par contrainte que vous
enliiez prisles armes, quivous empelchoit alors de
les quitter, 8: de vous mettre feus l’obeïlTance du
Roy à: des Romains, puis qu’il. ne v0us relioit plus
aucuneapprehenfionde m0 ’? Mais ce qui ell vrai
eli que vous avez attenduju ques à ce que vous ayez
veu Ver ren arrivéavec routes fesforcesauxpor-
tes de vol re ville; à: qu’alors la crainte du péril vous
a delarmez. Vous n’auriez pû éviter neanmoins

’elire emportez de Force St abandonnez au pilla e,
file Roy n euli obtenu de la clemence de Vefpalâan
le pardon de volire folie.Ce n’adonc ellé ma lau-
te, mais lavollre, ô: volire perte n’efiaîrenuë que de
ce que vous avez toûjours elié dans le cœur ennemi
de Empire.Car avez-vous oublié que dans tous les
avantages que j’ay remportés lur vous je n’ay voulu

faire mourir aucun des volires: au lieu que les divi-
fions qui ont nagé volire ville, non par volire af-
fection pour e Roy 8: pour les Romains, mais par
voiire propre malice, ont coûté lavie à cent quarre -
vin -cin de vos citoyens durant le temps que j’é-
tois alIiege dansJota t? Ne s’eli-il trouvé dans
Jerulalem durant le llÎgedeux mille ommes de Ti-

r beriade, dont une partie ont elle tuez a: les autres
lpris priionniers? &t direz-vous ur prouver que
vous n’eliiez point ennemi des cumins que vous
vous eliiez alors retiré au prés du Roy? Ne diray-je
pas au contraire que vous ne le filles que la crain-
te que vous eul’tes de moy? (fie fi je uis un mé-
chant, comme vous lepubliez: qu’elles-vous donc,
vous à qui le Roy A grippa làuva la vie lors queVef-
pafien vous avoit condamné àla erdre; vous qu’il
n’a pas laill’é de Faire mettre deux ois en pdfon quoy

j que vous lu y enfliez donné beaucoup d’argent5vous
î qu’il envo Va deux Fois en exil, vous qu’il auroit fait

mourir fi erenice la lbeur n’euli obtenu volire a-
. ce, ô: vous enfin en ui il reconnut tant d’infide ’té
l dans la charge de l’onclecretairc dont il Vous avoit ho-
; noré, qu’il vous defendit de vous prelènrer
devant lu P Mais je n’en veux pas dire davantage.
Au relie j admire lahardielle avec laquelle vous olez
affurer d’avoir écrit cette hilioire plus exaélement
qu’aucun autre, vous qui ne [gavez pas lèulement
ce qui s’eli parlé en Galilée: car vouseliiez alorsà
Baruch auprès du Roy: 8c vous n’avez garde non

lus de fçavoir. ce que les Romains ont loufiat au
ege de Jotapat, ny de quelle lotte je m’y fuis con-

durr, puis que vous ne m’aviez point (uivi, 8c qu’il
n’eli relie un lèul de ceux qui m ont aidé à delèndrei

cette place pour vous en pouVOir apprendre de nou-i
velles. (g: li vous dites que vous avez ra porté
avec plus ’exaâitude ce qui s’eli paillé au rege de

Jerulalem, je vous demande comment cela le peut
faire, puifquevousnevous y elles point trouVe, 5C

vous empelchoit doncde demeurer fidelleaux Ro-i que vous n’avez point leu ce que Velpafien en a

T: a écrit?



                                                                     

49! . .crir? ce que je puis allurer fans crainte voyant que
vous avez écrit tout le contraire. Que fi vous croyez
que volire hilioire fait plus fidellequenulle autre,

urqtioy nel’avez vous En publiée durant la viede
æfpahen ôt de Tite lbn ls qui ont eu toute la con-
duite de cette guerre, &durant la viedu Roy Agrip-

aôtde les proches, qui elioient fi lçavans dans a
Eng ne GrecqnePCar vous l’avez écrite vingt ans au-
paravant, 8C vous pouviez alors avoir pour témoins
de la verité ceux qui avoient veu toutes choles de
leurs propres yeux. Mais vous avez attendu a la
mettre au jour après leur mort, afin u’il n’y euli

rlbnne qui pâli vous Convaincre de n avoir pas ef-
té fidelle. Je n’en ay pas fait de incline, parce que je
n’apprehendois rien: mais au contraire j’ay mis
mienne entre les mains de ces deux Empereurslors
que cette guerre ne fanoit reflue qued ellre ache-
véeôt que la memoire ene oit encore toute recen-
te, à caufe que rua conlcience m’alanoit que n’ayant
rien dit que de veritable elle fieroit approuvée de
ceux quien uvoienr rendre témoignage: en quoy
je ne me luis point trompé. Je la communiquay
melme aulli-toli à plufieurs, dont la plufpart s’é-
toient trouvez dans cette guerre, du nombre def-
quels furent le Roy Agrippa Br quel ues-unsde les

roches. Et l’Em rent Tireluy-me me voulut que
Epolierité n’e point bcioin de puilEr dans une
autre fource la connoillance de tant de grandes
aéiions:Car après l’avoir loulcrite de la propre main
il commandaqu’ellefuli rendue publique. e Roy
Agrippa m’a aulfi écrit loixanre ôt deux lettres ni
rendent témoignage de la Vérité deschofes que j ay
rapportées. J’en mettrayicy deux feulement pour
vérifier ce ne je dis.

,, Le Ro gri pa, AJoleph fon tres-cher ami, la-
,, lut. J’ay leu vo ehilioire avec grand plaifir, a: l’ay
,, trouvée beaucoup plus exaCte que nulles des autres.
,, C’eli pourquoy je vous prie de m’en envoyer la f ui-

,, te. Adieu mon tres-cher ami.
,, Le Roy A grippa,A Jofeph fou tres-cher ami, fa-
,, lut. Ce que vous avez écrit me fait voir que vous
,, n’avez pasbefoin de mes inliruâions pour appren-
,,dre comme toutes chofes le [ont paires. Et néan-
,, moins quand je vous verray je pourray vous dire
,, quelques particularitez que vous ne [gavez pas.

On voit par la de nelle lorte ce Prince, non par
une flaterie indi e e la qualité, ny une niocque-
rie fi éloignée e (on humeur, a bien voulu rendre
témoignage de la Vérité de mon hilioire afin que
perlbnne n’en pull douter; Voilà ce que uliem’a
contraint dedirepour majuliification, a ’ faut re-
prendre la fuite de niôn-dilèonrs.

A prés avoir appairé les troubles de Tiberiadeje
propolay à mes amis l’aflaire de Jean, a: deliberay
avec eux des moyens de le punir. Leuravis futde
rafimbler toutes les forces de mon ouvernement
8c de marcher contre luy, puis qu’à elloir leu] la
caulède tout le mal. Mais je n’entray pas dans leur
lèntiment, parce que je defirois de rendre le calme
a la province fans eEnfion de fang: ô: pour cela je
leur ordonnay de s’informertres-exaé’tement de tous
ceux qui luivoient le parti de ce làé’tieux. Je fis
dans le mefme temps publier une ordonnance par

La tu un Josnrt-t .vlaquelle je promettois d’oublier toutl e poilé euh;
veut de ceux qui le repentiroient d’avoir manque
à leur devoir ôty rentreroient dans vingt jours: à:
encasqu’ils ne voululTent pas quitter les armes. ’e
les menaçois de brûler leurs maifons a: d’ex et
leurs biens au ill e. Cette menace les étonna fort
que quatre m’ eÏenrre-eux abandonnerent Jean,
mirent bas les armes, 8c le rendirent à moy. Les ha-
bitans de Gilchala, les com triotes, êt quinze cens
étrangers Tyriens firent es feuls qui demeurerent
auprès deluy. Et cette conduite que j’avoisrenuë
me réüffit de telle lotte que la crainre l’obligea à de-

meurer dans fou ïs.
Ceux de Sephoris qui le confioient en la force de

leurs murailles &qui me voyoient occupé ailleurs,
prirent les armesence mefme temps, 8c envoyerenl:
prier Cel’tius Gallus Gouverneur de S rie de venir
en diligence le mettre en pofieŒon de leur ville, ou
de leur envoyer au moins une garnifon. Il leurpro-
mit de venir; mais il ne leur en marqua point le
temps. AulIî-roll: que j’en eus receu l’avis je ralliem-

blay mes troupes, marcha contre eux ôt prisla vil-
le de force. Alors les Galilzens ne voulant pas perdre
cette occafion de le venger des Sephoritains qu’ils
bailloient mortellement , n’oublierent rien ut
exterminer la ville ôt les habitans. Car les hommes
s’eliant retirez dans la fortaefiqfls mirent le feu aux
mations qu’ils avoient abandonnées; pillerent la
ville, 8c ne mirent point de bornes à leur refleuri-
ment. Cette inhumanité me donna une fenfible dou-
leur. Je leur commanday de celler le pillage, ô: leur
repreientay qu’ils ne devoient pas traiter e la lotte
des palonnes de leur Tribu.Mais voyant que trimes
commandemens ny mes ieres ne pouvoient les ar-
relier, tant leur animo té elloit violente, je don-
nay ordre aux plus confidens de mes amis de faire
courir le bruit que les Romainsentroient de l’autre
collé de la ville avec une liante armée. Cette
admire me réülfit. L’apprchenfion que leur don-
na cette nouvelle leur fit abandonner le pillage pour
ne penfer qu’à s’enfuir, voyant que je m’enfuyois

mo «mefme, Br pour confirmer encore ce bruit je
f ’ ois femblant de n’avoir pas moins de peur qu’ils

en avoient.
Voilà les moyens dont je me fervis pour l’auver

ceux de Sephorislors qu’ils n’ofoienr plus l’efperer:
à: peu s’enFalnt que les Galilétns ne illalIent anlIî

Ti eriade comme je vay le raconter. ÈgËIques-nns
des principaux Semteurs écrivirent au o pour le
prier de venir prendre polTelIîon deleur Ville. Illeur
répondit qu’i viendroit dans eu de jours, 8c mit
lès lettres entre les mains d’un (le les valets de cham-
bre nommé Crilpe, Juif de nation. Les Galiléens
l’arrelierent en chemin, le reconnurent, St me l’a-
menerent: 8: lors qu’ils lceurenr ce queles lettres
portoient, ils en furent li émûs qu’ils s’aEembleœnt,

prirent les armes, a: vinrent me trouver lelende-
main a Azoc, en criant que ceux de Tiberiade
étoient des rrailires, amis du Roy, a: qU’ils me
prioient deleur permettre de les aller ruiner. Car ils
ne baillbient moins Tiberiade que Sephoris.
Sur uoy je ne gavois uel confeil prendre pour lau-
ver al’iberiade de leur?1 fureur, parce queje Repou-

vois



                                                                     

, E c a r r a r avois nier que les habitans de cette ville n’eulIent ap-
pellé le Roy,- la réponce qu’il rendoit a leur lettre le
airant voir trop-clairement.Enfin aprés avoir long-
temps penfé à la maniere dont jeleur’ devois répon-

dre, je leur dis, que la faute de ceuxde Tiberiade
elianr inexcnlable,je ne voulois pas les cm [cher de
piller leur ville: mais que l’on devoit en e lembla-

les occafionslè conduire avec prudence. mi’ainfi
puis que ceux de Tiberiade n elioientpas les fleuls
trailires à la liberté publique, mais ne plufieurs
d’entre les princi ux des Galiléens fuivoient leur
exemple, j’elioisd avis de faire une exaéie recherche
des coupables, afin de les punir tous en melme temps
comme ils l’avoient tous mérité- Ce difcours les ap-

paila: ôt ainfi ils le le rerent.
(melques joursapres je feignis d’elireobligé de

faire un petit voyage 8: j’envoyay quérir (caete-
ment ce valet de chambre du Roy que j’avais fait
mettre en priion. Je luy dis de trouver moyen d’en-
yvrer le loldar qui le oit, ët de s’enfuir vers lori

. mailire. De cette forte Tiberiade, qui. elioit une fe-
conde fois lut le point de petit, fut lauvée parmon
adrelle.

Lors que Ces choies le pall’oient, Julie fils de Pif-
tus s’enfuit vers le Royfans que je le fceull’e: ôt voi-

cy quelle en fut l’occalion. Dans le commencement
dela guerre des Juifs’contre les Romains ceux de
Tiberiade avoient refolu de ne le int révolter con-
tre eux, & de le foûmetrre à l’oüïil’ance du Roy.

Mais Julie leur perlnada de prendre les armes dans
l’efperance que le trouble ôtle changement luy don-

. neroient moyend’ufnrperlatyrannie, ô: de le ren-
dre mailire de la Galiîee ôt de ion ropre pais. Il ne
réüflît pas neanmoins dans fon dell’ein: car les Gali-

léens animez contre ceux de Tiberiadepar le lôn-
venir des maux qu’ils en avoient receus devant la
guerre, ne voulurent point lonErir la domination:
8: lors quej’eus elié envoyé de Jerufalem pour gou-
verrier la Province, j’entray diverles fois en telle co-
1ere contre luy à came de la perfidie, que peu s’en Fa-
lut que je ne le fille tuer. Lacraintequ’il en eut l’o- q
bligea de le retirer auprés du Roy, où il crûtpouvoir
trouver la leureté.

Les Sephoritains,qui le virent contre toute efpe-
rance delivrez d’un li grand peril, députerent vers
Celiins Gallus pour le prier de venir promtement
danslenr ville, ou d’y envoyer au moins des troupes
allez fortes pour empelcher les courfes de leurs en-
nemis. Illeuraccorda cette grace, a: leur envoyala
nuiéi un corps de cavalerie ac d’infanterie. Lors que
j’appris que ces troupes ravageoient le païs d’alen-
tour,j’aiiemblay les miennes, ô: me vins camper à
Garizim éloigné de vingt liades deSephorisJe m’ap-
prochay la nui& des murailles, y fis donner l’efcala-
dez’ ôt mes gens le rendirent mailires d’une grande
partie dela ville.Ma1s parce qu’ils n’en connoriloient
pas bien tous les endroits nous fûmes contraints de
nous retirer après avoir tué douze foldats, deux ca-
valiers Romains, ôt quelques habitans, fans avoir

.perdu qu’un feul des nolires. Nous en vinlmes a
quelques jours de la a un combat dans la plaine, ou
après que nous enfuies ’l’oûtenu long-rem s avec
beaucoup de courage l’effort dela cavalerie es Ro-

R L Ü Y-M E S M É.
3 mains, les miens qui me virent environné des

49;

t enne-mis s’étonnerent &prirentlafuire: a; Julie l’un de
mes gardes, 8c qui l’avoir elie’ autrefois de ceux du
R0 , fut tué en cette occafion.

ila capitaine des gardes de ce Prince vint enfui-r
te avec grand nombre de cavalerieôt d’infanterie,
le Camper àcinq liardes prés de Juliade, 8c [ailla une
partie de les ensfur lechemin de Canaôt du châa
tean de Gam’ , pour empefcher d’y porter des vi-
vres. AulIî-toli que j’en eusl’avis, renvoyay Jerea

mie avec deux mille hommes le camper prés du
Jourdain à une liade deJuliade; 8c voyant u’ils ne
failbient u’efcarmoucher, je les allay join’ reàvec

trois mille ommes, mislejour fuivant des troupes
en embufeade dans une vallée allez proche du canip
des ennemis, ôt rafchay de les attirer au combat
aprés avoir donné ordre à mes gens de faire fem-
blant de lalcher le pied; et cela me réüllir. Car com-
me Sila crût qu’ils fuyoient veritablement, il les
pourfuivitjulïques en celieu, a: le trouva ainli avoir
inr les bras ces troupes dontil ne le defioit point.-
Alors jefistourner vilage à mes gens, chargeay li
vigoureulèment les ennemis, que je les contraignis
de prendre la fuite: ët aurois remporté fur eux une
fignalée viéioire, fi la fortune ne lèfUli oppoléei
mon bonheur. Mais mon cheval s’eliant abattu fous
moy ôtm’ayant renverlé dans un lieu marefi’ageux,
je me blellay fi fort à une main qu’enfut obligé de
me porter au village de Ccpharnom, I St les miens
qui me croyoient encore plus bleu-é queje ne l’eliois
cnfurent li troublez qu’ils ceflèrent de pourlùivre
les ennemis. La fièvre me prit êt aptes ne l’on
m’eut panlé on me porta aTarichée. Sila l’ayantlceu
reprit courage: St fur l’avis qu’ileut ne mes trou-
pestaifoient mauvailè garde i envoya anuiâaude-
a du Jourdain une compagnie de cavalerie qu’il mit
en embufcade : ô: au point dujourilolfrit lecom-
bat aux miens , qui ne le refuferent pas. Cette cava-
lerie parut alors, les chargea, les rompit ,ôt les mit en
fuite. Il n’y en eut neanmoins que fix detnez , parce

ne lur le bruit que quel ues troupes des nolires ve-
noient de Tarichée à] u ia les ennemis le retir’erent.

Peu de temps aprés Velpafien arriva à Tyr accom-
pagné du Roi Agrip a, ôtles habitans lui firent de
grandes plaintesde ce rince, difant qu’il elioitega-
iement leur ennemi ’8t celu dupeu le Remain, 86
que Philippes General de bu armee avoit parfon
commandement trahi la garnilon Romaine de Je-
rufalern a: ceux qui elioient dans le palais royal.
Vefpafien les gourmanda fort d’ofer outrager de la
forte un Roy amides Romains, «St cOûlèülaa A rip-
pa d’envoyer Phil.ppes à Rome rendre railon e les
aéiions. Il partit pour ce lujet: mais il ne vit point
l’Empereur N eron, ce qu’ille trouva dans l’ex.
tremite’ du peril où la guerre civile l’avoir reduit z 6c

ainfi il revint trouver Agrippa. 4
(Maud Vefpalien fut arrivé à Ptolema’ide les

principaux habitans de Decapolis acculeront Julie
devant luy d’avoir brûlé leurs villages. Vef afien
pour les latisfaire le remit entre les mains uRoi
comme eliant de les fujets: &ce Prince lins luy en
rien dire l’envoya en prilon , ainfi que nous l’avons

veu-cydevant.

T t 3 Ceux



                                                                     

4.04. LA vra DE JOSEPH, Ecatr
Ceux de Sephoris furent enfuite au devant de

Vefpafien , 5c receurent garnifon de luy commandée
ar Placide, à qui je fis la guerre julques à ce que

glefpafien entra lui-mefme dans. la Galilée. J’ay écrit j

tres-exaéietnent dans mon hifloire de la guerre des
Juifs ce qui regarde la venuë de cet.Empereur : com-
ment aprés le combat deTarichée je me retiray aJo-
tapat: comment apresy avoir été long-tempsaflie--
ge je tombay entre les mains des Romains: com-
ment je fus enfuite délivré de prifon 58C enfin tout ’
ce ui s’eft pali é dans cette guerre, à: dans le fiege
de Jerufalem. Ainfi il ne me relie à parler que de ce
qui me regarde en particulier que je n’y ay point
rap orte.

prés la prife de Jotapat les Romains qui m’a-
voient fait priionnier me gardoient étroitement :
mais Vefpafien ne laiiToit pasde me faire beaucoup
d’honneur g ôt j’époufay par fon commandement
une fille de Cefarée qui elioit du nombre des capti.
ves. Elle ne demeura pas lon -temps avec moy : car
lors qu’ei’tant délivré de pri on jeluivis Vefpalîen a

Alexandrie elle me quitta. J’en époufay une autre
dans cette mefme ville d’où ’e fils envoyé avec Tite à

Jerulàlem, ô: m’y trouvay averfes fois en d dan-
ger de ma vie , n’y ayant rien que les Juifs ne tillent

B PAR LUY-MESME.
grand foin. Deux d’entre eux rendirent l’efprit en;
rire les mains des chirurgiens, 8c le troifiéme a vécu

ms.
Ïprés que Tite eut mis ordre aux alïaires de laJu-

déc 8: que tout le pais fut tranquille, voyant que les ’
terres que j’avois aux environs de J erulàlem me (è-
roient inutiles a caufe des troupesRomaines que l’on
talloit obligé de lailIer pour la garde du païs, il m’en
donna d’autres en des lieux plus éloignez: ôt lors
Eu’il s’en retournais Rome,il me fit l’honneur de me

aire monter fur (on vaiffeau. Qand nous fûmes ar-
rivez, Vefpafien me traita de la maniere du monde la

lus Favorable. Car il me fit loger dans le palais qu’il
itoit auparavant qued’eltre Empereur, me fit re-

cevoir au nombre des citoyens Romains , 8c me
donna une penfion, lans qu’il ait jamais rien dimi-
nué de fes bienfaits envers moy:ce qui m’attira une fi
grande jaloufiede ceux dema nation qu’elle me mit
en grand eril. Un Juif nommé Jonathas ayant
émeu une edition a C y rené, ô: alTemblé deux mille

hommes du païsquifurent tousfeverement chaflieZ,
fut envoyé pieds 8c mains liez a l’Empereur , ô: il
m’accufa faulrement de lu y avoir fait fournir des ar- v
mes à: de l’argent: mais Vefpafien n’ajoûta in: de
foy Mon impoilzure, 8c luy fit trancher la tel e. Dieu

pour me perdre. Car toutes les fois que le fort des I me délivra encore de plulieurs autres faufiès acculâ-
armes n’el’roit pas Favorable aux Romains ils leur tions’de mes ennemis, a: Vefpafien me donna en
dilbient que c’eitoit moy qui les tralfiflbis , &pref- Judée une terre de grande étendue. En ce mefme
foient fans ceiie Tite qui efloitalors declare Cefar, l temps les mœurs de ma femme m’efiant devenues
de me faire mourir. Mais comme ce Prince n’igno- a iniupportables, je larepudiay, quoy que j’en «ne
roit pas quels font lesdivers évenemens de la guerre,, trois enfans, dont deux font morts, a: Il ne me relie
il ne répondoit rien à ces plaintes. Il m’ofirit même que Hircan. J’en époulay une autre quieli de Crete
diverfes fois après la prile dejerufalem de prendre . 8c Juivede nation, néede parens n’es-nobles 8c ui
telle t que je voudrois dans ce qui relioit des rui- i cit ires-vertueule. J’ay eud’elle deux enfilas,dJu e,
nes e mon ïs. Mais rien n’ellant capable de me I ô: Simon iurnommé Agrippa. Voilà l’efiat e me;
confoler dans unetelle delolation je me contentay de affaires domelliques. A quoy je dois ajoûter que
luy demander les Livresfacrez St laliberté de quel; j’ay toûjours commué à dire honoré de la bien.
ques perfonnes : ce u’il m’accorda tres-favorable- veillance des Empereurs, Car Tite ne m’en a pas
ment. Je luy deman ay aufiilaliberzé demonfrere moins témoignéque Velpafien ion pere, a: n’a. ja-
ck de Cinquante de mes amis 2 qu’il nledonna d61a mais écouté les accufations qu’on luy a faites contre
mefme forte : 8c eflant entré par fa permifiîon dans 1 moy. L’Empereur Domitien qui leur a fuccedé a
leTemple j’ trouvai entre une grande multitude de i encore ajoute de nouvelles graces à celles que j’avais V
captifs tant tommes que femmes 5: enfans environ de"a receues, a fait trancher la tefie àdes Juifs qui
cent quatre-vingtodix de mes amis ou de ma con- à m avoient caloané, a ôta fait punir unefclave eunu-
noifiance , qui furent tous délivrez à ma priere fans ’ que precepteur de mon fils quiavoit elle de ce nome
payer rançon , à: rétablis dans leur premier efiat. bre. Ce Prince a joint à tant de faveurs une marque

Tite m’envoya enfuite avec Cerealis 5: mille clie-
vaux à Thecua pour voir f1 ce lieu feroit propre à y
Faire un campement. Je trouvai à mon retour qu’on
avoit crucifié plufieurs captifs , entre lelquels j’en
reconnus trois de mes amis. J’en fus outré de dou-
leur , 8c allay fondant en larmes dire a Tite le lujet
de mon afiiic’tion. Il commanda à l’infiant melme
qu’on les ofiafl dela croix ô: qu’on les panfail: avec

d’honneur tres-avantageulè,qui cil d’affranchir tour
tesles terres que je pollede dans la Judée; 8: l’lm-a
peratrice Domitia a toûjours aufli pris laifir à m’o-.
bliger- On pourra par cet abregé de a fuite de ma
vie juger quel je fuis. Et quant a vous, ô tres-ver-
tueux Epaphrodite, aprés vous avoir dédié la conti-
nuation de mes Antiquitez, je ne vous en diray pas
davantage.

PRÉ;
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Il fait reconnoillre Roy par dix Tribus Isbofeth fils de

300

j Voyez Agar. 4
«défiler» fils de David. . a 6°"

il fait tuer Ammon l’un de fes fieras , qui avoit violé

Thamar la lœur. 18:Il fait la aix avec David par le mo en de Joab, 8c ga-
gne l’ eâion du peu le qui le decfare Roy. 2.8;

Inlame adion qu’il ldit par le confeil d’Achitophe].
2.86

Autre confeil qu’Achirophei luy donne 8: qu’il ne fuit -

as. 1.8Il ’r Amaza Gen’eral de fonarmc’e, donne Iabataille7,

la perd , a: cil tué par joab. 239
Affliction que David eut de (a mort. 290

dansé Roy d’Ifra’e]. u 3.5 5
1] prend la vigne de Naboth. Eliele reprend delapart

de Dieu, St il s’en re eut. 363
Ilidefait par un mira: e Adad Roy de Syrie 6c trente-

deux autres Rois qui l’aVoient afiiegé dans Samarie.

. . v 36Il le defàit encore l’année fuivante , lny tuë cent mil]:

hommes , et luy donne la vie. . 6 s
, Le Prophete Michée le reprend de la part de Dieu du.

Voir pardonné à ce Prince. 366. 368
Sedecias faux pro hetele trompe. 368
Il perd une batai e contre Adad de cil feu] tué. 369

debar. 184.Achat Royde Juda fils de]oatharn. 404.
1] elloir uer-impie a: tres-idolaue. Il olirit fon fils

en holocnuiie. Razin Roy de Syrie 6: Phazé Roy
d’lfiaël luy tout la guerre a; l’allic eut dans jenila-
lem, mais ne le peuvent prendre. l si: enfuite la
guerre à Phacé qui lu tuë fix-vi mille hommes
a: rend plufieurs pri miniers que e Prophete obel

0b gederenvoyer. 404.Il arecoursàTeglathul’halazar Roy d’Aflyrie et fe ven-

ge de fesennemis. 405Jebia Prophete. auil redira eroboam ’il regneroit. 34;
Il ’t à la mine du oy jeroboam que le Prince Obi-

mez fon fils mourroit. . i si
Sali]. I 59 Jebiab petit fils du Ray Hercdele Grand l’empefche de le

Efiant mécontenté par Isbofeth il paire du collé de Da- tuer. 74.0
vid , &Joabl’alfalline. 2.6 l Jehimu fil: de Sadoc Grand Sacrificateur . 184- a 90

Jbrubam. delphique]. Il quitte David pour fuivre Abfalom. 28 3
Il époufe Sara. A 10 284. :8 s. 2861l adopte Loth fier: de Sara. quitte la Chaldée, 6c va Il luy donne un confeil qui luy auroit alluré la couron-

demeureren Chanaam. a z ne: a; le pend de regret de ce qu’il ne l’avoir pas fui-
Une famine l’obl ige d’aller en Égypte , où Dieu preferve vy. . 2 8 7

Sara fa lemme. a; ariel! Roy de Syrieôt de Damas.
Il fairpartage avec Lorh. a4 Eflant affilié de 32. Rois il alliege le uoy Achab dans
Il délardes Afiyriens 6c délivre Lorh. :6 Samarie : mais toute ion armée et! delaire. 364
Dieu luy prometde luy donner un fils. a 8 I: Il efi étouffé par Anael qui regne en fa plaœ.- 380

&le promet auffi à Sara. 3 3 au R0 ’de Syrie et fils d’Azae
Le Roy Abimelech devient amoureux de Sara , ô: 1l e vaincu par Joas Roy d’lfi’aël. 39g

Dieu la prcferve 36

Il offre ifaac à Dieu en (artifice. 39Bilan: veut de Sara il épaule Chetura, &,enfans qu’il

en eut. 4lSa motta 4.;

Alun c’eli à dire Roux.
il eli creé de la main de Dieu. a.

il mange du fruit dcfendu 6c en thalle du Paradis ter-

* relire. îSf f 4 Sa



                                                                     

"Tannesa mort. 8Menin fils de David. :60Il fe veut faire Roy. Mais David (à déclare pourSalo-

rnon , a: Salomon luy pardonne. 507
Salomon le fait ruer parce qu’il. vouloit époufer Abdag.

a :5

Manifedet Roy. 195Adulte".
Peines établies contre les adulteres. I 39. 140

A"! fervante de Sara. VElle accouche d’lfmaël. go
Sara la chaire , à: Dieu la coniole. 38

Agir Prophete. . 44:Agrippa Gouverneur de llAfie a: tre-aimé d’ôfiugufille.
7 t - 7s

Il cil receu magnifiquement dans Jerufalern par Hem-

de le Grand. 6 a zHerode luy mene une flotte. 683
Agrippa confirme les Juifs dans leurs privilèges. a);

Hetode envoye avec luy a Rome Antipater (on à];
8 9

Agrippa Le Grand R0 de Judée fils d’Arillobnle fils lee-

rode leGrand a: e Mariamne. I 78 f
Comment après s’eflre veu dans une tres- de mifere

l’Empereur Caius Caligula l’établit Roy de la Te-
trachie qulavoit Philippe: fils leerode le Grand

mon fans enfans. 78 6Ca’ius a ant relegue’ à Lyon Herode le Terrarque de
Galil , il donne aulli la Tetnrchie à Agrippa.

i - , 788(laïus lu accorde de ne point mettre (à (lamé dam le
Temp e de jerufalern: mais il revoque cette grace.

79:
Agrippa contribuë beaucoup à faire Claudius Empe-

reur. 807Claudius le confirme dans (on royaume, &yaioûrela
Judée ô: Samarie. 814.. 8I7.8 18. 819.

Agrippa commence à fortifier extrêmement Jerufa-
lem : mais Claudius luy delend de continuer. 82 3

Seslolian es. 314.825-1] meurt daine maniere efiioyable.1 31. 8

Ses enfans. 8 30. 844Ingratitude envers fa memoire des habitans de Oefarée

6c de Seballe. 83 lPatrie. p 8 5 a.api". Roy: filsdu iufdit Agrip ale rand. 830
L’Em reur Claudius luy vou oit onner le Royaume

de on pere. Mais à caufe de fa jeunefle on y envoya
un Gouverneur. 8 30

Il luy accorde de laillër aux Juifs lagarde des habits du

Grand Sacrificateur. 8 a sIl luy donne le ro aume de Chalcide aprés la mort

d’Herode [on onc e. 840Il le luy cite a luy donne la Tetrarchie qulavoit Gué
Philippes , la Bathanée , la Traconite , 6c Abila.

I d’ ’ éd i f d A ’ il"m u ren estroxs murs l gn a. 4.4.AgrPi pa nomme Cefarée de Plelilippes Neroniade en

l’lîonneurde Neron. 858. 86;
Aigle d’Or Conlacrée par Herode le grand fur le portail

du Temple de Jerulàlern excite grande fedition.
7 8

qui"... Gouverneurdejudc’e. 856. 89.32:
Altim GrandpSacrificateur. 484.. 487. 488

Sa mort. 4 r
Mandats Salomé Emme d’Arifiobule Philelez Roy d9es

un .
Aplrc’s la mort de (on mary elle mit en liberté lès trois

’ beau-items 8c établit Roy Alexandre Janneus l’un

dieux. s48Alexandra femme d’Alexandre Janneus Roy des Juifs.
Confeil que le Roy (on maty luy donne en mourantde

gagner l’affeflion des l’hanfiens. 56s. 566. 567.
568

Sa mort. . 98Alexandra fille d’un: a mere Mineure a: de Ma-
riamne fèmmedu Roy Herode. 603 632.633.637

Sa lafchete’ lors de la mon de Mariamne (a fille. 6st

Herode ion gendre la laitmourir. 6 58
Jlnrudn le Grand. 449Il va à JeruIaIem 8: traite tres- bien le! juifs. 4S a
Alexandre Ballet. fils du Roy Antiochus Epipltane. 50°

Il donne bataille au R0 Dernetrius qui y cil tué. O;
Il é ufe Cleopatre le de Ptoleme’e Philometor oy

Égypte. 506Qii la uy elle aptés avoir appris la trahïon qu’ilv -

loir luy faire. 5 toSa mort. - l lfleurira 206i» qui efioit de la race de Seleucus Roy de

Syrie. aIl detait en bataille Dernetrius Nicanor Roy de Syrie.

ne
Il cl! vaincu 8: tué dans une bataille parAntiochus Gry- I

pus fils dudit Demetrius. f4 talexandra fanera Roy des Juifs fils du Roy Afifloblllç
Philelez.

La Reine Alexandra Salomé , fa belle-fort", l’établit
Roy, 8c il fait tuer un de lès lreres qui pretendoit à la

couronne. 548. :49. noIl perd lute grande bataille contre le Roy Ptolemée La-

tur. SJ’ lIl tire du fècours de la Reine Cleopatre. s; 3
Ses fuiets citoient fi animez contre luy qu’ils en vien.

nent a la guerre, 6c il en ruë endivers combats plus

de cinquante mille. 558Son extreme cruauté envers eux. :59
Il perd une grande bataille conne Dernetrius EuCenrs.

589.
Il pl! vaincu par Amas Roy des Arabes 6c traite avec

u . 56:Sa Irlort 6c confèil qu’il donne à Alexandra (à femme

de gagner l’affection des Pharifiens. 56s
Aucun fils d’Ariflobule a. Roy des juifs.

Ilefl mené par Pompée priionnier à Rome avec [on pe-

re 8l fa fauve. 578Il vient en yude’e, aflèmble une aunée a; en vaincu

par Gabinius. 580. sa;Pompée luy fait trancher la telle. 587
Alexandre fils du Roy Herode le Grand a: de Marianne.

Hemde l’envoye a Rome avec Ariilzobule (on fret:
ur eflre élevez au tés d’Augufie. 6 7o

Il poule Glaphyra e d’Archelaus Roy de Cappaglso.

ce tIl le iufiifie Scion fiere devantAugufie des acculàtions

de leur pere contre eux. . 69 tA e les reconcilie avec leur pore. 69 2
Hcrode fur de nouveaux lbupçons fait mettre Alexan-

dre en iglou. 704.Le Roy helausle remetbienavecluy- 7o;
Herode entre en de nouveaux (clappons d’Alexandre 6c

d’Arillobule. i 709.710.711. 7l:
Il les fait mettre en prifom 7x aCondamner à Beryte dans une grande aflemblée, a:

étrangler dans Seballe. 7 r 7. 71.0
annulaires.

Ils tirent leur nom d’Amalec l’un des fils d’Efau. 62:.

1 S

d’un Voyez Eller. 74m14
Abfalomle fait General de fou armée. 289
David aprés la mort d’Abfalorn luy donne la mefme

charge. :97Joab l’aflàflîne. a9 tJmafitu Roy de juda fils de Ioas. 39 y
Il punit tous ceux qui avoient afiîtlliné (on pere. 39;
Il vainc arl’alliflance de Dieu les Amalecites 6e autres

Peul? au . . 396Il oublie Dieu: ô: Il le chaille de telle forte que Joan
Royd’lfraël. aprés l’avoir vaincu dans une batalil-

’ a

j



                                                                     

D i: s M A
le , le fait rendre Jemfalem â l’y mene captif en
triomphe. Qtelqucs années après Amants en: allai-

flué

e 397Anima Levite chaqui on mitl’Arche. a r9
Junon c’en à dire fils de ma race , fils de Loth.’ 3 f

4mm fils allié de David. :60Il violeThnmar la fait: a: Abfalon âcre de Thamar

lefaittuer. 381bien Royde Juda fils de Mahall’ez. Ilefioittres-impîe

a fut allàfliné. A 4 x 5
zambiens. , IIIsfontdéfitits rlesI-Iebrèuxa - p t6;

Leur pais en ne aux TribusdeGad 8c de Ruben a:
àla moitié de celle de Manaflë. r70

dans»! pere de Moïfe. Vifion qu’il euh 8 7
Jar Royvti’lfiaël a: pere d’Achab. 356
. oyez Minerai.
A»): mere de Samuel. 314Origan: fils d’Hircan Grand Sacrificateur de me d’Ari.

(lobule Philelez premier Roy desItnfi de larate des
, Afihonéens.

Il prefiè nec (on frere le fiege de Samarie à defitit les p
troupes du Roy Antiochus Sizicenien. 54 3

Ariflobule le fait tuerfitr un ("aux foupçon. 5’46
Antigone fils d’Al-illobule a. Roy des bull. . 5 38.

c 4 s t . 5 0.Il perd une bataille contre Herode le Grand. 603
Il contraae amitié avec Bampharnez 8e les Parthes.

606.607
llaili avec les Parthes Phafael &HcrOde dans le pa-

lais elerufalem. 607Mpharnez. luy met entre les mains Phafael qui fe
tué luy-mefine, a: Hircan à qui il fit couper les
oreilles, a: fut établi Roy des juifs par les Parthes.

608
Il cl! alliage a: pris dans Jerulàlem par Herode 8c par

Salins. 623 . 6 a4.Sofius le merle à Antoine. (26(au luy fait trancher la telle. 62-9
Antiochus le Grand Roy d’Afie.

l’avemsqu’il’fiitaux uifi. 456
Ant’ bu: typhus fucc eà Seleuctu fonfiereauroya -

me deSyrie. , r 462.463.464filant receu dans jerufalem il la ruine entierement.
ille le Temple , abolit la religion , fait immoler

des pourceaux 8c. bafiit une formelle qui com-
mandoit le Temple. Ses horribles .inhumanitez.

465
Hum de regret de la delalte de fer Generaux par ludar

Machabce , 6c recourroit! (a faute d’avoir pillé le

Temple. 481Antiochus Eupaterfils d’AntîOChusEpiphane. 18:
ruine le murqui environnoit le Temple dejerufitlem.

- 48le Royi 15emetrius aquile peuple de Syrie l’avoit livré

le fait mourir. 48 7A»nocbns,filsd’Alexandre Balle: Roy de Syrie.
Triphon le rétablit dans le royaume de [on père. g r y.

i 516. f! 7.Et cardite le fait mourir 6c regne en (à place. sa r
diffama sans" 6ere du Roy Dernetrius Nicanor.

vcpoufe Cle0patre veuve de Demetrius a: cil reconnu

par (on m0 en Roy deSyrie. sa I
Soningratir e pour Simon Machabée. , sa:
Il de vaincu 6c tué par Arfacez- Roy des Pannes.

539
AÜÎiu’hlfl Gina: filsdu R0 Demetrius Nicanon

Il tuë dans une ba lle. le Roy Alexandre Zebin.

Il el’t tuéentrahlfon.Minbar Syfimrim fils du Roy Antiochus Soœr,

Adultes: Denis. s4:Il force les revanchemens dïnlenndreltoy des Jm’fs

ont! defalt a: me parles Arabes. son

z es»;Î Ï k
am nm des n. duR mm. . il;

35:4: le nomme forfuccellèur par (on Teûament

qu’il revoque depuis. A 741il «a Rome pourdifputer leroyaumeàArdfilaus (on

frere. 747La caulè (e plaide devant Augufie. l 138
A ne luydonne la Galilée avec cequi et! au dola u

euve. 7HAltipanr pere du Roy Hercde le Grand. V i 57 l
Il aŒibeHircanconneAriflobulelonfierea in. 57;

’ , 579431483Son mana 8c les enfuis. . p 58;Il fer: Ce 6c (élignaledanslaguerre d’Egypte 588.

. . . 589. 59°- 593Son pouvoir a: (ès louanges. 5.94
Samoderauon 5’96. 598. f9,
Manchot lcfah. en) ’ et. . . ooHerode f0nfilsballitàfon honneur la ville d’Antipata-i-

de. 59S .Amipm fils aîné du Roy Hercde le Grand.

l 6o
Hercde le fait venir auprés de luypour l’oppofer à Aï

lem &àMûobuleëfflM, 6l. l’emoye àRome

avecA a. l 689Artifices ’Antipater pour ruiner fis fier-es. 600. 7o;

. i 71 . lIl fe refout aptes leur mort d’avancer les jours 3:70:

Put I 711.716Hercule l’envoya trouver Augufie avec (on entament
parfin le decl’aroit (on fiiccefl’èur. A 723

Hernde une fa cmfpiration conueluy. 73!
Il revient de Rome acellconvaincudefescnmey... 73..

i 73 7 . st 7’; 6.Henndelefaitmeœeenpil’on. a. y 7” ’ t selSur le bruit qui courut de la mort d’Herodoîl tâche de.
entrons re- celuy qu l’avoir en garde . &ÀHerode
l’ayant catlefaittua’. ’ i 4 k 740

moines! en! Marc matoir; 1 580
Her ele pepar esprefcns. . î ’ 6.94
Bdilél’énblitgôc l’hafael fdn- fiere Godeehiéuts’dela ju-

. . 60Her-ode le vaudoveran-fiegedeSamozate; 62:
Il envoye 306m à Hemde avec une armée Ro-

înaine qni aifiege a: prend» avec luy Jerufa-

cm. 6a.Il fait trancher la telle à Antigone Roy des Juifs”.
6:9

And .Il delivre les Ifraëlites de la finitude d’Eglon Roy du
Moabites. a: efle’tablijugeôel’rlncedu- peuple. 20: ’

Armfrered’Abraham. . al.
Are!» Ciel. i I 4A": , ou nm . ou Ruer» capitale de l’Arabie

16 I . 16 8

Archebaflle Noé contre le Deluge. a x. x 3
Arabe de? une.

Sadefcri l n- . 117Prifèpar esPhlllfilhi. . 1.16.Ils font contraints dela à I 8. a. l ,
David la fait porter à jerufalem. 169
Ordonne de la metre dans le Temple. 30;. 5! o. 32.7
Sa tranilation dans le Temple. 3.3

Aubin: Roy de Ca t beau-pet: d’Alexandre fils
d’Herodele G p ’ * 61. 694

Il remet bien Alexandre avec Hernie. , , 70;
M1014: Roy de Judée fils d’Herode. , le Grand

714Hemde le declare (on fuccellèur. . , , 74x
’ Enfirîte d’une fedition arrivée à cauiè de la punitionde

ceux ’ avoient arraché l’aigle d’or qui efloitfurle
portai du Temple il fait tuer trois mille hommes.

. 74sdifpute le royaume se la

6111714:

Antipas l’un de fes fieres luy
eaufe le plaide devant Auguae,



                                                                     

T A
uranismlemim dansla Judée durant qu’il ces.

. aRome. 750- 751r751Mbalfideurs des Juifs vont à Rome demander
à Augulte de n’eflre allùiettis qu’aux Romains. 5K
parlent fortement contre Ar’chelaus a: contre la me-

moire d’Herode.V 4 V7!)Auguile donne àVArchelaus fousle titre d’Ethnarchie la
moitié de Ce que pofl’edoit fierode a fçavou la ju-

dée. l’lduméeôclaSamarie. . . 751
Il épaule Glapbyra veuve d’Alexandre (on fraieà

’ 7 SAuguflelè rélegue a Vienne dansles Gaules fur les plain-

tes que les Juifis luy fiant de luy. 7l: 7
.4»ij r. fumommé l’btlelez. Roy de! Juifs fils d’Hlf-

can Prince des Juifs 6c Grand Sacrificateur. z
Il reçoit de (on pere la conduite du fiege de Samarie 8c

deŒait les troupes du Roy Antiochus Syficenren.
54:

Il chan e la rinci utc’ des Juifs en royaume 6c fe
Ît cgouroniier la? Adèle Antigone fou

à la couronne ô: fait mettre les trois autres en pn-
fon avec fa mere qu’il fait mourir de faim , 6c
fait depuis tuer Arillobule lur un faux foupçon.

5’46

Il meurt der t. . . 147«Infante a. Roy des Juifs fils du Roy Alexandre Jan-

neus. V V . , . V 5.67Œoy que puilné d’Hiran il prend les marquer dela

royauté. 569Il donne bataille à Hircan, la gagne, de parun traité
qu’il fait avec luy la Couronne luy demeure.

s70
perd la bataille contre Aretas Roy des Arabes venu

pour rétablir Hircan. de et! alliegé par luy dans le

Temple. 5’71.Scautus l’un des Liéutenans de Pompée allant gagne
par Arillobule 0b ’ Aretas à lever le fiege,-6c A-

triitobule définit enflure Amas a: I-Iircan dans une ba.

taille. 57;Pompéeenvoye Arillobule rilonnier allante avec A-
V’ lexandreôc Antigone l’es s. :77
i Ariilobule [e fauve de Rome avec Antigone . l’un defes

fils,. Vient en Judée. aliénable une armée, en: vaincu
ar les Romains 8c renvoyé par Gabinius priionnier

a Rome-

11’

. 531
Ceiàr le met en liberté 6c lespartifans de Pompée l’em-

difonnent. s 86drifiaôule fils d’Alexandre 8c frete de Mariamne.

. 2 . v 631.Herode luy donne la charge de Grand Sacrificateur.

i 634V Etlefaitno et. 636Jrijloéule fils d’Herode le Grand 8c de Mai-lacune.

V 670V Il époufe Berenice fille de Salomé Tueur d’amas
68 x

. Voyez Alexandre (on frere aifné.
artiflobule filsd’Herode Roy de Chalticle.

NCI’OII luy donne la petite Armenie. 847
Arijlocmrie. . . r72. au. 2a;Gouvernement arùIocratique-établi parmy les Juifs ,

8c dans lequel les. Grands Sacrificateurs eurent
l’autorité buyeraine, depuis que Zombabel eut ré-
tabli le. Temple iniques aux Rois Afinonéens.

a . 481
Gabrmus y General d’une. armée Romaine rétablit

ans la Judée le Gouvernement autocratique.

x 580Arjimz Roy des Parthes defait en bataille 8; me Antiochus
Soter Roy de Syrie.

V 64nd": R0 des Parthes.; . 7 763 n. 7thlerxu oy de Perle filsde Xerxès. La Bible le nom -
me Affuere. - ’ ’ ’ 1 446: 447

Voyez Hier. ..415an 6c dallera fiera.

a r. E
Ils s’élevait de limples articuliers à une fort grande

puilTance aux environs e Babylone. . 79 3
Amortie»: ou Machabées. 467
AIME». Voyez Gotholia. . ,lignifie Empereur. . 600Herode le Grand le va «cuver aprés la bataille d’A-

Qium 8c gagne (on amitié par [a generofite. 648.
649

Faveurs qu’il accorde à Hérode. 6 s4. 65 5.670.457 r.
675,- 693

silleus l’irrite contre Herode. 708V
Augulle reconnoill fa fourbe , le condamneà moflât a

des’efire fafchélcontre Herode. 7re
Grau s legs qu’Hcrode luy fait par fou teilament. 74:

Il les remet à fesenfanx. 774Il decouvre la fourbe du Faux Alexandre. h 7 5-5
Il relegue Archelaus fils d’Herode à Vienne fur les

plaintes que lesJuifsluy fontde luy. 7:7

Sa mon. 7 6 s«du Royde Juda filsd’Abia.
l ne la bataille fur Zoba R d’Ethio ie, dontl’ar-

1 cil de cent mille chenaux 6c lde neuf cens
mille hommes de pied.

Juïl frets: de Joab tué par Abner.

duel Ilo de Syrie. V .Il e Adad (on Roy a: regne en (a place comme le

3H
x5:

Prophete Ellzée le luy avoit predit. 380
Il fait une cruelle guerre aux milites. 390

du vin: Prophete. - 34;axiles. V 17oazymes. Voyez filles.

8

BulDicudes T ’ens. 58. 386. 389
Bruit Roy d’l’fi’naël. Il Nadine Nadab a: regne en fa

lacer ’ 55’!Creon Paladin. V 3 5 y84671:»: ville. V . V VBallie au lieu ou Nembrod avoit bali: la tout de Bah?!
r

Prife par Cyrus de par Darius. 4 y ç .
Babylone d’Egypte. . .

Baffle par Cambilë. . V 4 9;Bande (serrerai de l’armée du Roy de Syrie. 437. 4, 3 .

195- 496 498-4
Hugo]? General de l’armée d’Arta’xerxé s. f 99

ll rophane le Tem le.

. 448Bals uivante de Rache . 4:Belon»: l’ro hete; V . .
Il benit es liraëlites au lieu de les maudire. V 16;.

166
Balthaznr Roy de Babylone. V V 433

Vifion qu’il eut 6c que Daniel luy explique. 434
3m71: Capitaine des Gardes de David. r 1,93

[lioit l’un de fer braves. , 3° 3Il fuccede a Joab en la charge de General de l’armée,

I
Banc!) , c’ell à dire éclair , Juge a! Prince du à;

le.
Il «lehm le peuple de la fervitude des Mm.

am.
Baratin Secretaire du Prophete Jeremie. 4o;

Barzapbnrrm. 606 . 608Barbus! fils de Nachor fiera d’Abraham 8c pere de Re.

becca. » 4.xBenjamin fils de Jacob.

Sa naiflan ce. 59Voyez Jacob 8c Jofeph.
301.914] Galatide , amy de David. V a8 8. a".

David en mourant le recommande à Salomon.
r a

Betbfaéé, - i 3.78Salomon fou fils (e fâche contre elle fur ce que’elle le
prioit de faire epoufer Abifag a Adoniar. a r y

(Voyez



                                                                     

D a s M
VoyezDavid.

En: mary de Ruth. 5’13
En!!!" de David. ASobbnc-Nepbnn-Ïonnthas fils de Samnr. 500
êIeflen-Eluur fils de Dadi.

i Snborwüifay-Banaia. 3 °1Ils emballant les interdis de Salomon contre Ado-

nias. ’ 307
C

tailler envoyées de Dieu pour nourrir fan peuple; :0468.

Caïn , c’ellà dire acquilition.

Il tuë Abel l’on fier: &Dieule chaire. 6

Ses dercendans. V V 7Caipbe Grand Sacrificateuro ’ 756- 767
Cairn Cab" nia Empereur. V V V

De quelle forte il vint à "Empires 7 36
Il traite mal Philon Juif. . 790il veut faire mettre la StatuE dansle Temple de Jerur .

lem. 79 r . 79 aSa folie 8c fa cruauté. V 79;Tué par Chereas 6c plulienrs autres CODJIII’CZi 797

Cefonia la femme a: (a fille tuées aulii. 80:.

841:5. 149. :95c mbi «Ru de me filsde Cyrus. I :. .
lIl déni du Juifs de continuer à rebattu Ierulàlem 6c

le Temple. 437. 438Campement. r 45- r 46. r 47Cailles. . 58 5’Tué Celar. l V 593Vient en Syrie, 799.601. 60:.
Vaincu a Phillippes. 604Centre Prince des Juifs fous le nom de Juge. .
Il délivre les juifs de la (ervimde des Allyrrens. zoo

ùfiw Empereur. . lIlmetenliberté Arillobule r..Roydcslluf8o 586. 588
539

Il et! tué dansle Capitole. f9a
Sextus Cefar fon parent. 5’94. î 9 St ï 96

Ilefi me en tradition. s98
teflon? ville. , I . VBaille par Herode le Grand en l’honneur d’Augufie.

669. 69 5
Cefimia femme de l’ Empereur Gains Câlignla.

Elle elt tuée après [on mary. 802
dans filsaifnézde Noé. . .l 16Il le macque de fou pere, a: fou pet: le maudit 6c toute

la pollerite’. r9thorium 4. fils de Cham ou Cam.
On nomma la Judéede (on nom. u I?

Chenu: Capitaine des Gardes de l’Empereur Calas Cali-
ula.

Il foulure contre luy, 8c allillé de plulieurs autres le

" 797. 799.809 8r0.8ratue
L’Empereur Claudius le condamne a mourir , 6c il

meurt tres genereufement 8 r I.Sabinus un autre des conjurez le me luy-melâm.

. latheruh’nr qui citoient dans l’ Arche. I x 7. 3 1.6. 3 28

cbuum Êconde lemme d’Abraham. 4x
(lauré. VIl excite une lèdition contre Moire St Aaron. a r;

Et ell: confumé par le feu du ciel avec tous ceux de a

hélion. l s 6Cloufilçte Roy des Allyriens impole des tributs aux me?

’t 199
es.

tint 47 fidelle à David. 1.84. 285empefche Abfalom de lirivre le confeil d’Achâtophel.

z 7. 2 o
Cbuéuu, peuple de j’aie , vont habiter Samarie ô: (En!

nommez Samaritains. . 409Infuite d’une grande pelle ils embraîlënt la religiondes

NIB. 4 L410

arrentas.
VCirconcifim. .Ordo nnée de Dieu à Abraham. Bi

LesJuifsla fontle 8. jour, a; les Arabesa 13.8118: Sapeur-

quo . siCi: pore e Saül. 32.3Claudine Empereur. V
Aprés la mort de Calas Câligula les gens de guetté le

déclarent Empereur. 804.306. 807. 808.8 I t
il condamne Chereas à lamer-t. 8 r a.
Il confirme Agrippa dansle royaume 8c y ajointe la Ju«

dc’e V8: Satnane. 814
Sa mort. . , , 84 rChapon: fille de Ptolemée Philometor Roy d’Egyp-

te. -Elle époulè Alexandre Ballez Roy de Syr’xr. 606 i
Elle le quitte par l’ordre de (on pere pour épauler De-

rnetrius. y r o. ’54;Elle aime les Juifs contre Ptolemée Latur (on fils. in.

dans"; Reine d’Egypte; s S 4
Elle donne de l’amour à Antoine; 60;
Son infatiable avarice et fou impudicité .- 64,!
Elletafche en vain de donner de l’amourau Roy Herc-

de le Grand. 64a.alanine: de pierre 6c de brique ballies par les enfans de

Seth. 9Commandement donnez de Dieu fur la montagne de Si-

na. I H.Tables deldits Commandemens miles dans l’Arcbe de

l’alliance. t r7Confufi’an du Langues. x6Cemliur 846mm. V. Sahinùs-

0:67. Voyez Zambry. 166600066" Vânary de Salomé leur du Roy Herode le
tan .

Hercde le fait tuer. 619
tuffier. - s 8 aIl pille le Temple de Jeruiâlenl.’ 584

Ell défait 8.: tue par les Parthes. 58;
in»: allàlline Saza Roy d’lûaël. 3;;

Gestion dudmonde. xC R0 e Perle. . iIllisrenc’l Babyloneêc le Roy Balthazar. .1.4 33:
Il renvoye les Juifs qui citoient dans Babylom 51mn.

lem , 6c leur permet de reballir la ville a le Temple.
435.

D

Dagon Dieu des Philillins tombe devant l’Al’che de l’ai;

- liarice. a. 18Dulac. Voyez Samfon. a r r.Damas ou Coder: ville. 2.0Daniel Prophete. . ’Il cl! mené captif à Babylone. - 42.8
Il explique le f0 deNabuchodonolbr qui l’établit en

grau eautorit âcres compagnons. 429
Il ex plique la vifion qu’eut le Roy Balthazar. 4; 4.
Darius le moue en Meclie où il l’éleve à dettes and:

honneurs , 6c a tés avoir ellc’ contraint de 4 e faire
latter dans la f0 e des lions. dontADieu le délivre,
il y fait ietter lès acculatéurs a: l’éleve encore à de

lus ’an honneurs. ’ 43;-
Superbe Palais bailli r Daniel dans Ecbatane capitale

de la Medie. dans eqnelellle lèpulchre desRois des
Perles, des Medesôcdesl’arthes. Merveilleufniliort
qu’en: ce Prophete ales louanges. 4,; f

Alexandm vitla prophetie. 4;,Darius fils d’Afliage Roy des Medes.
Il rend Babylone avec l’allillance de Cyrus Roy de

gale .. 8c mene Daniel en Medie. 4,4.
Voyez Daniel.

Darius: Roy de Perle filsd’Hyllafpe. v 4.; g
Il met a Zorobabel Prince des Juifs d’aller rebâtir

erulalem à: le’remple. 439. 24°
,1
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Wbuôtdh’nn.
Latenes’ouvreôclue louât.

David Roy des Hebreux 6c s de Italie.
VoyezSaül, Samuel, Miehol. jonathar.

Samuel le [être Roy. z 3 4.Saül l’envoye querir pour chanter a: joüer de la harpe

d le demon liagitoit. a; sIl combat Goliath a le rué. a 36.: t 7
sur! devint jaloux de luy , a: pour s’en denim luy

donne en mariage Michol (a fille a condition de
luy apporter les telles de il: cens Philiilins.

138. 1.39
Il Vain: les Philiflins. Saül le veut tuera: Michol le fau-

ve. aunfiredteauptùde Samuel. q l I a4:PteuVes qu’il reçoit de l’amitié dejonathas. :39. 2.4; .

îfi
(Voyezlonathas. )
Abimelech luy donne l’épée de Goliath, 6: il feint

d’elhe infenfe’ pour f: fanver de Geth. 2.4.4
Il aflèmble quatre censbommes, 54 le Roy des Moa.

bites le reçoit fort bien. Saül fait maniera Abime-
loch à: trois cens quatre-vin cin autres de de.
truite entierement la ville e No , feinta des
Grands Sacrificateurs , me tous l’es lnbitans.

14
David court fortune de tomber entre les mains de Saül’.

. :46iouvant tuer son dans une caverne il (a comme: de
couper un morceau de (on manteau. :47

Il épeure Abigail veuve de Nabal. in
Achmoam , autre femme de David. au.
son luy avoit 0M Michel a; l’avoir mariée à Phaltiel.

au.
David pouvant ruer Sain endormy’ dans fa tente ,

fe contente d’emporter ion javelot a: un vaiè.

i I asoIl le retire vers Achis Roy de Geth Philillin. a; r
Achis l’ayant renvoyé à Zicele à la rier: des autre!

Rois lors qu’il fêloit donner a batail eàSaül il trou-
. va que les Amalecital’avoient racage. llleepour.

fuit &lesdétair. a"Son afiiiâion de la monde Saül a: de Jonathan. a s 7
1] efireconnu Roy parla Tribu de Juda. 3,3
Et enfuite par toutes les autres.

Ses femmes de fes enfins. 56°. 267
llre rend Micholfa femme. . a 25.
Il it mourir ceurquî avoient aŒtŒné morula.

16a
Il prend de force profilent. . ’ A ., :6:
Il îagne deux grandes batailles contre les Philillins , 5c

. a derniere par un miracle. . A sa:
Il fait (tarif rterà Jerufalem l’Arche de l’alliance . à

Michol isomorque de ce quiil avoir ehanvé a: me

dans cette ceremonie. » 269n veut baflir le Telee: mais Dieu luy commande de
mièrver cet ouvrage a Salomon. 27°

Grandes victoires qu’ilremporne fur les Philifiins, Moa-

bites a Sophoniens. a7 tEtfitr AdadRoydeDamar , &deS . 57,,
ceThoy Roy des Amatheniens m erche fan allian

:7n affiliait les Idu’méens fous la conduite d’Abitay 52.

re de Joab. iôid.Hanon Roy des Ammonites minage l’es Ambafiàdeurs’.

276
David le dehir enbataille avec quatre antres Rois , tous la
- conduite de Joab, 8e luy, defzit en performe une

nde année du Roy de Syrie vennë au recours

lHanon. 147liernleveBethfabé, fait tuer Urie (on mary, 8: l’épou-

e. :78Dieu le menace par le Propheœ Nathan. de il fait po.
nitence de (cm. Mort du fils dontBethûbé citoit

girofle , a: n de Salomon, a 8o

8 t. En prend d’aŒIIt Rabath capitale des
ah.

Après avoir pardonné à Abfalom fou il: , qni avoit
fait tuer Ammon (on fieu: à caufe qu’il avoit violé
Ëhamatfa (mir, Abfalom entreprend de Il: En

A o . 3C3Dav’ abandonne Jennfalem a; fe retire au delà du
ourdain- ’ a 84.

Son extrême aman de la mon d’AbfilonI. 296
joab luy Parle fi fortement qulil le comble. ibid.
Soba exCIte ruche contre David. :9;

Et en en puni. :98David met entre les mains des" Gabaonitea fept des pt.
rens de Saiil, pour les venger des quartera que Saiil

avoit exercées contre eux. :99Il vainc les Philiftins dans une bataille , 6: Mixa, luy
fauve la vie lors qu’un Geant l’alloittner. 50°

Bravesde David. 300. à:David irrite Dieu par le dénombrement qfil fait gire
de fou peuple: a: de trois fleaux me Dieu luy 6h
propofer pour expier [on peché, il droifit la pelle.

L 3031l achete l’aîred’Oron in baflir un autel au mefine
lieuoùAbraham ’tl "edSaaificeôcoùSalo;

mon ballitle Tem le. me.Sesîrodigieuiesriche es. r , 304 3l:
On uydonne Abizagpourle récha’ufl’er. I 306

Il si: i’acrerSalomon Roy. 307. 308"
Ordresqulildonne. 30!Sudernierea inflnüion’s à Salomon. 3 t t

Sa mon. a r ases finierailles a; trei’ors mi! dans in feplcbre.
313

Drôme , c’eRà dire Abeille, Propbeteflè.

Elle afranchit les Hebreux de finitude. au
Daim". V ez Dixmes;

adage unive el. i5Dynamo: Royde Syrie. . , . .1 .
Il fait mourir le R0 AnfiorhusEnpattx 4.81. po
Il et! tue dans une araine qu’il donne au loyAlexan-

dre Balla. f0 3Dmetrim Nicallûr fils dudit Roy Demetrius. soi
lldpoufe Cleopane fille de Ptolemée Philanetor Roy

d’Egyptequi le fait reconnoifirc Roy de Syrie. 5 la
sl se s I4

Son ingratitude envers Jonathas Grand Saa’ificatenâ

. , . , ,, . si .Il et! vaincu par Triphon 8e par le hune Antiochus

, q 1613!.Il cil defait de pris priionnier par Arfacei Roi des Par-

thes. 52.4.. 6c mis en liberté. 5 ,6Il cil defait par Alexandre Zebin , a: memtmiferable-l

ment. noDernetrius tue-nm. , 5 l7Il defniten bataille Alexandre Roy des juifi. , 5 51
Il pend la bataille contre les Parthes ce et! pris [albumen

Minidaœleur Roy le traiteurs-bien. Sa mort- 360

Manhattan du Peuple. 4 I4ÇDenombrement fait enius. I 7 59
Dira fille de Jacob via ée par sichem , &venganoeqne

(édictes en firent. 58Dia-mu ou Decimes.

Données par Abraham. 37Ordonnées par Maille à la tribu de Lev]. 158. r7:
Du; Syrien.

fifi taure d’un grand crime commis par Saiil. :44. un

E

Eaux amenas rendu’e’s douces par Mo’ifë. 104

leur": capitale de la Medie. 43 Siglou Roî des Moabites afervir les lûaèlitea. à Aod

les de ivre. a. o t814 Roy d’Ifraël fils de Baaza amariné par lamar-
* 355
Élu-
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Haut fils d’Aaton établi Grand Sacri (immun r a t

sa mort. r 932100:4? litre de Judas Machabée. 467
Il tué un elephant acelt accablé par fa cliente. h 48;

Il, Grand Sacrifimteur i fut e premier de la famille
d’lthamar l’un des d’Aaron qui obtient la grande

. 4 Sacrificature. l
Il gouvrme le peu le de Dieu. a r a
Meurt de douleur e la prife de l’Arche. a. I7

filiation Royde Juda. 418Voyez Joakim. .
Élie Propheœ. Voyez Relie.

I Minée Prophete. l . V lHelie par l’ordre de Dieu l’etablrt Prophete. 36 a
Prediaiom merveilleufes 11141:1 fit à Jofapltat Roylde

Juda, à Joram Roy d’ "l, de auRoy dlIdumee ,

quilurent fuivier deselfets. . 376
Il multiplie l’huile de la veuve d’qbdtas. h . 37 8
Dieu aveugle à (a priere les Synens qui allouent pour le

ndre . 8c les conduit dans Samane. 3.79
Il predit au Roy Joram la levée du fiege de Samarie,

ela lamine reduifoità l’extremité. iérd.
Il a; (acter Jehtt Roy d’lfraël avec ordred’extermmer

toutelarace d’Achab. p u 383
Ce qu’il predit en mourant a Joas Roy d’lfrael, 8c fa

mort. Son corps mort refufcite un mort. 1&4
Élus, un a dire velu, et furnomme Edom fila d’ c.

’ 44Sa n ce.Il epoufe Ada 6c Alibamé. l 46
Et enfuite Bezemath fille d’Ifmaël. 47

Sereconcilie avecJacob (on fret:- f;
efaitentre eux. . etIl donne le nom a l’Idumée. ibid.

. Sesdefcendans. 6aEfayr. Voyez Haye.

Efdru. I . .Faveur que le Roy Xerxcs luy fait 8c aux tufs. 443
Il obli e ceux qui avonent époulë des étrange-

res lesrehvoyer. 444Il! anions. 5:0.Vo film.
15g; Reine d’Alâ’tie femme du Roy AmXerXes ou Af-

fuere. . 44.6. 447tria] Getéen ami de David. 389ne: , c’en à direMere des vivans-

Créée. 3Elle mange du fruit defendu , 8c en chafIëe du paradis

u termine. sIoilmmlu Roy de Babylone met Jechonias Roy des

Juifs en liberté. 4;;1-2»th fleuve ou Phara , c’ell a dire difperlion ou

eut. 4lfarfelu.
incivils: Roy de Juda fils d’Achas petit-fils de J7

09
oa-

I tham. sesTreereligicux. Il rétablit entierement le lervice de Dieu.
407

1l Vainc lesPhilillins. 408Sennacherib Roy d’Aflyfie le fait alli dansjerufa-
leur. 8c le Prophete liaieI’allure du ecours de Dieu.

4H
Un: pelle envoyée de Dieu tuë 185000. hommes de

l’armée de Sennacherib. - 4l z
Haie luy remet de la part de Dieu de prolonger n vie

6c de uy donner des enians, 5c ur li e de cette
promefie fait retrograder de dix ests. ’ombre Élu

foleil. . 4xme le reprend d’avoir montré les itrél’ors aux Ambas-
fadeurs du Roy de Babylone a: luy prodit la ruine de

fou royaume. . 414l terrifia! Prophete. 417. 4m. 4s 5
P

leur: GouVern’eut de Judée, 843. 844. 848.849.850

8 sa

MATIÈRES.
F: u. ,Paf r, c’ell à dire pallage.

la: diantrement nommée 5 v . .
Du «laqua. c’ell à dire des Pains l’an: levain. 54,6;-

r 3 5. 16;
De: Tabernacle: , autrement nommée ,«

Scmprgie. o 132. ü:Panna-fie. r 54Dr: laminai. 4 76Enfin: Gouverneur de Judée. 8 5-1. 8 :6
Flora: Gouverneur de Judée. 86 tSon avarice de la cruauté (ont calife de la guerre desJuiis

contre les Romains. 8 6 f
G

Graal. se;adamites trompent les Hebreux pour faire alliance avec

eux- 18 5Ils en font lècourus contre cinq Rois. r 86
Pelle envo ’c’e de Dieu qui ne celle quiaprés que David

les eût tisFaits des cruautez exercées contre eux par

Saül. 299696Mo: Gent-ra! d’unearmée Romaine, 574.
Ses ex loirs. Il reduit lesJuifs fous un Gouvernement

ari ocratique. f 8°Ses autres exploitsdans la Judée. 581. 581.585

au Prophete. 30;Galon! Pais. Origine de ce nom. 54
Gange fleuve , ou Philon . c’ell adire plenitudo- ’ 4
Gorki»). Voyez Temples.
Guru

Leur race. 1’ o0g. , r 64. t9,Goliath. :36. :51dans» qui cuit tué David fi Abizay ne l’eull recouru;

oc la
Blazer Juif qui avoit fept coudées de haut. 37’)

Cadeau Juge de Prince du Peu le de Dieu. Il delivre les
Hebreux de la fervitude es Madianites- Ses loiiana

. 204.au» cuve, clell: à dire qui vient d’Orient, les Grecs le

nommentle Nil. I 4.Germanieor. 769Amour que les Romains avoient pour luy. 786
Gaffe: Plana. Voyez Fleurs.

Pro lheâe. bel 3;;G 4p in e ’Arc aux]! de Ca adoce. Elle é fa
Alexandre fils d’HerodÏ’le Gratter. Pou

Herode aptes la mort d’Alexandre la renvoye a (on pea
re.

Elle époufè Juba Roy de Mauritanie. 7::
Et en troiiie’mes nOces Archelaus frere d’Alexandre7fon

premier mary. 6
Sa mort 8c longe qu’elle eut. g

Gadoliar qui commandoit en Judée. 4:6
Goliath. Voyez David. 136- enCorbeille ou Athaliafilled’Achab Ro d’lfraël. i

Elle Veut etterminer toute la race e David. g 87
Joab Grand Saaificateur la fait tuer. 3 a

H

Habit: pontificaux. i 19. r :9. à; f
une; Roy des Ammonites. Voyez David-

Hobnux venus de Heber. auHrlrnfeîlReine des Adiabeniens. Voyez Izate qui elloit ion

s. :31Ed] Grand Sacrificateur. V0 El ’ .

Halle Prophete. s m yAprés avoir lé au Roy Achab il fe retire dans le de,
(en a;

fit
uite chez la veuVe de SarePte. Miracle qu’il

Il rîfiul’cite l’on fils.Il va trouver le Roy Achab , fait aflemblcr tout le peu le
(et le mont Carmel , y fai’tlun n’es-grand miracle, le.

t t inti
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hier guano cens faux Prophctes, de enfuite obtient

de Dreudela pluye. amIl s’enfuit dans le defert pour eviter la fureurde leu el
Dieu lu commande de farter Jehu Roy d’lfraël ,
de Azaë Roy de Syrie , 6c d’établir Blizée Proplèe-

te. g ëIl predit a0cholias Roy d’ [fraël qu’il mourroit, 6c fait
confumer par un lieu defcendu du ciel deux Capital.
ne: à: cent Soldats qui vouloient le mener par torce

le trouver. 374Hrh’ze’r Prophete. Voyez Elizée.
Henri: le Grand Roy des Juifs . filsd’Antipater. U s a;

Il cil établi Gouverneur de la Galilée. Il fait mourrr des

voleurs 8c l’es envieux l’accufent. 594
Il comparoill e n jugement. . S95Eflant prell d’ellre condamné il fe retire. cit établr par
i scions Celart Gouverneur de la balle Syrie. Alliege Je-

rufalem a: l’aurait prife fiAntipater ronpere et Pha-
fael fan frere ne l’en enflent empefché. S96r 60°

Il fait tuer Malichus pour venger la mort de fan pere
ont

’ Il gagnebataille contre Antigone. .69 3
Il ance Mariamne. . MaltIl avoit épaulé en premieres n6ces Dons à en avort

Antipater. rbnl.Il ga ne Antoine par des pret’ens. 604
Antorne rétablit Terrarque. 60;Antigone 6c les l’arthes l’alliegent 8c Phaiael dans le

4 Palaisdejerufalem. - r 607Les Parthes ayant contre leur arole retenu Phafael Pri-
lonnier , il le retire de jeru en 6c fait enli: retirant

de Ion beaux combats. 603
Il vaàRame. - . onIl cl! établiRoy des Juifs par le moyen d’Antarne, de

avecl’afliflance d’AugulIe. 6 Is- 6l;
Il revient en Judée , y fait divers beaux combats , fait

-Ieverle liege de Malfada. à afiiege Jerufalem mais

ne la peut prendre. 6l 5Beaux combats qu’il fit. 616Il lbrce des Juilà retirez dans des cavernes. 6 r 1
Il va trouver Antoine au fiege de Samozate. l6 20
Beaux combats qu’il fait a fan retour en Judée. Il ven-

ge la mort de Jofeph fan fiere. Deux grands perils

qu’il courut. ’ 6 a. r(Il alliege Jeruialem &epoufi: Mariamne fille d’Alexan-
dre fils d’Arillobule 6c d’Alexandra fillé d’Hircan.

* 6 z:
SOIÎUI Genet-al d’une armée Romaine l’ayant ioint au

fiege dfi’lerulalem ils l’emportent d’aŒrut. 6 a;
Il dame grande’Sacrificature à Arillobule fi-ere de

Mariamne. f , 634Elle faitnoyer. ’. 6 ,6Il yaytrou’ver Antoine pours’en iullifier . se donne or-
dre à Jofeph fan beau fiere de tuer Mariamnefi An-
toine le condamnoit à la mort.

Jofephl’a ant dit imprudemment a-Mariamne il le

tuera on retour. , A 64ai Il fait la guerre aux ArabCS, gagne une bataille r 5cm

637
fait

w ’ a. perd une autre. 64;Un grand tremblement de terre joint à cette perte éton.

’ ne les Juifs. 644Haranguerdil-lerode pour lesrallirrer. 64 5
Il leur redonne tant de cœur qu’ils gagnent une batail-

le conne les Arabes. .v 646.Alexandra mere de Mariamne perfuade a. Hircan fan
pere de a: retirer en Arabie , de Herode en ayanteu
avis le fit mourir aprc’s la delaite d’Antoine par Au-.

grilleàAaium. * 647- * va trouver Augulle ô; gagne (on amitié par fa gene-
rafite par (a magnificence. . 648.649.651

’Ïavcursqu’i reçoitd’Augufle. 654.670.67t.673.693
Il fart tuer Saheme par jaloufie à caufe qu’il avoit ditîr

4 Marramnel’ordre qu’il luy avoit donné de la tuer fi
ï Augufieé l’eut! condamné. Et- fait mourir enfuite

Masiqqme. r ç, r

3.3L":
Son delèlpoir aprér la mort de Mariamne. & eittrémè

. maladie dans la quelle il tombe. 6 5 7
Il fait mourir Alexandra mere de Mariamne. 653
Il fait mourir Collobare 8c plufieurs autres. g 6 s9
Jeux a: fpeCtacles qu’il établit , ce qui fait murmurer

les juils. 660Dix confpircnt pourle tuer. 66 lIl ballit 6c fortifie plufieuts laces. entre lefquell" Il
donne le nom de Celare’e a la Tour de Straton. 5C
rétablit Samarie qu’il nomme Sebafte en l’honneur

d’Augulle. 661.664.666-66 8.673
Ses extrémes foins 8c l’es incroyables libcralites dans

unîtetresrgrande famine venue enfuite d’une gags; -

Il é?e ufe la fille de Simon Grand Sacrificateur. 665
De criptian de la ville de Cefarée. 669- 69’
Il fait teballir entierement le Temple de Jerulîlcm-

. » 676. 671Il va aRomeac en rsrrrene Alexandre a: Aril’tobule res
fils qu’ilavoit eus de Mariamne , ce fait elever all-

prés d’Augulle. 63°
Il les marie. 68 tIl reçoit magnifiquement Agrippa dans Jetufaletn. 6 3 z
Et le va trouver avec une flotte. c 683.634
Sur les fou ns qu’on luy donne d’Alexandre a: d’A-

rillobulei faitvenir Antrpater l’aifné de l’es filsôcluy

donne de l’autorité. 639Il mene Alexandre a: Arillobule à Auguûe, 8c lésai:-

cufe devant luy. 259°Alexandre le iullifie; 59!Et Au ulle les reconcilie. 69 tHe e établit des jeux en l’honneur deugulle. 69 s
- Ses incroyables magnificences 8c (es liberalitez. 695.

696
Il fait ouvrir le fepulchre de David pouren tirer de l’ar-

gent. 699Trouble oùelioit Herode a: fa Cour. 7° 3. 704.
Il fait mettre Alexandre en prifon. in].
Il entre dans l’Arabie pour punir des voleurs Trachoni-

tes. . 706Silleus irrite fur ce (ujet Augulle contre luy. 708
Herode entre dans de nouveaux loupçons d’Alexandre

. ôtd’ArilIobule. 709.7ro.7rr.7tt.7r5
Il les fait mettre en ’prifon. I 1l;
Augulle reconnoill la fourbe de Silleus, de a regret de

relire lafché cantre Herode. I 7 r 6
Herode fait condamner Alexandre le: Atiilobule dans
A une grande allemblée renne à Berithe. 717

Il fait mourir Tyran pour luy avoir parlé tto libre.
ment en leur laveur, 6c tuer tao. officiers ’armée
qui leur elIoient affeâionnez. » 7 r9

Il fait étrangler dans Seballe Alexandre 6c Ariltobule.

» 710Enfant qu’il eut de neuf de les femmes. 71.4
Il deoouvre la cabale des Phariziens a: les fait punir.

. 716Il découvre aulli la confpiration’ d’Anti ter cantre
luy, 8: cllalle Doris (a mere de fan palais. 7;!

.Antipatcr eflann-evenu de Rome il cil convaincu de les
crrmes en prefence de Varus Gouverneur de Syrie-

- , - 7st. . 4- îHerode le fait mettre en ’ on. 733 73 3:6
Sedition arrivée à cauk ’un Aigle d’or qu’Herode a-

voit fait mettre au delfits du portail du Temple. 7 38
Son horrible maladie , 6c ordre non moins horrible

quiil donne de tuer aprc’s l’a mort-un n’es-grand nom-

bre de perfonnes de qualité. 7 39
Il le veut tuer luy-mefme" Le bruit court qu’il citoit
- A. mort, 8c ayant (au qu’Antipater avoit voulu con

rompre celuy qui l’avait en garde , il le fait tuer. 74a
Il change fait tellament , 8c declare Archelaus (on fuc-

ceflèur. 74!Sa mort 5c fuperbes firtierailles. 741.
Amballadeurs des Juifs parlent ibrtementà Augufte

contre fa marmite. 1s;HO.



                                                                     

DES Marianne.Bonde le,Tcttarquc de Galilée fils d’Herode le Grand a: Honneurs qu’il reçoit des Atheniens. :9:
"de Cleopatre qui efioit de Jenrfaler’n. 1:4 Il fauve Hercde accufe’devantl . nô. 597

Il baflit Sephoris en Galilée -. 6c nomme Betharamta Il va tri-amer Barzapharnez Paille , qui le retient pri.

Juliade. 762 faluner. 607, 608IlbaflitTyberiade enl’honneurdeTybere. 76 7 Et le met entre les mains d’Antigone luy fait (ou.
Caufe de la haine de Vitellius pour lux. 777- 778 perles oreilles. . 608Il entre en guerre avec AretasR es Arabes, dont il PhraaÏhe Roy des Parthès le traire mes-bien ; a; luy pu.

vouloit repudier la fille pour épeurer Herodiade fèm- met de retourner en Judée. a; r. 631,
me d’Herode (on frere fils d’Herode le Grandis: de S’eilant lailI’e perfuader par Alexandra fa fille de fg mi.
la fille de Simon Grand Saerifieareur. Son armée rervers les Arabes 5 Herode le decouvre a; le fait

efl dehite. l . i 8° mourir. 54,7Et les juifs llattribuerent à ce qu’il avoit fait mourir s. Holomufie. 1,.
Jean Baptifiiel - . 7 saHerodiade cit caufe que l’EmpereurCaïus le relegue a

Lyon’a bald a a 16m IHadrRo eC de,ereuRA’ eran. q ." I I 7 . 07 3""): 3,5l fait» Ray des chananéens eilèrvit les linaires . 6c De
LlEmpereur Claudiusluy donne pouvoir de confira la bornât Barach les delivrent. zoo

ding: de Grand Satrificateur. 8 36 70:06 fils d’Ifaac.

Samort. , 84.0 sa Millânœ- 45»11:19er (au: du Roy Agrippa le Grand. Elle quitte Il "u la benediâion d’lfaac qui croyoit la donner a

Hemde (on mary pour épauler Hercde le Teuarque E alh- l q 47
de Galiléeion beau-fiere. 78° llslcnfiuf en Mefopotamîe , a: vifion qu’il eut a Bethel .

Elle luy perfuade d’aller à Rome pour y dire declaré d’une Éthellem’yfierietue. 49
Roy . 6e et! caufe enflure des mauvais offices qu]. Il épaule Leaôc Rachel. ’ 5:

ppa lny rendit, 8c que l’Empereur Caïus les re- 5:S°9l3ns- se
tous deux à L on. 78: Il quitte Laban (on beau pere. 5;Hierufnlem. Voyez Je alerta; "de Poutfgut. u 5435mm Roy «IF. l Il ereconcrlie avec Efàu. n. 57Il contraâe amitié 8’: alliance avec David. 2.66 IlluœaVeC lm Ange , ôtell nommé [fraëlo 56

Et la continuë avec Salomon. 51;. 333. 557 Sichem fils du Roy Emmor Viole Dura fa fille. Ven-

Hiran ou H reau. geinte qu’en font fis freres. k 58flirta» fils de Jofeph neveu d’Onias Grand Sacïifica- Jatobhltpamgeavec Hall. 61
teur. - - . Il V2 en Égypteôc ymeurt. a 81. uIl fait une grande fortune auprés du Roy dllîgypte. V°Y°zl° °th

46° 7410» Prophete. .Il fe tuë luy-mëfine. 461 Il menace le Roy Jeroboam de la par: deDieu , a: fait
flirta», autrement nommé Jean, fils de Simon Macha- des "firmes: mais il le lame "Un?et P" un aux

bée Grand Sacrificateur, a: Prince des Juîfà. 533 .. "Wh"; I; ca m6 Par un nom 347
Il fuccede aux tha deiôn te , 8c afliege Ptoletne’e Ïul- me me hlm. u:

qui l’avait 3m33: mais à: tendrellë pour (a mer: 73W" fils de N°9 l6. 74equu , c’efi (un: Jacques. i ’ 8 S 6
fait! Pro hete.

Il affure e .Roy Jofàphat du feeoursde Dieu contre les

Antiochus Soter. traite avecluy. 6c marche avec ce ,Mœbim I h Ammmlm: a les "3&9 37 l
Prince contre les Parthes. Iùm’m’t

. sa s- s 36 . . , .. aIl tire trois mille talens du fepulchre de David. a; 6 L ldumée me (on nom d Un? . . L 6 l
Ses grands exploits, Il domte lesChutéens 8: les Idsu- Les ldmnéem rade-m le W3C au Enfin” l5 9

a: four (es freres qu’il tenoit Prîfonniers l’empefche

de eforcer. , - g;Il ronflent un grand fiege dans Jerufalem con’tre le Roy

écus, ne] cd f- fi- - - . 8 leuruntribut. 1 lIl mine le œïàquelêhâfifn. ne Œœncm’ in. 2:8 Hircan Grand .Sacrificateur 8e desJulf: les d0t7n-
Il renouvelle ranima: avec les Romain in te à: les oblige d’embraffer la religion desjuili. 53 8
SaProfPerité’ HI je.» Gland Sacnficateur tuë Jefus [on frete dans le Tem.
Il rend Samarie Par la conduite d’Ariflobule a: cMn- P. et i "8

tigone (es fils , a: la ruineentierement. s4 a 7’" hem de 1M",Madnbé°’ 467
Combien ce Grand Sacrificateur citoit anoure de Dieu. Tué P" les fils d mm" ’ 06

l 34L "s Vengeance de cette mon. . 497s: mon. 54’ 7mn Inapnfle , oeil faim Jean Baptifle. 76 r
DE? vient quÔil n’aimait pas Alexandre l’ailné de fes Ï "1’023; Roy de Juda ’ autrement nommé Il)?

1s. l
"in" filsŒMexandœJameus Royde, hm. . - Nabuchodonofor le fait mener priibnnier à Babylone.

Ariftobule a. fon Puifire’luy donne bataille a: la gnome; - - . - lu
’ Ils traitent enfume de le royaume demeure à Arlllo- Evglggwîam le m" en me": a le "me ces-honora.

bule. m 4 1V, . . , . .. 77° b1! du] àtu lonfld 7’" °Y "L zil Pl" cc , a Amllm" Ve" "en: Royîdfi Le ProPhete EIlize’e l’envoye faner Roy , avec son

Amas vient à (on (atours , donne batailleà Ariilobu- à]? d exterminer annela "cf d’éçhab’ . l la;
le . lavgagne ô: l’alIiege dans le Temple de Jerufa- Il tàxeclma ma") Imam R°Yd mm] ’ a: aillai” R97

lem.’ r- , . , ’ I . . 334»Scairrus l’un des Lieutenant. de Pompéel’oblige a lige: Il la; le!!!" Jeubel du ha"! en bas «une mais a! le:

lfi .vnnobli nf. .., - critsamangent., 8Je Aîeèsôc âircazf gagne c une une hmm] e (fou: 1l la?! fluer Joue. les-«fils d’Achab , tous (ce 3ms.

aninius General dîme année Romaine confirme le- des ’ (quarante-delu- Panns d’OChoms «ROY de -. un dansla Grand: Sacrificamœ. 48° .Judn ) V6; tous (es Prophenes 8: (ès Saaihcatcurr.

Cefarl’y e0hfi!nreàufB-. I l ,39 n menai; ; h . s nô. . v un te. a mon.A Et luy Permet derebailrr les mute de lemfalem. 59. l hlm mofla? "oc" 39°
l

Ttt a Il



                                                                     

T AIl reprend ofaphat Roy de Inda d’avoir alIifie’ Achab

Roy d’l raël. 37°îlrlflit Prophele. lIl .prddît tous les malheurs qui devoient amver . a: on le

veut faire mourir. 4 r 9 .41 a
Il cil emprifonne’. 4.2;Condamné. à: puismisenliberte. 414.436
Nabuchodonozor le tire de prifon. 4.1. 6. 43 6

îtftbe’ J e a: Prince du Peuple.
Il le dîne de fervitude , defait les Ammomœs . 8c

facrifie fa fille. 2,07. 2.08Jerieba ville.
Prife par miracle fpar Jofué. la 3

ÏHoboam Roy d’1 ra’e’l fils de Nabath.

Le Prophete Achia luy predit quiil regneroit. 343
ll cit établi Roy d’ifraël. 34S
Il fait ballir un tem le a; aire des Veauxd’or. 3 46
Il veut exercer la c arge de Grand Sacrificateur, 6c Dieu

le menace par le Prophete adon. Miracles. 347
Le Pro hete Achia predit a (Reine (a femme la mort

d’0 imés (on fils. ’ gr!
Abia Roy de juda luy tué cinq cens mille hommes ans

une bataille. 3 a:Sa mort. lllaille pour fucceilèur Nadabque Baaza af-
failine", rcgne en fa place et extermine toute la race

de leroboam. . 353funin»: Roy d ’lfraël fils de Ion, uœimple.

Il vainc les Syriens. 398
.Sa mort. 3 99Ïçrujnlem ville , nommée auparavant Salem ou Soly-

me. :7. I9;me de force parDavid , qui luy donne (on nom- a 6;.
:66

Nabuchodonofor la rend et la ruine engluement, a:
fait bniler le Temple 6c le Palais royal. 4.2;

Cyrus R0 de Perle renvoye les Juifs à Jerulàlem fous
la ce uite de Zorobabel enfuit: d’une captivité de
Mante et dix ans, 8c leur permet de rebattit la

Ville& le Temple. .436Cambife’s fils de Cyrus leur défend de continuer. 43 7.
4-3 3

Voyez Efdras 6c Nehemie .
Antiochus 5p: hane ruine Jerufalem. 46;
Judas Macha ce travaille à la rétablir. 476
Pompée prend le Temple d’alIaut, 5c ne le pille point.

S77
Herode le Grand 6c Sofius General d’une armée Ro-

maine . aŒegent a: prennent de force jerufalem.
62 z. sa;

Voyez Temple de Jerufalem.
fifi fils d’Obed 6c pere de David. a. r;
fallu Clarijî. 773.856jerk". Voyez Ra el.
Ïefaârlfille d’lthobal Roy de Tyr 6c de Sidon J si &mme

d’Achab Roy d’lfraël. îfî
Elle fait lapider N aboth pour avoir fa vigne. 36 3
Jehu la fait jetterdu haut en bas diune tour, 8:15 chiens

lam ent. 33;flush Genera de l’armée de David.
Il defait Abner Genera] de l’armée d’lsbofeth. 2:9
Il aififline Abner: 6c douleur qu’en eut David. :6!
Il monte le prunier fur la bréche a l’aflaut de Jemfa-

lem. 265Il prend Rabath ca itale des Ammonites. 2 8 I
Ildon batailleaXbl’alomôtle 139
Il migre Amaza- 297Il po e à David le telle de Soba. 398
Il s’engage dans le Party d’Adonias contre Salomon. 307

Salomon le fait tuer. - 5 l7hachas Roy de Juda filsde Jofias.
N ecaon Roy d’Egypte l’emmene prifonnier en Égypte ,

où il meurt. 4187055km Roy de juda fils de Ioaltim. . 420
Nabuchodonnofor (e le fait amener prifon-nier. 41. r

Joachim Roy de Juda. Voyez Jechonias.

B l’. E
7nd Grand Sacificateur.

Il fauve Joas fils d’Ochofias Roy de Juda, &ilefaitfa-

crer [Io . 387Il fait tuerIa Reine Gotholia. 388Il invente le tronc. Meurt âgéde cent trente ans , 8:
clienterré dans lelèpulchre ds Rois. 391

704km R0 de Juda nommé autrement Eliakim.
Il cil li Roy par Necaon Roy d’Egypte enla place

de Joacbas ion tiare. 4 I 8Nabuchodonofor luy ùnpolè un tribut : 8c manquant
de le payer il le fait tuer dans jerulalem oùill’avoit

receu. 4.2.07mn Roy d’lfraël fils de Jonas. I ’
Il citoit ne: homme de bien de tres-amy du Propheœ

Elizée. Il recouvre ce queles Syriens avoient conquis

fur fesanoeares. 394. 3,5jus Roy de Juda fils d’0chofias.
Il efi iauvé par Joad Grand Sacrifitateutz, lefacre

à; fait tuer hReineGotholia. 387. 388
Il r: conduit biendurantla vie de joad. 59:
AulIi-eofi aprés fa mort il le laine aller à toutes lottes

d’impietez , 6ciaitla ide: dans le Temple Zacharie
Grand Sacrificateur s de Joad, qui le reprenoit de

fan peché. 1m.AuelpRoy de Syrie l’afli e dans Walem, 6c l’obli.
ge a luy donner gesse ement tousles treibrs, tant
du Temple que les liens particuliers. ’ 39 a.

Il cil allalliné ar les amisde Zacharie. ibid.
Jus Roy de] fils d’Amafias.

Il firtd’aborclun fies-excellent Prince, fit de n’es-gran-
des chofes, 6c le rendit ne: plâtrant. Mais il oublia
Dieu a: voulut faire la fonétion de Grand Sacrifi-
cateur. Il devint a l’infini tout couvert de lepre
enfuite d’un autre grand miracle, 6c meurt de red

pet. 40°foulon» Roy de Juda filsd’Ofias.
C’elioit un religieux a: excellent Prince.’

Il vainc les Arnmonites. 4o:
Sa mort. 4°;loufe: Roy d’IfiaEl fils de Jehu , v0
Azaël Roy de Syrie layant pnefque entierunen! 1111116

ilarecoursà Dieu, aill’aflifle. 393
70654621 mere de golfe. 81leur Prophete.

Il prédit a Jeroboam Roy de Iudaqu’il vaincroit les Sy-

riens. 398Dieu l’envo e annOncer a Ninive que l’Empire d’AIT e

rie feroit mit. W-Ïnnarlw filsdeSaiil. Va zDavid.
Il entre avec (on écuyer ans le camp desrhilillins , 6c

cil oaufe de leurentiere defaite, Et pauquoy Saül le

vouloit faire mourir. a a,Son amitié pour David z 6c bons oŒces qui! luy

rend. 4 239v 345’ I"il;Saiil le Veut tuer lu -meûne. le;Il cil tué avec Sali (on pere 6c fes fie!!!» chaume 53’

taille contre les Phililhns. 255fourbas fils d’Abiathar Grand Sacrificateur- 384
fourbas frere de Judas Machabée. 467- 468

Les luifi le choififfent pour leur Prince . aprés la mon

de Juda [on fiere. 495Beau combat qu’il fait contre 496
Il vange la mort de Jean fan litre. 497
Il defint Baccide- 498Les Rois Demetrius a: AlexandteIBallez recherchent

fan amitié. son . 502. sesIl efi établi Grand Sacrificateur. f0!-
ll defait en bataille Apollonius Genera! de l’arméed’A-

lexandre Balla. 5°? î l 3Il alliegelaforterefiîedejeruialem. il 6- 5r7.519. :2! -
î li 3

Tryphon le prend prifonnier par traquOn. i If

Et e fait mourir. i 5:910mm R0 de Juda. fils de Jora bat, épure Gorholia
ou At ’ fille d’Achab Roy ’Ifraël. . I6?

Le



                                                                     

DE’S.MATIERES.
Le Prophete’ Elîfée luy livre les Syriens dans Samarie.

4 379leur Roy d’Ifraël fuccede a Ochofias (on fiera

r 37SJoram Roy de Juda l’aliifle contre Mifa Roy des Moa-
bites. Viâoire merveilleufe predite par el’rophete

Elifc’e. 3.76y Tué par Jehu. U . h 32.8Jeun; Roy de Juda, filsde Jofaphat.

Il eiloit tres-im le. 377238 IEilam alliegé ans Samarie par Adad Roy de Syrie le
Prophete Elifc’e luy predit la levée du liege. 3 79

le Prophete Relie le menace par une lettre, d’un ter-

rible chaliiment. 3 3 l. Sa mort. 384Infliplnt Roy de Juda. 3 56C’efloit un excellentPrince. I . 367. Il marieloram fou fils à 60tholia ouAthalia au: d’A.
chah Roy d’Ifi’ael, a: l’ailifie contre Adad Roy de

Syrie. I . 3 o 7Dieu l’en reprend par le Prophete Jehu , ôc il s’en re-

, peut. l 376Le Prophete Jaziel luy predit la viâoire miraculeule
qu’il remporta fur les Moabites, les Ammonites à:

les Arabes. p 37h37,.yofiph ( c’ell adire augmen tion ) fils de Jacob.

Sa nai ce. . 5 1.Ses ronges. :64Ses fieresanimez de ialoufie contre luy le vendent à des
. , Ilmaëlites qui le revendent en Égypte. 6 5

La femme de Putiphar fou mamie . l’ayant tenté en-
vain, l’accufe auprès de luy, 5c il le fait mettre en

priron. I , se 67Il mterprete les fanges d’un Echanfon , a: d’un l’anetier

du Roy Pharaon. ’ 68 . 69Et enfuite ceux de ce Prince. 7 7 o
Pouvoir que Pharaon luy donne. 7 t

I Il é nie Azaneth, dont il aManallè’ . «(la dire ou.
hl): a: Ephfa’im , c’en a dire établiriement. gr.

La lamine ayant obligé Jacob d’envoyer dix de (es .ls
en Égypte poury acheter du blé, Jofeph retient Si.
meon iufques a ce qu’on luy cuit amené Benjamin ,

a: ilsleluy meneur. 74. 7;Il feint de le vouloir retenir, r: faitenfuite connoillzre à
eux , éclesenvoye erir Jacob. 76. 77.18

Sage conduite de Jofep en Égypte. 8 5

Sa mon 84jafqb neveu du Grand Sacrificateur Onias, 6c Hircan
(on fils font une grande fortune par le moyen de
Ptolemée Eue tez Roy d’ Egypte. 459- 460

ofrpb liere du Roy erodele Grand. 585
Il delènd la formelle de Mallada contre Antigone. 6 1 3

. 6 16. 6 l9Il en tué dans un combat. 6 a:filins Roy de Juda fils d’Amon.
C’eiloit un Prince li religieux , qu’il marcha fur

les pas de David , a: rétablit entierement le
culte de Dieu. Il elloit Venu a huit ans a la cou-

ronne. 4 i6Ayant voulu s’op er au liage de Necaon Roy d’E-
gy te . qui al oit faire la: terre aux Medes 8c aux
Ba ioniens qui avoient ruiné l’Empire d’Aflyrie , il

v el’t bldTé d’un coup de fléche dont il meurt après

avoirregné inane. 4l 7plié.
Moïfe l’établit General des troupes des Ifiaëlites. de il

defiit les Amalecites. 109Il va reconnoiilre la terre de Chanaam , 8c rallume le

peuple. r49Moire ’établiti’on fucceflèur. 169
Il predit au peuple, du vivant mefme de Moïle, tout

ce qui luy arriveroit. t 7 7Il envoye reconnoilire Jcricho. I to
l’aile le lourdain par un miracle. 1 8 l
Et rend Jericho par un autre miracle. i g 3
Il efait cinq Rois qui avoient attaqué les Gabaonjtts ,

u

.ôcarrcllelecoursdu Soleil. 136
,11 deiaittousles Rois du Liban &dcsPhilillins. 187 p
Il anage entre les Tribus les terres qu’il avoitconqtu-

es. 289’ Il renvoye dans leurs maifons les TribusdelRubenôcdo
Gadl, 6c la moitié de celle de Mauallé. 19 l

sa mort. 19;Midi (c’eli à dire ris) fils d’Abraham- ,

oyez Abraham. V I .Dieu le promet à Abraham. :8. Il
Sa naiflànce. v . 31Il cil ofi’ertà Dieu en (artifice par Abraham. 3 9

Il époufe Rebécca. - 41.

Sa mon. saI finie Prophele. 408Il allure le Roy Ezecliias du fecours de Dieu. 8c luy
pi’edit la ruine de l’armée de Sennacherib 5c fa morf

r 4 l lIl l’allure aum de la prolon arion deiàvie, atqu’ilau-
toit des enfans: a: pour u en donner une marque
il fait retrogader de dix egrez l’ombre du Soleil.

41;
Accom liliementdes nidifiions dece Prophete. 504
Ifinfu fils de Saül) eft reconnu Roy par dix Tribus.

z s9
Il mécontente Ab’ner , qui palle du collé Ide David.

2 6 I

Il eilaflalllné. 2.6:.Ifmuè’z fils d’A braham 5c d’Agar.

Sa naifliuice. 3°Chaflë par Sara , a (a polieriié. à:
Mail, c’en: adire, qui a reiillé à un’ Ange.

Comment ce nom fut donné à Jacob. I . 45
Itbamar Grand Sacrificateur , et fils d’Aaroii. - - l à. r

Voyez El . ’ vÏubile’, c’e adire liberté. i4;
fada: Machabée. 467.Il chaITe les Babyloniens. 47°

Il defait les Generaux des armées du Roy Antiochus
Épiphanie p ô: les autres grands exploits. , 47 i. 47 z

47 .4 4- 475-4774 i3. u 3°
Il purifie le Temple, &3réu7blit Jerufalcm.7 479 in.

Il deiait Nicanor. 490Il et! établi Grand Sacrificafeur. 49 t
Il fait alliance avec les Romains. - 4 9s
Il combat avec 8oo. hommes une armée du Roy De-w

mmïus- .. 49sSa mort 8: (es louanges. . 4 ,4.Ïudu Gaulanite et 5min établillënt parmy les Juifs
une uan-ie’me Mie.

Qielle tille elIoit. g7x46: nommée Chanaain par le quatrième fils de Cham

qui portoit ce nom. I 19

fanfr- AQuand on commença à donner ce nom aux Hebteux,

8: à nommer le païsJudée. 44 s
Leur incroyable Zele pour leurreligion , &pourl’ob-

fervation de leurs loix. 577. 59:Honneurs 8c témoignages d’afl’eâion qui leur ont cité

rendus par les Romains. v 59 7. 604. 698
Cinquante mille Juifs égorgez dans Seleucie , par le;

Grecs 8: les Syriens. 194Voyez Samaritains.
[un Roy des Adiabeniens se la Reine Helene fa mere

embrailènt la religion des Juifs. Leur picté a; grau.

des aillons de ce Prince. 8 3 7-

I.

Liban fils de Bathuel 5( fieri: de Rebecca. 2’! .4 z
Voyez Jacob.

La: prlultide 2.5Latedemmiem alliez desJuifi. 46 r
Le; fille de Laban épaule jacob. 5 t

Tu a Le



                                                                     

A

Lapsus. l 37Levures. 135". 145- 308.861.1.11.111: dont-la femme futviolée. ce qui gaula une grande

guerre. . 197Lifias Lieutenant General du Roi Antiochus. 47 3- 433
4 4*

Sa mon. 4 8 7Lotbfils d’Aran a: neveu d’Abraham. si
Il fait partage avec Abraham. 24
Il cil ris pnfonnier par les AlTyriens. a;
Et de ivré par Abraham. 1,6Il fe Fauve de l’embrazementde Sodome, 6c fa femme

el’t changée en une colomne de fel. A 34. 35
Ses filles le trompent , a: il en a Moab a Ammon.

3 S

Loix. I
Loix données par Moire touchant les C1crifices 6c purifi-

cations. 151. iufques à 140.

Autres Loix. 14.0Autres Loix. 71. iniques à 177
M

Marhabe’a nommez autrement Afmonéens. 467

Minimum. ” 164- 195-Leurs filles donnent de l’amour aux Hebreux: a: maux

qui en arrivent. i 5 6Ils font vaincus par les Hebreux. l sa
Ils allèrviflènt les lfiaelites. 3°,
Et Gedeon les delivn. :04

minbar. 5’99Il fait empoifonner Antipater pere du Roy I-Ierode le
Grand.

Hercde le fait tuer. 6o iMastaba» Roy d’lfi’aël

Il vaincôc tuë Sellum . 6c fagne enfaplace. 4.01
Manaflês Roy de Juda fils d’Ezechias. 1l citoit tres-im-

pie. Mais le Roy des ChaldéensSc des Babyloniens
’ayant pris riIOnnieril arecours a Dieu qui ne ce

Pnnce’àle elivrer, &ilfiitiufquesàlafin e (a vie i
tics-religieux. l

mie gendre de Sanabaleth. Voyez

. 8
MM!!! donnée de Dieu pour nourrir les Iliaëlites a?»

le defett. n 107Après le pallàge du Jourdain elle ceins detomber. 1 81.
mm. Voyez Samfon.
Mardolhée oncle de la Reine Ellher. 4.57
natrums femme du Roy Herode le Grand , fille d’A-

lexandre fils du Roy Atiilobule 2. k d’Alexandra

fille d’Hircan. 6o;Elle en accordée a Herode. ibid.
Et mariée. ’ 621.fierode fait tuer Jofeph (on hamac-par jaloufie qu’il

eut de luy et d’elle. 637163 a. 640
Il fait tuer Soheme pour le mefme (ujet. 65 S
Et fait enfaîte mourir Marianne. 6 55-. 65-6
Voyez Hemde.

Mathias ou Mathatias pendes Machibées.. 46 7
Il prend les armes pour maintenir lavœligioncontre les
- impies commandemens du Roy Antiochus Épipha-

ne, &ierxhone les cinq fils-accumuler une fi faims

entre 1 e. » . .Maki)» fillePd’Aran a: fiemmede Nakhor. 467 468 4:?
Melchifidecb (c’efi a dire Roy julle) Roy de Solyme

nommée depuis Jeruialem. 3 7Melchifa fils de Saül.

Tué avec Sali]. . 2 f 5Merci ville, anciennement nommée Soba capitale de

l’Ethio ie. . 88Mitlbc’e Zropllete.

1 re itauRo Achabce il a ’ e i. ”MichglfilledeSaiil. qu "y mV m 366i?)
Elle époufèDavid. 1,9Elle le fauve. 1.211

I’L E
3.111 Folle iDavidôcladofinoàMtieh 2453

David ellant venu à la couronne la reprend. 261
Elle fe mocque dece qu’il avoie chantéùdzloédwm

l’Arche. 1.69Mipbüofnb fils de Jonathas ac petit-fils de son

Soin que David rit deluy. 275. :99
Il informe Davi de lamechancetéde Ziba. f 19;

Ni]. Roy des Moabites . defefperé de fe voir presd’elire
forcé dans la place où il s’efloit retiré, lamie En fila

furies murailles. 376Moab (c’en à dire filsdemon pere)filsdel.o,lb a 5

Manettes 165. 169Mm. huisdivmnoms. 11.Nerfs.

Ptediéiion fur f a millânce. - 86
Sa naiŒtnce. Il cit expofc’ fur le Nil. Thunmtis filledu.

. Roy Pharaon l’adopte. 87Il commande l’armée des Égyptiens contreles Ethyo-
piens, demeiue viâorietnt -, a: époufe Tharbis Prin.

celle d’Ethyopie. , 8 aLes E ptiens le veulent fairemourir. Il mon ôté-
Plat; e Sephora fille de Raguel autrement nommé Je-
t

n 39Dieu luy parle fur le mont de Sina , &luycomnunde
d’aller delivrer (on peuple. 90. 9 t

Pharaon 1efi1fe de laifieriortir les Hébreux. 93
Playes dont Dieu fra l’Egypte. 93 9G 95
Molle emmeneles I ra’e’litcs. 9l
Les Égyptiens les pourfuivent. 97
Et ils s’étonnent. 93Han-aragne de Molle pour les raflâtes. 99
Les liraëlites pallent à pied (cela menuise. annulée

des Egy tiensy rit toute. 10°
Murmure uPeu econtreMoIfè. loi

Cailles. 106Manne. 107Eaux ameres renduësdouoesl . , 108
Il établit Joiiié General de l’armée. a: ildelàitles A-

malecites. . 109Il apporte au Peu e les commandemensque Dieu luy a-
voutlonnezfur aman edeSlna. 111.115.114

Il établit Aaron Grand Sacrificateur. 12°
Ilpurifie le Tabernacle a: Ies.Sacrificateul8. 113- nô

. Son exuémemodelfie. 128Loix qu’ il donne. 131.iufq11esa144
Il purifie a: confacre la Tribude Levi, &luydonncla

gardeduTabemacle. 156Murmure du Peuple contre luy. 148. 149

Ses loüanges. . 150Nouveau murmure du Peuple contreluy. Ilsrornbat-
tent contre l’es ordres les chauméens, ôc (omain-

cus. 151Autre murmure excité par Choré, &le Ruplevtmlar

pider Moire 6c Aaron. 15;Chailimens c’ ouvantables que Dieu fait de Choré. de

Dathand’A iron de autres. 145. 156
Nouveau murmure contre Moire que. Dieuappailê par

un miracle. 157Amorrhéeens 6c autres peuples defaitspar les Ifn’clitcs

fous la conduite de Moire. 165.164
I nfolente réponce de Zambty à Molle 166

Mad ianites vaincus. 1 68Moire établit Jofue’ pour luy fuctedet. 169
’ Difcours qu’il en au Peuple , ô: loix qu’il luy donne.

. 171.171.173.1.74.17;. 176Il preditau Peuple ce qui luy devoit arriver. .179

Sa mort a: fan eloge. 1M.
N

Natal maryd’A bigail , que David épouti. 149
Mati).

Jezabel le fiiit mourir pouravoir fa vigne. 36;
Nabucbolannofor Royde Babylone. . l

Il. vainc Neacon. uoy d’Egypœ-, a: unpol’e un tribut a

- J oakim Roy de Juda. 419Joakiin



                                                                     

Dzs Miarkrtnes.
A im ne lu I ant pas cetribmilmnrchecontrelu 3

’03: ayant edgar’eceu par luy dans jerufalem il le 4gr:

tuer. .10Et établit Roy Sedecias . oncle paternel de ladin:

Sedccias ayant traité avec le Roy d’Egypte il l’ailiege

dans jemfalem. 4 .443Ayant prisjcnrfalemilluy fait Crever layent. 61 l em-

mene captif À Babilone. 4a;licou ueflelabailès ’eacl’Egypte. b 416
Danie luy expli ue ufongea. 4.1.9.43 r
Il paire fept ans ans le deiert aveclesbeües . 6c reprend

Enfuite le gouvernement de fon Enat. 43 l
Su rbes ouvrages de ce prince (ou de Nabuchodono-

iircr fou fils) a entre annexe jardin fufpenduenllair.
43 2

Il ne penfa durant tout le relie; de (a vie qu’à faire du

bien. 434Nabufardam General de l’armée de Nabuchodonofor.

. 42.53416.mua a; Abibu- Voyez Aaron. x ai. la?
Nehru Roy des Ammonites. vVaincu par Saül ô: tué. n 5-
Nahum l’rophete. . . . nIl predit la deflruâion de l’Empired Anime. 4o;

Natbanl’rophèœa à
Il menace David de la part de Dieua caufe de Bethiabé

6c d’Urie. s * . 28°Il embrailè le de Salomon contre Adonias. 307

Nazarim. I 5 INcuon,Royd’Egypte. 417. 418. 4: 9
Nebomie.

Il obtient du R Xerxes la iman de rebaitir les
I murs de Jemfa cm . se envxent a bout. 44;

Nombre: bafiit la Tour de Babel. r 6
Nm»! Ern ur. pIl fuc e21 l’Empereur Claudius. 84s. 846
Nil fleuve , ou Geon , c’en à dire , vient d’Orient.

- 4Nicanor. . 489i Vaincu par Judas Machabée acmé. 490
Noé.

Il ballit l’Arche. r lSa defcente de pereenfils depuis Adam. n
Il le fauve du deluge. 33Arc en ciel. a 4Mort de N ce. . I 1 fSes defcendans jufques à Jacob, 6c les nations qui en

(ont venues. l8
Il plante la vigne, a: maudit la poilerité de Cham l’un

de fes fils. x9
Noêmi , c’efi à dire felicité , belle-men de Ruth. a. r;

Nm: de divers Peuples. 1 8 . 19.

O

061i." qui fauve plufieurs Prophetes. 35 r
00:4, c’en à dire aflîflance, fils de Booz a: pere de]e(Té

pere de David. a: ;obel Prophete. 404Otholùn Roy d’Ifraël , fils d’Achab ,» 8c ires-méchant.
69

Il vécut en amitié avec Joiaphat Ray de Juda, a? ils

equiperent enfemble une flotte 373
Efiant tombé à: s’eflant blefië il envoye confulter le

Dieu d’Accaron, a: le Prophete Elieluy fait dire qu’il
mourroit. Il alla enfuiteile luy dire à luy-mefme
aprés avoir fait confumer’ par le feu du cieldeux ca.

naines 8: cent foldats qui vouloient l’y mener par

rce. 374Othofiar Royde Juda, filsdejoram. Jehuletuë. 584
a; Roy de Galaad 6c de Gaulanite , qui citoit un

Géant.

Il dt tué par les Hebreux dans une bataille. I 64
ou. Prophetech. 416

on... 11 battit un Tem 1e en Égypte tu lemodelle de
celuydeJerufalem. P 504-

M qui eüoit un homme tres-iulle , en lapidé.

. I 73prni a: Pbinéu. fils d’Ely GrandSaa-ificamu. ’

Leurs defordres. 2.13Leurmorr. , .ar6Ou. Il meurt pour avoir 0E toucher à l’Arche de rallia;

ce. aDz): Roy d’lfraël.

Il afiafline Piraté Roy d’Iiiaël , 6c regne en (à place:
406

Selmanazar Roy d’AH’rle le prend dans Samarie a«
prés un fiege de trois ana , &l’emmene prifonnier.

409
aux Roy de Juda filsd’Arnafias. a9)

Il firt au commencement de (on r e un net-p ’ t
6c religieux Prince : mais il ou lia Dieu . voulut

. exercer la charge de Grand Sacrificaœur . fin fiappé
de lepre, &mourutde regret. 4Go

P

rubana Roy des Pannes. I colTué pas les Romains damna: bataille. 519
Pain: de propofition. l x r 8l’alejiine . Province.

Dloù à receu (on nom. r 9
Pauli: temfln. 4Pajquc cil nommée autrement la Fefle de! Azymâs.

7 3
Voyez hiles.

l’inuline Dame Ramaine trompée par les mais de la
Deefle Mis. 773

Pantoufle. a 34.Perm ou A": capitalede llArabie. 161
Petrone Gouverneur de judée.

Son excellente conduite. 7,:Phqceih Roy d’lfrael fils de Manahem.

Tué en trahifbn par Phacé. , 4o t.
Planté Roy d’lfraél. Il tuë Phaceïa 6c me en la pla-

ce. ibid:Plume».
Pourquoy tous les Rois d’Egypte portoient ce nom.

. 33 îPharifiem. 520. 544- 565" 76°. Voyez Seâes.
Pbafael fiere du R01 Bande le Grand. 5- 8 y

Savcnu. "4.Sa moderation. 596. 6.xImam ailiege par Ami on: a. par les parthes dans le
Palais de jerufalem va trouver Dauphine: qui
le retient prifonnier. 606. 601

Il fi: tué luy-mefme. 609Hercde fait plufieurs grands édifices en Ton honneur.
6

Plume: autre fieredu Roy Herode le Grand. gai-.662:
6 .588

Il irrite le Roy Herode contre luy. a 7oo
Il (e reconcilie avec luy. 7o: .716Hercde finît: de normal: contre luy a carde qu’il ne

vouloit pas repudier fa femme. ’ 7 21

Sa mon. 7 i0Philippu. 4 4.8 aIl veut ufurper le royame de me. 483
Antiochus Eupator le prend dans une bataille a: le" fait

mourir. 48 sPbilippu l’un des fils du R Herode le Grand 7 a4
Il va à Rome dans l’ penne: d’obtenir une partie du

royaume de (on

re. 3Il obtient d’Auguii’ee la Bathanée, la Trachonite, l’7Asn-

ranite, 8c une arrie de ce u’avoit Zenodore. 7 s4»
Il donne a la ville e Bethfaida e nom de Juliade. 76:
Il meurt fans enfants, a: Tybere joint (es Bilan il: Sy-

rie. 79
C’efioit un Prince fort figea: flirt moderé. raidi

i T tt 4. r5!!!”



                                                                     

’ TanneL’imprima- Cairn établit Agrippa Royde la Terrarchie

qu’avoit euë ce Prince. 7 sa

Philon. 790Pbbne’r fila d’Eleazar Grand Sacrificateur. Il vangele cri.

me commis rZambt-i. 166Il’vainc les Ma ianites. laIl cil terme vert les Tn’bus de Ruben, deGad , a: la
* dmoi ecelle de Mandé v 192

Il fuccede à la grande Sacrificatute. I 93

Phifon , fleuve. 1 l 4Plu". fleuve. rôti.rhum Roy des l’attire: tué par Phraatace fon (il;
7

PilanGonvemeur rie-Judée. 746
N Il accorde aux luifs de faire retirer de Ierufalem des

drapeaux où citoit l’image de I’ Empereur. 7 70

Ilfaitcrutifiet’jlsns Canin. . . 772
Vitellius l’ oblige d’ allerà Rome feJufiifierdu meurtre

de plufieurs Samarinins’qu’il avoit fait tuera calife

qu l. ’ s s’ efioient flambiez. 77s

FM!!! Il Grand. l 5Il entend Hircan a: Anflobule. ,74

Suite. . sIl retient Arillobule prifonnier a aŒege le Temple de

Jeruialem. f7 6Il le rend d’affautat ne le me point. 577
Il HICPI’IC prifonniertà Romi: Ariflobule , 8; Alexandre

a; Antigone fisdeux fils. I 578Ilfair trencher la telle à Alexandre fils d’ Anüobule qui
s’efloit (auvé de Rome , a. avoit fait la peut: en ju.

déc. 587Primitu. 15 3. I7z- 407Puri 4 atrium. I 60Pro mée’Sncr’Royd’Egypte. Il Jerufalem par fur.
priiî: . en emmene plufieurs pnfonmer: en Égypte ,

6c fe fie extrêmement aeux. 4,;ridémee Philmltlpbe (on fils Roy d’Egypte met en liberté

i fix-vingtmillejuifs. Fait traduire par les Septante
les loix des Juifs, 8: fait de fuperbes ptefens au

Temple. 4 54ruinai: Bauge": Roy d’ Egypte, pete de Ptoleme’e Phi-

lopator. 4s 8Ptolnne’e Philometor Roy d’Egypte. 46 z
Il donne Cleopatrefa fille en mariage aAlenndre Bal-

lezR de Syrie; 506Et vient a fort (écouta contre Dernetrius Nicanor.

e 5’08Mais Alexandre l’ayant voulu ’petdre il la luy ofl’e a; la

donne a Demetrius Nicanor. 509, 5 i o
Son extrême moderation. 5 Io

Sa mort. yl rPalma P5120» Roy d’ Égypte. ,40

rubanée Latur. 5 4;Il en challë d’ Égypte par la Reine Cleopatte fa mere.

Ç 49.5 o
grande viâoire qu’il remporte fur Alexandre Roy a;

juifs. i S lSon horrible cruauté- inIl tente en vain de fe rendre maiilre de l’ Égypte. ç f4

Ptoleme’r Maman. 5’74. 60;

Sa mon. 606
R.

Rachel fille de Laban.
Elle époufe Jacob.

Et meurt en travail de Benjamin. 59
lagmi ou jztlm beau-pete de Moïfe.

Excellens avis qu’il luydonne- n r. 19;. a: t
Rabat. Elle fauve ceux qui eiloient allez reconnoiflre

Jericho. 180Et on la fauve 8: tous le: proches. 18 3
Rabfarrtz. I ieutenant General de Sennachetib Roy d’ Af-

yne.
I Il alliege Jetufalem à fon infolence 4x l

71’

Rohan fillede Bathllel.
Elle époufi Ifaac. 4s

Sa mort. 6dRoba»: Royde Juda ElsdeSalomon.
Il mécontente le peuple: a; dix Tribut le qnittenrk

prennent Jetoboam ut Roy. 34;Il crioit fies-impie a: et (bien l’imiteteutdans l’on un.

.flé ,. 348Il trend lâchement Jemfalem à Sufitc Royde Babylone.
qui pille le Temple a mlestrefimlaillezparâa-
lomon. 3 49

Rut!) Moabite. a r;
S.

8464M. Pourquoy nommé ainfi. t. r4;
Sabine: l’un des principaux cônjnrez contre l’Empeteut

(laïus. 797. 3 1°Il fe tué luy mefme. 313
Satrrficu. l 3°Holocaulles a: autres Sacrifices. l3 lSanifinrtun.
Qtelledoit être leur ne. r4:Moife leur ordonne la dixième des Dedans.

r s 8

Ils elloient diilinguez en a4. raca 308
Voyez Primicea.

Grands Snrrificareurr. "7v4-1fLa grande Sacrificature palle de la famille d’Ithainar à
celle de Phinc’es en la performe de Sadoc. 3 I6

Origine 8c fuite des Grands Sacrificateurs. 864
Voyez Ha bits Sacerdotaux ouPontificauI.

Sade: Grand Sacrificateur. :64.284- 29t
Il embralle le party de Salomon contre Monial.

307
Et fuccede à Ithamar en lacharge deGrand Sau-ifica-

teur. 3 I6Sade: Pharifien. Voyez Judas Gaulanitc.

Sadute’mr. sac, 544Saint jaques. 8 f6Saint fun Baptlfle. y 78 ISalon; , ville. Jerufalem (e nomineit autrefiisainfi-

Salmmafar Roy d’Aflyrie. 401
Il prend Samarie après un fiege de trois ans. Em-

mene Ozc’e Roy d’lfrael priionnier avec tout fou
peuple , a: envoye iSamarie une coloniede Clmtéens.

409
Selma fœur du Ray Hetotle le Grand. 53!

Elle cit caufe en partie de la mort de Mariarnne.

. 65 1Elle travaille a. rendre odieux àHerode Alexandre et Atic
ilobule fes fils qu’il avoit ensde Mariamne. 680-68 7.

700.714
Sa paflion pour Sylleus. 7or.7n
Herodela marieàlllexas. 722.. 716

Herodc luy donne beaucoup par fou telhment. 74 t.
41.

Augulle le luy confirme. à"
Sa mort. 764.Salomon Roy . filsde David.

Sa naiffance. :80David le fait facrer a: teconnoiilre pour Roy. 307.
308

Il pardonne a. Adonias (on frere qui avoit voulu le faire

Roy. 307Il cil (acre une feconde fois. 310Il fait tuer Adoniasà caufe qu’il vouloit éponfer Abifag.

I S
Il Exit aufli tuer Joab .5: Semey. 317, î, g
Il tel e Abiathar Grand Sacrificateur. a];
Il époufe la fille de Pharaon Roy (ngypte. ,19
Dieu luydonne ledon de Sagelfe- 310.324

Jugement qu’il rend entre deux Emmeotoucliant un en-

fant mort. g r. tIl ballit le Temple en 7.ans. 316. 327
Et



                                                                     

D a s » M A
Ë: le Palais royal en t3. ans. 331
Ilbailit avili une maifèn to le pour la Reine 5 8c en-

cored’autres, 8c un Tro efuperbe. 338
Il baf’tit aufli des villes. t v 334
Il envoye querir de l’or par mer en Saphir. 337.

339
Nicaulis Reine d’Egypte 8e d’Ethiopie le vient vifiter.

Ses Échelles. 3 38. 339.- 54:Il avoit 700. femmes a: son. concubines , ô: paf-
fion pour elles le porte à l’idolatrie. Chalbment
dont Dieu le menace : Et Adet s’éleve contre luy.

. 342Sa mort. 344Samarie , ville, nommée Mareon parles Grecs , et le Roy

Antry’ la nomme Someron. a 56
Salmanazar Roy d’Aflyrie l’ayant prife y envoye une Co-

lonie de .Chutdens. . 409flirt-an r. Grand Sacrifiateur 8L filsde Simon Machabée ,

.la ruine entierem ent. f4 zI-Ie’rode le Grand la rétablit de la nomme Seballe en

l’honneur d’Augulle. 662
Samarium. Voyez Chutéena. vIls s’eEorcentd’empefcha lesjuifs de rebaflir Jerufal’em

a: le Temple. 437441.45:Ils renoncent les Juifs dans leurs afflictions. 466
lapement. eut coule contre les juifs touchant le Temple

f eGarizim. 5°!Voyez. 843Sema Profile-tec 349Soma-u. 595” F96Semfim , c’ell a dite fort. I I,
Il delivre le Peuplede la fervitude des Philiilins. Sa vie 8c

fa mort. a: a.Samuel, c’efiàdire. demandât Dieu, lugeât Princedu
Peu le.

Sa ’ nce’- :14Il pro hctife à mans. x . auIl ex me le Peuple a recouvrer fa liberté , se 0b.
tient une viétoire miraculeufe fur les phiumn,

r t a n a à. I
Il veut mefme tuer Jonathas parce qu’il l’excufoit.

1:43
Il faittmfiâcrer Abimelech Grand Sacrificateur, a: 385

Sacrificateurs ou Prophetes , 8c détruire la ville de
v Nob parce qu’il avoiereceuDavid. Mi

Il manque à prendre David. . 243
Davrd pouvant le tuerdans unecavetne fe contente de
4 couperle bord de fou manteau. 247
Et» le pouvanttuer dans fa tente il le contente d’empor-

ter fon javelot 8c un vafè. i amSaül e’t0nné du grand nombre des Philiilins confulte
l’ombrede Samuel qui lui preditfa mon. 2. 5-3

Il perd la bataille contre les Philiftins , Jonathas 8c (et
deux. autres fils y font tuez : 8c luy eflant fi bleflë
qu’il ne luy relioitpasaffez de force pour fe tuer , il
obli e un Amalecite del’achever. a si

Les Ph! filins pçndentà des gibets fon cor s 6c ceux de
fes fils. Belleaflzionde ceuxde Jabes e Galaad pour
les enlever. 2 f6

Saumur. 73.578. 7Sumpagia , c’ell la en: des Tabernaclcs.. f i7?
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760
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Roy. au ’Il fait inutilement tout ce qu’il peut pour l’en détour.
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Il facre Saiil Roy. p. "-3Et le ptefente au Peuple à qtutlreproche fou ingratitu-
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Ttt 5 8l. a
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Fini un des chefs de l’armée Romaine.

lalliege J3 ha. . n 263Triomphe de glefpafien a: de Tite. 519. 520.
2 1:

Tumulte épouvantable. 5 1 7
filer-e Alexandre Gouverneur d’Alexandri: 8c

Lieutenant General dans l’armée de Tite au
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